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User Manual (EN)

GENERAL SAFETY CONDITIONS
IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS FOR USE
READ CAREFULLY AND KEEP FOR FUTURE REFERENCE

1. Before using the device, read the instruction manual and follow
the instructions contained therein. The manufacturer is not
responsible for damage caused by using the device contrary to its
intended use or improper operation.
2. The device is for domestic use only. Do not use for other
purposes incompatible with its intended use.
3. Connect the device only to a 220-240 V ~ 50/60 Hz outlet.
In order to increase the safety of use, multiple electrical appliances
should not be plugged into a single circuit at the same time.
4. Take special care when using the device when children are
around. Do not allow children to play with the appliance do not
allow children or persons unfamiliar with the appliance to use it.
5. WARNING: This equipment may be used by children over 8
years of age and persons with limited physical, sensory or mental
ability, or persons without experience or familiarity with the
equipment, if it is done under the supervision of a person
responsible for their safety or they have been given instructions on
the safe use of the equipment and are aware of the dangers
associated with its use. Children should not play with the
equipment. Cleaning and maintenance of the equipment should not
be performed by children unless they are over 8 years of age and
these activities are performed under supervision.
6. WARNING: The equipment has a hot surface. People who are
not sensitive to heat must use caution when using the equipment.
7. WARNING: If water leaks from the equipment, the equipment
should no longer be used.
8. WARNING: Do not leave the appliance plugged into an outlet
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unattended.
9. WARNING: Keep the device and its cord out of the reach of
children.
10. WARNING: Always remove the plug from the power outlet
after use by holding the outlet with your hand. DO NOT pull on the
power cord.
11. WARNING: Do not use the device near flammable materials.
12. WARNING: Do not use the massager while sleeping or when
feeling drowsy.
13. WARNING: Do not grasp or operate the device with wet hands.
14. WARNING: When the device is used in the bathroom, after
using it, unplug it from the outlet
power outlet, as proximity to water is a hazard even when the
device is turned off.
15. WARNING: Do not attempt to plug or unplug the device when
your feet are in water.
16. Do not immerse the cable, plug or entire unit in water or other
liquid. Do not expose the device to weather conditions (rain, sun,
etc.)
17. Place the appliance on a cool stable, level surface, away from
heating kitchen appliances such as: electric stove, gas burner, etc....
18. Stop using the massager if discomfort is felt. Do not use the
massager when the feet are swollen, or there is inflammation or
rash on them. In such cases, we recommend contacting a doctor.
19. If you have any doubts about your health, please consult your
doctor before using the device for the first time. This also applies to
those with pacemakers, those with diabetes or other diseases,
pregnant women, those complaining of persistent muscle and/or
joint pain. Longer lasting pains may be a symptom of a serious
ilness.
20. Never use the massager if you have open sores on your feet or
legs, discolored areas or your legs have swelling, burns,
inflammation, etc.
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21. The massage should be pleasant and comfortable. If you
experience pain or discomfort, discontinue use and consult a doctor.
22. The massager has a water heating function. The surface of the
device is hot. People sensitive to higher temperatures should
exercise caution when using the device. Use of the water heating
function by children or people with disabilities may be dangerous.
23. Periodically check the condition of the power cord. If the power
cord is damaged, the equipment must not be used. A damaged cord
should be replaced by a specialized repair facility to avoid danger.
24. We recommend using this equipment for no more than 60
minutes at a time. Frequent use may cause the product to overheat.
If this happens, stop use and wait for the device to cool down
before restarting.
25. Use the device only when it is filled with water.
26. Please fill the device with water only. Please do not use any
bath oils, gels or other substances. The use of bitter salt is allowed.
27. Never stand on the massager. Always use it while in a sitting
position.
28. Do not use the device with a damaged power cord or if it has
been dropped or damaged in any other way or is not working
properly. Do not repair the device by yourself, as you risk
electrocution. Return a damaged device to a competent service
center for inspection or repair. All repairs may be made only by
authorized service centers. Improper repair may cause serious
danger to the user.
29. Never block the unit's openings or lay it on a soft surface, such
as a bed or couch, where the vents may be blocked. Protect the
vents from dirt, hair, dust, etc. Never insert small objects into any
openings.
30. The power cord should not touch heated parts of the device and
should not be near other heat sources.
31. Do not use the device where aerosol (spray) products are used
or where oxygen is administered.
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32. Do not use the device under a blanket or pillow. The device
may become excessively hot, causing fire, electric shock or injury.
33. To provide additional protection, it is advisable to install in the
electrical circuit, a residual current device (RCD) with a rated
residual current of not more than 30 mA. In this regard, you should
consult a specialist electrician.

34. Do not use aggressive detergents in the form of emulsions,
lotions, pastes, etc. to wash the housing, as they may, among other
things, remove the applied informative graphic symbols such as
graduations, markings, warning signs, etc.

35. The equipment is not designed to work with external timers or a
separate remote control system.

36. Do not use the device against people who are asleep.

Description of the device:

1. Control panel 2. Water cascade
3. Filter 4. Massager rollers
5. Carrying handle 6. Storage space for the cable

7. Container for bitter salt 8. Heating element

9. Foldable water drain 10. Wheels

Control panel description:

11. Display 12. Temperature control knob + / -
13. Indicator of heating function operation 14. Switch
15. Massage button 16. Water cascade button

17. Timer button

Before first use:

1. Remove all packing materials

2. Using a damp cloth, wipe the inside of the machine and the control panel together with the display
3. Fix the casters (10) in the base of the unit.
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Using the device:

1. Place the massager on a stable and dry surface away from power sources.

2. Fill the massager with warm tap water to a level above the minimum line but below the maximum. The warmer the
water, the faster the device will heat it up. You can also use room temperature water.

3. Turn on the device using the switch (14).

4. Then, if the water is too cold, you can heat it up using the water heating function. To do this, use the temperature
control knob (10) to set the desired temperature up to 48 C.

5. Until the water is heated to the desired temperature, the indicator of the heating function (13) will be lit. After
heating, it will turn off and turn on again as the water temperature drops.

6. You can turn on the massage function (15) or water cascade (16).

7. With the Timer button (17) you can set the massager's running time, each press will increase the running time from
10-60 minutes with 10 minute intervals. When set to 00, the device will run until turned off by the user.

NOTE: DO NOT USE THE DEVICE WHILE STANDING.

8. After use, turn off the device with the switch (14). Then, with dry hands, unplug the device from the contact and
pour out the water.

9. To do this, move the device near the place where you want to pour out the water and pull the handle of the folding
water drain (9). There is a plug which you should remove and after pouring out the water put it back in place.

10. Set the device in a dry and well-ventilated room to dry fully.

Cleaning and maintenance:

1. If the device is used together with salts, you should additionally rinse all parts of the massager that come into
contact with water with clean water after emptying.

2. If the water used in the device is hard, you should occasionally, not less than every 10 uses, pour into the device a
solution of water with vinegar ( 1 part vinegar to 10 parts water) to a level above the minimum line and turn on the
massage and heating functions for 10 minutes. Then pour out the water and rinse the device thoroughly.

Technical specifications:

Power: 500W

Power supply: 220-240~ 50/60Hz
Capacity: 16.7 L

For the sake of the environment. Information about waste electrical and electronic equipment In accordance with Article 13(1) and (2) of
the Law of September 11, 2015 on waste electrical and electronic equipment, we inform you about the proper handling of waste electrical
and electronic equipment:

1. It is forbidden to place waste electrical and electronic equipment together with other waste - this is confirmed by marking in the form of
a "crossed out basket", ordering selective collection of this type of waste.

2. Electrical and electronic equipment may contain hazardous substances, mixtures and components that, when released into the
environment, can cause serious danger to the health and life of humans and living organisms. They can lead to numerous health ailments,
such as vision, hearing and speech disorders, and can also damage the kidneys, liver and heart, and cause skin diseases. Harmful
substances, can also have adverse effects on the respiratory and reproductive systems and lead to cancerous changes. Consumption of
plants growing on contaminated soils, and products made from them, can risk the aforementioned health effects.

3. Waste electrical and electronic equipment should be handed over only to authorized collection points, a list of which should be included
on each Municipality's website.

4. The household plays an important role, in contributing to the reuse and recovery, including recycling, of waste equipment. It also plays a
key role in the waste electrical and electronic equipment management system due to the possibility of direct delivery to authorized
collection points and the elimination of undesirable social habits resulting in leaving waste equipment in places not intended for it.

In addition, Donate waste electrical and electronic equipment at the point of delivery. A distributor, when supplying equipment intended
for households to a purchaser, is obliged to take back used household equipment free of charge at the place of delivery of such equipment,
provided the used equipment is of the same type and performed the same functions as the supplied equipment.

Cardboard packaging and polyethylene (PE) bags should be placed in the appropriate containers for separate collection of municipal waste
according to their description. If there are batteries in the equipment, remove them and separately dispose of them at a collection and
storage facility.

Do not dispose of the device in the municipal waste container!!!

Service If you wish to purchase spare parts or report any complaints, please contact directly with the seller who issued the receipt.

Bedienungsanleitung (DE)
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ALLGEMEINE SICHERHEITSBEDINGUNGEN
WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE FUR DEN GEBRAUCH
SORGFALTIG LESEN UND FUR SPATERE VERWENDUNG
AUFBEWAHREN

1. Lesen Sie die Bedienungsanleitung vor der Benutzung des Geréts
und befolgen Sie die darin enthaltenen Anweisungen. Der
Hersteller haftet nicht fiir Schiaden, die durch nicht
bestimmungsgemifBen Gebrauch oder unsachgeméfle Handhabung
des Gerits entstehen.

2. Das Gerit ist nur fiir den Hausgebrauch bestimmt. Verwenden
Sie es nicht fiir andere Zwecke, die nicht mit seiner Bestimmung
vereinbar sind.

3. SchlieBen Sie das Gerét nur an eine Steckdose mit 220-240 V ~
50/60 Hz an.

SchlieBlen Sie nicht mehrere elektrische Gerite gleichzeitig an
einen Stromkreis an, um die Sicherheit des Gerits zu erhohen.

4. Seien Sie besonders vorsichtig, wenn Sie das Gerit in
Anwesenheit von Kindern benutzen. Erlauben Sie Kindern nicht,
mit dem Gerét zu spielen. Erlauben Sie Kindern oder anderen
Personen, die nicht mit dem Gerét vertraut sind, es nicht zu
benutzen.

5. WARNUNG: Dieses Gerit kann von Kindern tiber 8 Jahren und
von Personen mit eingeschriankten physischen, sensorischen oder
geistigen Fihigkeiten oder von Personen ohne Erfahrung oder
Kenntnis des Gerits benutzt werden, wenn dies unter Aufsicht einer
fiir ihre Sicherheit verantwortlichen Person geschicht oder wenn sie
Anweisungen fiir den sicheren Gebrauch des Gerits erhalten haben
und sich der mit dem Gebrauch verbundenen Gefahren bewusst
sind. Kinder sollten nicht mit dem Gerit spielen. Die Reinigung
und Wartung des Gerits sollte nicht von Kindern durchgefiihrt
werden, es sei denn, sie sind élter als 8 Jahre und die Tatigkeit wird
unter Aufsicht durchgefiihrt.



6. WARNUNG: Das Gerit hat eine heil3e Oberflache. Personen, die
nicht hitzeempfindlich sind, miissen bei der Benutzung des Gerits
Vorsicht walten lassen.
7. WARNUNG: Wenn Wasser aus dem Gerit austritt, darf das
Gerit nicht mehr benutzt werden.
8. WARNUNG: Lassen Sie das Gerét nicht unbeaufsichtigt an einer
Steckdose angeschlossen.
9. WARNUNG: Halten Sie das Gerit und sein Kabel auflerhalb der
Reichweite von Kindern.
10. WARNUNG: Ziehen Sie nach dem Gebrauch immer den
Stecker aus der Steckdose, indem Sie die Steckdose mit der Hand
festhalten. Ziehen Sie NICHT am Netzkabel.
11. WARNUNG: Verwenden Sie das Gerét nicht in der Ndhe von
brennbaren Materialien.
12. WARNUNG: Verwenden Sie das Massagegerit nicht im Schlaf
oder wenn Sie schléfrig sind.
13. WARNUNG: Fassen Sie das Gerit nicht mit nassen Handen an
und bedienen Sie es nicht mit nassen Handen.
14. WARNUNG: Wenn Sie das Gerat im Badezimmer benutzen,
ziehen Sie nach der Benutzung den Stecker aus der Steckdose
zichen Sie den Netzstecker aus der Steckdose, da die Ndhe von
Wasser eine Gefahr darstellt, auch wenn das Gerat ausgeschaltet ist.
15. WARNUNG: Versuchen Sie nicht, das Gerit einzustecken oder
auszustecken, wenn sich Thre Fiile im Wasser befinden.
16. Tauchen Sie das Kabel, den Stecker oder das gesamte Gerit
nicht in Wasser oder eine andere Fliissigkeit ein. Setzen Sie das
Gerit nicht den Witterungsbedingungen (Regen, Sonne usw.) aus
17. Stellen Sie das Gerit auf eine kiihle, stabile, ebene Flache,
entfernt von heizenden Kiichengerdten wie Elektroherd, Gasbrenner
USW. ....
18. Horen Sie auf, das Massagegerit zu benutzen, wenn Sie sich
unwohl fiithlen. Verwenden Sie das Massagegerit nicht, wenn die
Fiile geschwollen sind oder eine Entziindung oder ein Ausschlag
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vorliegt. In solchen Féllen empfehlen wir Thnen, einen Arzt zu
konsultieren.
19. Wenn Sie Zweifel an lhrer Gesundheit haben, konsultieren Sie
bitte Thren Arzt, bevor Sie das Gerit zum ersten Mal benutzen. Dies
gilt auch fiir Personen mit einem Herzschrittmacher, Diabetes oder
anderen Krankheiten, Schwangere, Personen, die iiber anhaltende
Muskel- und/oder Gelenkschmerzen klagen. Langer anhaltende
Schmerzen kénnen ein Symptom fiir eine ernsthafte Erkrankung
Sein.
20. Benutzen Sie das Massagegerit nicht, wenn Sie offene Wunden
an den Fiilen oder Beinen, verfarbte Stellen oder geschwollene
Beine, Verbrennungen, Entziindungen usw. haben.
21. Die Massage sollte angenehm und bequem sein. Wenn Sie
Schmerzen oder Unwohlsein verspiiren, brechen Sie die
Anwendung ab und suchen Sie lhren Arzt auf.
22. Das Massagegerit ist mit einer Wasserheizfunktion ausgestattet.
Die Oberfldache des Gerits ist heil3. Personen, die empfindlich auf
hohere Temperaturen reagieren, sollten bei der Verwendung des
Gerits Vorsicht walten lassen. Die Verwendung der
Wasserheizfunktion durch Kinder oder Personen mit
Behinderungen kann gefahrlich sein.
23. Uberpriifen Sie regelmiBig den Zustand des Netzkabels. Wenn
das Netzkabel beschadigt ist, darf das Gerét nicht benutzt werden.
Ein beschédigtes Kabel sollte von einer Fachwerkstatt ersetzt
werden, um Gefahren zu vermeiden.
24. Wir empfehlen, dieses Gerit nicht ldnger als 60 Minuten am
Stiick zu benutzen. Bei hdufigem Gebrauch kann das Gerét
tiberhitzen. Stellen Sie in diesem Fall den Betrieb ein und lassen
Sie das Gerét abkiihlen, bevor Sie es wieder in Betrieb nehmen.
25. Verwenden Sie das Gerit nur, wenn es mit Wasser gefiillt ist.
26. Bitte fiillen Sie das Gerit nur mit Wasser. Bitte verwenden Sie
keine Badeoble, Gele oder andere Substanzen. Die Verwendung von
Bittersalz ist erlaubt.
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27. Stellen Sie sich niemals auf das Massagegerit. Verwenden Sie
es immer im Sitzen.
28. Benutzen Sie das Gerit nicht mit einem beschidigten Netzkabel
oder wenn es heruntergefallen ist oder auf andere Weise beschadigt
wurde oder nicht richtig funktioniert. Reparieren Sie das Gerit
nicht selbst, da die Gefahr eines Stromschlags besteht. Bringen Sie
das beschédigte Gerit zur Inspektion oder Reparatur zu einer
kompetenten Kundendienststelle. Reparaturen diirfen nur von
autorisierten Servicestellen durchgefiihrt werden. Eine
unsachgemaifle Reparatur kann eine ernsthafte Gefahr fiir den
Benutzer darstellen.
29. Blockieren Sie niemals die Offnungen des Gerits und legen Sie
es nicht auf eine weiche Unterlage, wie z. B. ein Bett oder ein Sofa,
wo die Liftungsschlitze blockiert werden konnten. Schiitzen Sie die
Liftungsoffnungen vor Schmutz, Haaren, Staub usw. Stecken Sie
niemals kleine Gegenstiinde in die Offnungen.
30. Das Netzkabel sollte nicht mit erhitzten Teilen des Gerits in
Berithrung kommen und sich nicht in der Ndhe anderer
Wirmequellen befinden.
31. Verwenden Sie das Gerit nicht, wo Aerosolprodukte (Sprays)
verwendet werden oder wo Sauerstoff verabreicht wird.
32. Verwenden Sie das Gerat nicht unter einer Decke oder einem
Kopfkissen. Das Gerit kann iibermifig heill werden und einen
Brand, einen elektrischen Schlag oder Verletzungen verursachen.
33. Als zusitzlichen Schutz empfiehlt es sich, im Stromkreis einen
Fehlerstromschutzschalter (RCD) mit einem Nennfehlerstrom von
hochstens 30 mA zu installieren. Wenden Sie sich diesbeziiglich an
einen Elektrofachmann.
34. Aggressive Reinigungsmittel in Form von Emulsionen,
Lotionen, Pasten usw. diirfen nicht zur Reinigung des Gehauses
verwendet werden, da sie u. a. grafische Informationssymbole wie
Skalen, Markierungen, Warnzeichen usw. entfernen konnen.
35. Das Gerit ist nicht fiir den Betrieb mit externen Zeitschaltuhren
11



oder einer separaten Fernbedienung vorgesehen.
36. Das Gerit darf nicht bei schlafenden Personen eingesetzt
werden.

Beschreibung des Gerits:

1. Bedienfeld 2. Wasser-Kaskade

3. Filter 4. Massagerollen

5. Tragegriff 6. Stauraum fiir das Kabel
7. Behalter fur Bittersalz 8. Heizelement

9. Klappbarer Wasserabfluss 10. Rader

Beschreibung des Bedienfelds:

11. Anzeige 12. Temperaturregler + / -
13. Betriebsanzeige der Heizungsfunktion 14. Ein/Aus-Schalter
15. Massage-Taste 16. Taste fur die Wasserkaskade

17. Timer-Taste

Vor dem ersten Gebrauch:

1. Entfernen Sie alle Verpackungsmaterialien

2. Wischen Sie das Innere des Geréts und das Bedienfeld einschlielich des Displays mit einem feuchten Tuch ab
3. Befestigen Sie die Rollen (10) im Sockel des Geriits.

Benutzen Sie das Gerit:

1. Stellen Sie das Massagegerit auf eine stabile und trockene Unterlage, die von Stromquellen entfernt ist.

2. Fiillen Sie das Massagegerit mit warmem Leitungswasser bis zu einem Stand oberhalb der Minimal-, aber unterhalb
der Maximallinie. Je wiarmer das Wasser ist, desto schneller heizt das Gerit es auf. Sie konnen auch Wasser mit
Raumtemperatur verwenden.

3. Schalten Sie das Gerét mit dem Schalter (14) ein.

4. Wenn das Wasser zu kalt ist, konnen Sie es anschlieBend mit der Wasserheizfunktion erwarmen. Stellen Sie dazu
mit dem Temperaturregler (10) die gewiinschte Temperatur von bis zu 48 °C ein.

5. Bis das Wasser auf die gewiinschte Temperatur aufgeheizt ist, leuchtet die Heizungsanzeige (13). Nach dem
Aufheizen schaltet sie sich aus und wieder ein, wenn die Wassertemperatur sinkt.

6. Sie konnen die Massagefunktion (15) oder die Wasserkaskade (16) aktivieren.

7. Mit der Timer-Taste (17) konnen Sie die Dauer des Massagegerits einstellen. Mit jedem Druck wird die Dauer von
10-60 Minuten in 10-Minuten-Intervallen erhoht. Bei der Einstellung 00 lauft das Gerit so lange, bis es vom Benutzer
ausgeschaltet wird.

HINWEIS: VERWENDEN SIE DAS GERAT NICHT IM STEHEN.

8. Schalten Sie das Gerit nach dem Gebrauch mit dem Schalter (14) aus. Trennen Sie dann mit trockenen Handen das
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Gerdt vom Kontakt und schiitten Sie das Wasser aus.

9. Bewegen Sie dazu das Gerit in die Néhe der Stelle, an der Sie das Wasser ausgieen wollen, und ziehen Sie am
Griff des klappbaren Wasserablaufs (9). Dort befindet sich ein Stopfen, der entfernt und nach dem AusgieBen des
Wassers wieder eingesetzt werden muss.

10. Stellen Sie das Gerit zum vollsténdigen Trocknen in einen trockenen und gut beliifteten Raum.

Reinigung und Wartung:

1. Wenn das Gerit zusammen mit Salzen verwendet wird, sollten alle Teile des Massagegerits, die mit Wasser in
Beriihrung kommen, nach dem Entleeren zusétzlich mit sauberem Wasser abgespiilt werden.

2. Wenn das im Gerit verwendete Wasser hart ist, giefen Sie gelegentlich, mindestens alle 10 Benutzungen, eine
Losung aus Wasser und Essig (1 Teil Essig auf 10 Teile Wasser) in das Gerit, bis der Fiillstand tiber der Mindestlinie
liegt, und schalten Sie die Massage- und Heizfunktionen fiir 10 Minuten ein. Gielen Sie dann das Wasser aus und
spiilen Sie das Gerit griindlich aus.

Technische Daten:

Leistung: 500W

Stromversorgung: 220-240~ 50/60Hz
Fassungsvermogen: 16,7 L

Der Umwelt zuliebe. Informationen tiber Elektro- und Elektronik-Altgerite GemaR Artikel 13 (1) und (2) des Elektro- und

Elektronikaltgerategesetzes vom 11. September 2015 mdchten wir Sie tiber den richtigen Umgang mit Elektro- und Elektronikaltgeraten

informieren:

1. Es ist verboten, Elektro- und Elektronikaltgerate zusammen mit anderen Abféllen abzugeben - dies wird durch eine Kennzeichnung in

Form einer "durchgestrichenen Tonne" bestatigt, die die getrennte Sammlung dieser Art von Abféllen anordnet.

2. Elektro- und Elektronikgerate konnen gefahrliche Stoffe, Gemische und Bestandteile enthalten, die, wenn sie in die Umwelt gelangen,

eine ernsthafte Bedrohung fir die Gesundheit und das Leben von Menschen und lebenden Organismen darstellen kénnen. Sie kénnen zu

einer Reihe von Gesundheitsproblemen wie Seh-, Hor- und Sprachstérungen fihren, Nieren, Leber und Herz schadigen und

Hautkrankheiten verursachen. Schadstoffe kénnen sich auch negativ auf die Atemwege und die Fortpflanzungsorgane auswirken und zu

Krebserkrankungen fiihren. Der Verzehr von Pflanzen, die auf kontaminierten Béden wachsen, und von daraus hergestellten Produkten

kann die oben genannten gesundheitlichen Auswirkungen haben.

3. Elektro- und Elektronik-Altgerate durfen nur bei den zugelassenen Sammelstellen abgegeben werden, deren Liste auf der Website der

jeweiligen Gemeinde veroffentlicht ist.

4. Der Haushalt spielt eine wichtige Rolle bei der Wiederverwendung und Verwertung, einschlieRlich des Recyclings, von Altgeraten. Er

spielt auch eine Schlusselrolle im System der Bewirtschaftung von Elektro- und Elektronikaltgerédten, da er die Méglichkeit hat, die Gerate
c E direkt bei den zugelassenen Sammelstellen abzugeben und unerwiinschte soziale Gewohnheiten zu unterbinden, die dazu fuhren, dass

Altgerate an Orten zurtickgelassen werden, die nicht fir diese Zwecke vorgesehen sind.

AuBerdem Riickgabe von Elektro- und Elektronikaltgeraten am Ort der Lieferung. Ein Vertreiber, der einem K&ufer fir Haushalte bestimmte

Gerate liefert, ist verpflichtet, Altgerdte aus Haushalten am Ort der Lieferung dieser Geréate kostenlos zurickzunehmen, sofern die Altgerate

vom gleichen Typ sind und die gleichen Funktionen erfillen wie die gelieferten Gerate.

Kartonverpackungen und Polyethylen (PE)-Sacke sind entsprechend ihrer Beschreibung in die entsprechenden Behilter fiir die getrennte

Sammlung von Siedlungsabfallen zu geben. Wenn das Gerat Batterien enthélt, miissen diese entfernt und separat in einer Sammel- und

Lagereinrichtung entsorgt werden.

Entsorgen Sie das Gerét nicht tiber die Hausmiilltonne!!!

Service Wenn Sie Ersatzteile kaufen oder eine Reklamation geltend machen méchten, wenden Sie sich bitte wenden Sie sich bitte direkt an

den Handler, der die Quittung ausgestellt hat.

Mode d'emploi (FR)

CONDITIONS GENERALES DE SECURITE
INSTRUCTIONS DE SECURITE IMPORTANTES POUR
L'UTILISATION
LIRE ATTENTIVEMENT ET CONSERVER POUR
REFERENCE ULTERIEURE
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1. Lisez le mode d'emploi avant d'utiliser I'appareil et suivez les
instructions qu'il contient. Le fabricant n'est pas responsable des
dommages causés par une utilisation de l'appareil non conforme a
sa destination ou par une mauvaise manipulation.
2. L'appareil est destiné a un usage domestique uniquement. Ne
l'utilisez pas a d'autres fins incompatibles avec I'usage auquel il est
destiné.
3. Branchez I'appareil uniquement sur une prise de 220-240 V ~
50/60 Hz.
Pour une plus grande sécurité d'utilisation, ne pas brancher
plusieurs appareils électriques en méme temps sur un méme circuit.
4. Soyez particuliérement vigilant lorsque vous utilisez I'appareil en
présence d'enfants. Ne laissez pas les enfants jouer avec 'appareil
et ne laissez pas les enfants ou toute personne non familiarisée avec
I'appareil l'utiliser.
5. AVERTISSEMENT : Cet appareil peut étre utilis¢ par des
enfants de plus de 8 ans et des personnes dont les capacites
physiques, sensorielles ou mentales sont réduites, ou des personnes
sans expérience ni connaissance de l'appareil, si cela se fait sous la
surveillance d'une personne responsable de leur sécurité ou Si elles
ont recu des instructions sur l'utilisation stre de 1'appareil et sont
conscientes des dangers li€s a son utilisation. Les enfants ne
doivent pas jouer avec 1'équipement. Le nettoyage et I'entretien de
1'équipement ne doivent pas étre effectués par des enfants, sauf s'ils
sont agés de plus de 8 ans et que l'activité est effectuée sous
surveillance.
6. AVERTISSEMENT : L'appareil présente une surface chaude.
Les personnes qui ne sont pas sensibles a la chaleur doivent faire
preuve de prudence lorsqu'elles utilisent I'appareil.
7. AVERTISSEMENT : Si de I'eau s'échappe de 1'appareil, celui-Ci
ne doit plus étre utilise.
8. AVERTISSEMENT : Ne laissez pas l'appareil branché sur une
prise de courant sans surveillance.
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9. AVERTISSEMENT : Gardez I'appareil et son cordon hors de
portée des enfants.
10. AVERTISSEMENT : Apres utilisation, retirez toujours la fiche
de la prise de courant en tenant la prise avec votre main. Ne tirez
PAS sur le cordon d'alimentation.
11. AVERTISSEMENT : N'utilisez pas l'appareil a proximité de
matériaux inflammables.
12. AVERTISSEMENT : Ne pas utiliser le masseur pendant le
sommeil ou en cas de somnolence.
13. AVERTISSEMENT : Ne pas manipuler ou faire fonctionner
l'appareil avec des mains mouillées.
14. AVERTISSEMENT : Lorsque vous utilisez I'appareil dans la
salle de bains, débranchez-le de la prise de courant aprés 'avoir
utilisé
ne débranchez pas l'appareil de la prise de courant, car la proximité
de I'eau constitue un danger, méme lorsque l'appareil est éteint.
15. AVERTISSEMENT : N'essayez pas de brancher ou de
debrancher l'appareil lorsque vous avez les pieds dans I'eau.
16. Ne pas immerger le céble, la fiche ou 'appareil entier dans 1'eau
ou tout autre liquide. Ne pas exposer l'appareil aux intempéries
(pluie, soleil, etc.)
17. Placez l'appareil sur une surface plane, stable et fraiche, a I'écart
des appareils de cuisine chauffants tels que : cuisiniére €lectrique,
brileur a gaz, etc....
18. Cessez d'utiliser I'appareil de massage si vous ressentez une
géne. N'utilisez pas le masseur si les pieds sont enflés, s'il y a une
inflammation ou une éruption cutanée. Dans de tels cas, nous vous
recommandons de contacter votre médecin.
19. Si vous avez des doutes sur votre état de santé, veuillez
consulter votre médecin avant d'utiliser I'appareil pour la premiere
fois. Ceci s'applique €galement aux personnes portant un
stimulateur cardiaque, souffrant de diabéte ou d'autres maladies,
aux femmes enceintes et aux personnes se plaignant de douleurs
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musculaires et/ou articulaires persistantes. Des douleurs prolongées
peuvent étre le symptome d'une maladie grave.
20. N'utilisez jamais le masseur si vous avez des plaies ouvertes
aux pieds ou aux jambes, des zones décolorées ou si vos jambes
présentent des gonflements, des briilures, des inflammations, etc.
21. Le massage doit étre agréable et confortable. Si vous ressentez
une douleur ou une géne, cessez d'utiliser le masseur et consultez
votre médecin.
22. Le masseur est doté d'une fonction de chauffage de I'eau. La
surface de lI'appareil est chaude. Les personnes sensibles aux
températures ¢levées doivent faire preuve de prudence lors de
I'utilisation de I'appareil. L'utilisation de la fonction de chauffage de
'eau par des enfants ou des personnes handicapées peut étre
dangereuse.
23. Vérifiez réguliérement I'état du cordon d'alimentation. Si le
cordon d'alimentation est endommagé, 1'appareil ne doit pas étre
utilisé. Un cordon endommage doit €tre remplacé par un réparateur
spécialis¢ afin d'éviter tout danger.
24. Nous recommandons de ne pas utiliser cet appareil plus de 60
minutes a la fois. Une utilisation fréquente peut entrainer une
surchauffe de I'appareil. Dans ce cas, cessez d'utiliser I'appareil et
laissez-le refroidir avant de le remettre en marche.
25. N'utilisez I'appareil que lorsqu'il est rempli d'eau.
26. Ne remplissez I'appareil qu'avec de I'eau. N'utilisez pas d'huiles
de bain, de gels ou d'autres substances. L'utilisation de sel amer est
autorisee.
27. Ne vous tenez jamais debout sur le masseur. Utilisez-le toujours
en position assise.
28. N'utilisez pas l'appareil si le cordon d'alimentation est
endommagg, s'il est tombé, s'il a été endommagé d'une autre
maniere ou s'il ne fonctionne pas correctement. Ne réparez pas
I'appareil vous-méme, car il y a un risque d'électrocution. Apportez
I'appareil endommagé a un centre de service compétent pour qu'il
16



soit inspecté ou réparé. Les réparations ne peuvent étre effectuées
que par des centres de service agréés. Une réparation incorrecte
peut présenter un risque grave pour l'utilisateur.

29. Ne bloquez jamais les ouvertures de I'appareil et ne le posez pas
sur une surface molle, comme un lit ou un canapé, ou les orifices
d'aération pourraient étre obstrués. Protégez les orifices de
ventilation de la saleté, des cheveux, de la poussiére, etc.
N'introduisez jamais de petits objets dans les ouvertures.

30. Le cordon d'alimentation ne doit pas toucher les parties
chauffées de 'appareil et ne doit pas se trouver a proximité d'autres
sources de chaleur.

31. Ne pas utiliser I'appareil dans des lieux ou des produits aérosols
(sprays) sont utilisés ou dans des licux ou I'on administre de
I'oxygene.

32. N'utilisez pas l'appareil sous une couverture ou un oreiller.
L'appareil peut devenir excessivement chaud et provoquer un
incendie, une électrocution ou des blessures.

33. Pour une protection supplémentaire, il est conseill¢ d'installer
dans le circuit électrique un dispositif a courant résiduel (RCD)
dont le courant résiduel nominal ne dépasse pas 30 mA. Un
¢lectricien spécialisé doit étre consulté a cet égard.

34. Les détergents agressifs sous forme d'émulsions, de lotions, de
pates, etc. ne doivent pas étre utilisés pour nettoyer l'enceinte, car
ils peuvent, entre autres, enlever les symboles graphiques
d'information tels que les graduations, les marquages, les panneaux
d'avertissement, etc.

35. L'appareil n'est pas congu pour €tre utilisé a 1'aide de minuteries
externes ou d'une télécommande séparée.

36. L'appareil ne doit pas étre utilisé sur des personnes endormies.

Description de I'appareil :

1. Panneau de commande 2. Cascade d'eau
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3. Filtre 4. Rouleaux masseurs
5. Poignée de transport 6. Espace de rangement pour le cable
7. Récipient de sel d'Epsom 8. Elément chauffant

9. Vidange d'eau pliable 10. Roues

Description du panneau de commande :

11. Affichage 12. Bouton de réglage de la température + / -
13. Indicateur de fonctionnement de la fonction de chauffage 14. Interrupteur marche/arrét
15. Bouton de massage 16. Bouton de cascade d'eau

17. Bouton de minuterie

Avant la premiére utilisation :

1. Retirer tous les matériaux d'emballage

2. A l'aide d'un chiffon humide, essuyez l'intérieur de I'appareil et le panneau de commande, y compris 1'écran
3. Fixez les roulettes (10) a la base de I'appareil.

Utiliser l'appareil :

1. Placer le masseur sur une surface stable et séche, a I'écart des sources d'énergie.

2. Remplissez le masseur avec de I'eau chaude du robinet jusqu'a un niveau supérieur a la ligne minimum mais
inférieur a la ligne maximum. Plus l'eau est chaude, plus I'appareil la réchauffe rapidement. Il est également possible
d'utiliser de I'eau a température ambiante.

3. Mettez l'appareil en marche a l'aide de l'interrupteur (14).

4. Ensuite, si I'eau est trop froide, vous pouvez la réchauffer a l'aide de la fonction de chauffage de I'eau. Pour ce faire,
réglez la température souhaitée jusqu'a 48 °C a l'aide du bouton de réglage de la température (10).

5. Jusqu'a ce que I'eau soit chauffée a la température souhaitée, le témoin de chauffe (13) s'allume. Apreés le chauffage,
il s'éteint et se rallume lorsque la température de 1'eau baisse.

6. Vous pouvez activer la fonction de massage (15) ou la cascade d'eau (16).

7. Le bouton Timer (17) permet de régler la durée du massage. Chaque pression augmente la durée de 10 a 60 minutes,
avec des intervalles de 10 minutes. Lorsqu'il est réglé sur 00, l'appareil continue a fonctionner jusqu'a ce que
l'utilisateur I'éteigne.

NOTE : NE PAS UTILISER L'APPAREIL EN POSITION DEBOUT.

8. Apreés utilisation, éteignez l'appareil a l'aide de l'interrupteur (14). Ensuite, avec des mains séches, débranchez
I'appareil du contact et videz I'eau.

9. Pour ce faire, approchez I'appareil de I'endroit ou vous souhaitez faire couler I'eau et tirez sur la poignée de
I'écoulement d'eau pliable (9). Il y a un bouchon a cet endroit, qui doit étre retiré et remis en place aprés que l'eau a été
vidée.

10. Placez l'appareil dans une piece séche et bien ventilée pour qu'il seche complétement.

Nettoyage et entretien :

1. Si l'appareil est utilisé avec des sels, toutes les parties du masseur qui entrent en contact avec I'eau doivent étre
rincées a l'eau claire aprés avoir été vidées.

2. Si l'eau utilisée dans I'appareil est dure, versez de temps en temps, au moins toutes les 10 utilisations, une solution
d'eau et de vinaigre (1 part de vinaigre pour 10 parts d'eau) dans 'appareil jusqu'a un niveau supérieur a la ligne
minimale et mettez en marche les fonctions de massage et de chauffage pendant 10 minutes. Vider ensuite I'eau et
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rincer soigneusement I'appareil.

Caractéristiques techniques :
Puissance : 500W

Alimentation : 220-240~ 50/60Hz
Capacité : 16,7 L

Pour le bien de I'environnement. Informations sur les déchets d'équipements électriques et électroniques Conformément a l'article 13,
paragraphes 1 et 2, de la loi du 11 septembre 2015 relative aux déchets d'équipements électriques et électroniques, nous souhaitons vous
informer sur le traitement correct des déchets d'équipements électriques et électroniques :

1. Il est interdit de placer les déchets d'équipements électriques et électroniques avec d'autres déchets - ceci est confirmé par un marquage
sous la forme d'une "poubelle barrée", ordonnant la collecte sélective de ce type de déchets.

2. Les équipements électriques et électroniques peuvent contenir des substances, des mélanges et des composants dangereux qui,
lorsqu'ils sont libérés dans I'environnement, peuvent constituer une menace sérieuse pour la santé et la vie de 'homme et des organismes
vivants. lls peuvent entrainer un certain nombre de problémes de santé, tels que des troubles de la vue, de I'audition et de I'élocution,
peuvent également endommager les reins, le foie et le coeur, et provoquer des maladies de la peau. Les substances nocives peuvent
également avoir des effets néfastes sur les systémes respiratoire et reproductif et entrainer des Iésions cancéreuses. La consommation de
plantes poussant sur des sols contaminés et des produits qui en sont dérivés peut entrainer les effets susmentionnés sur la santé.

3. Les déchets d'équipements électriques et électroniques ne doivent étre remis qu'aux points de collecte agréés, dont la liste doit figurer
sur le site web de chaque municipalité.

4. Les ménages jouent un rdle important en contribuant a la réutilisation et a la récupération, y compris le recyclage, des déchets
d'équipements. Il joue également un réle clé dans le systéme de gestion des déchets d'équipements électriques et électroniques en raison
de la possibilité de remise directe aux points de collecte agréés et de |'élimination des habitudes sociales indésirables qui consistent a
laisser les déchets d'équipements dans des endroits non prévus a cet effet.

En outre, Restituer les déchets d'équipements électriques et électroniques sur le lieu de livraison. Un distributeur, lorsqu'il fournit a un
acheteur des équipements destinés aux ménages, est tenu de reprendre gratuitement les déchets d'équipements des ménages sur le lieu
de livraison de ces équipements, a condition que I'équipement usagé soit du méme type et remplisse les mémes fonctions que
I'équipement fourni.

Les emballages en carton et les sacs en polyéthyléne (PE) doivent étre placés dans les conteneurs appropriés pour la collecte sélective des
déchets municipaux, conformément a leur description. Si I'appareil contient des piles, celles-ci doivent étre retirées et éliminées
séparément dans un centre de collecte et de stockage.

Ne pas jeter I'appareil dans la poubelle municipale !!!

Service aprés-vente Si vous souhaitez acheter des piéces de rechange ou faire une réclamation, veuillez vous adresser directement au
revendeur qui vous a délivré le ticket de caisse s'adresser directement au revendeur qui a délivré le ticket de caisse.

Manual de usuario (ES)

CONDICIONES GENERALES DE SEGURIDAD
INSTRUCCIONES DE USO IMPORTANTES
LEA ATENTAMENTE Y CONSERVELAS PARA FUTURAS
CONSULTAS

1. Lea el manual de instrucciones antes de utilizar el aparato y siga
las instrucciones que contiene. El fabricante no se hace responsable
de los dafios causados por un uso del aparato no conforme con su
destino o por una manipulacion inadecuada.

2. El aparato es s6lo para uso doméstico. No lo utilice para ningun
otro fin incompatible con su uso previsto.
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3. Conecte el aparato inicamente a una toma de corriente de 220-
240 V ~ 50/60 Hz.
Para mayor seguridad de uso, no conecte varios aparatos eléctricos
a un mismo circuito al mismo tiempo.
4. Tenga especial cuidado cuando utilice el aparato en presencia de
nifios. No permita que los nifios jueguen con el aparato. No permita
que nifios o personas no familiarizadas con el aparato lo utilicen.
5. ADVERTENCIA: Este aparato puede ser utilizado por nifios
mayores de 8 afos y personas con capacidad fisica, sensorial o
mental reducida, o personas sin experiencia o conocimiento del
aparato, si lo hacen bajo la supervision de una persona responsable
de su seguridad o si han recibido instrucciones sobre el uso seguro
del aparato y son conscientes de los peligros asociados a su uso.
Los nifios no deben jugar con el equipo. La limpieza y el
mantenimiento del equipo no deben ser realizados por nifios, a
menos que sean mayores de 8 afios y la actividad se lleve a cabo
bajo supervision.
6. ADVERTENCIA: El equipo tiene una superficie caliente. Las
personas que no sean sensibles al calor deben tener precaucion al
utilizar el equipo.
7. ADVERTENCIA: Si se produce una fuga de agua del equipo,
¢ste no debe seguir utilizandose.
8. ADVERTENCIA: No deje el aparato enchufado a una toma de
corriente sin vigilancia.
9. ADVERTENCIA: Mantenga el aparato y su cable fuera del
alcance de los nifios.
10. ADVERTENCIA: Retire siempre el enchufe de la toma de
corriente después de utilizar el aparato sujetandolo con la mano.
NO tire del cable de alimentacion.
11. ADVERTENCIA: No utilice el aparato cerca de materiales
inflamables.
12. ADVERTENCIA: No utilice el masajeador mientras duerme o
cuando se sienta somnoliento.
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13. ADVERTENCIA: No manipule ni utilice el aparato con las

manos mojadas.

14. ADVERTENCIA: Cuando utilice el aparato en el cuarto de

bano, después de usarlo desenchufelo de la toma de corriente

toma de corriente, ya que la proximidad del agua constituye un

peligro incluso cuando el aparato esta apagado.

15. ADVERTENCIA: No intente enchufar o desenchufar el aparato

cuando tenga los pies en el agua.

16. No sumerja el cable, el enchufe ni el aparato en agua ni en

ningun otro liquido. No exponga el aparato a la intemperie (lluvia,

sol, etc.)

17. Coloque el aparato sobre una superficie fresca, estable y

nivelada, lejos de aparatos de cocina calientes como: cocina

eléctrica, quemador de gas, etc. ....

18. Deje de utilizar el masajeador si siente molestias. No utilice el

masajeador cuando los pies estén hinchados o haya inflamacion o

sarpullido. En estos casos, le recomendamos que se ponga en

contacto con su médico.

19. Si tiene alguna duda sobre su salud, consulte a su médico antes

de utilizar el aparato por primera vez. Esto también se aplica a las

personas con marcapasos, diabetes u otras enfermedades, mujeres

embarazadas, personas que se quejan de dolores musculares y/o

articulares persistentes. Los dolores de larga duracién pueden ser

sintoma de una enfermedad grave.

20. No utilice nunca el masajeador si tiene heridas abiertas en los

pies o las piernas, zonas descoloridas o sus piernas presentan

hinchazén, quemaduras, inflamacion, etc.

21. El masaje debe ser agradable y comodo. Si siente dolor 0

molestias, deje de utilizarlo y consulte a su médico.

22. El masajeador dispone de una funcion de calentamiento del

agua. La superficie del aparato esta caliente. Las personas sensibles

a las altas temperaturas deben tener cuidado al utilizar el aparato. El

uso de la funcién de calentamiento del agua por nifios o personas
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discapacitadas puede ser peligroso.
23. Compruebe peridodicamente el estado del cable de alimentacion.
Si el cable de alimentacion esta dafnado, el aparato no debe
utilizarse. Un cable dafiado debe ser sustituido por un taller
especializado para evitar peligros.
24. Se recomienda no utilizar el aparato mas de 60 minutos
seguidos. El uso frecuente puede hacer que el producto se
sobrecaliente. Si esto ocurre, interrumpa el uso y deje que el
aparato se enfrie antes de volver a ponerlo en marcha.
25. Utilice el aparato s6lo cuando esté lleno de agua.
26. Por favor, llene el aparato s6lo con agua. No utilice aceites de
bafio, geles ni otras sustancias. Se permite el uso de sal amarga.
27. No se ponga nunca de pie sobre el masajeador. Utilicelo
siempre sentado.
28. No utilice el aparato con el cable de alimentacidén dafiado o si se
ha caido o danado de cualquier otra forma o no funciona
correctamente. No repare el aparato usted mismo, ya que existe
riesgo de descarga eléctrica. Lleve el aparato dafiado a un centro de
servicio competente para su inspeccion o reparacion. Las
reparaciones solo deben ser realizadas por centros de servicio
autorizados. Una reparacion inadecuada puede suponer un grave
riesgo para el usuario.
29. No bloquee nunca las aberturas del aparato ni lo cologue sobre
una superficie blanda, como una cama o un sof4, donde puedan
bloquearse las rejillas de ventilacion. Proteja las rejillas de
ventilacion de la suciedad, el pelo, el polvo, etc. Nunca introduzca
objetos pequefios en las aberturas.
30. El cable de alimentacién no debe tocar las partes calientes del
aparato y no debe estar cerca de otras fuentes de calor.
31. No utilice el aparato donde se utilicen productos en aerosol
(sprays) o donde se administre oxigeno.
32. No utilice el aparato debajo de una manta o almohada. El
aparato podria calentarse excesivamente y provocar un incendio,
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una descarga eléctrica o lesiones.

33. Para mayor proteccion, se recomienda instalar en el circuito
eléctrico un dispositivo de corriente residual (RCD) con una
corriente residual nominal no superior a 30 mA. Para ello, consulte
a un electricista especializado.

34. No deben utilizarse detergentes agresivos en forma de
emulsiones, lociones, pastas, etc. para limpiar la caja, ya que
pueden, entre otras cosas, eliminar simbolos graficos informativos
como graduaciones, marcas, sefales de advertencia, etc.

35. El equipo no esté disefiado para funcionar mediante
temporizadores externos o un mando a distancia independiente.
36. El aparato no debe utilizarse con personas dormidas.

Descripcion del aparato:

1. Panel de control 2. Cascada de agua
3. Filtro 4. Rodillos masajeadores
5. Asa de transporte 6. Espacio para guardar el cable

7. Recipiente de sal de Epsom 8. Elemento calefactor

9. Drenaje de agua plegable  10. Ruedas

Descripcion del panel de control

11. Pantalla 12. Mando de control de temperatura +/ -
13. Indicador de funcionamiento de la calefacciéon 14. Interruptor de encendido/apagado
15. Boton de masaje 16. Botdn de cascada de agua

17. Botdn del temporizador

Antes del primer uso:

1. Retire todos los materiales de embalaje

2. Con un pailo humedo, limpie el interior de la maquina y el panel de control, incluida la pantalla
3. Fije las ruedas (10) en la base del aparato.

Utilizacion del aparato:
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1. Coloque el masajeador sobre una superficie estable y seca, lejos de fuentes de alimentacion.

2. Llene el masajeador con agua caliente del grifo hasta un nivel por encima de la linea de minimo pero por debajo del
maximo. Cuanto mas caliente esté el agua, mas rapido la calentara el aparato. También puede utilizarse agua a
temperatura ambiente.

3. Encienda el aparato mediante el interruptor (14).

4. A continuacion, si el agua estd demasiado fria, puede calentarla mediante la funcién de calentamiento del agua. Para
ello, ajuste la temperatura deseada hasta 48 °C con el regulador de temperatura (10).

5. Hasta que el agua se haya calentado a la temperatura deseada, se encendera el indicador de calentamiento (13).
Después del calentamiento, se apagara y volvera a encenderse cuando baje la temperatura del agua.

6. Puede activar la funcion de masaje (15) o la cascada de agua (16).

7. Con el boton Temporizador (17) puede ajustar la duracion del masajeador, cada pulsacion aumentara la duracion de
10 a 60 minutos con intervalos de 10 minutos. Si se ajusta a 00, el aparato seguira funcionando hasta que el usuario lo
apague.

NOTA: NO UTILICE EL APARATO ESTANDO DE PIE.

8. Después del uso, apague el aparato mediante el interruptor (14). A continuacion, con las manos secas, desconecte el
aparato del contacto y vierta el agua.

9. Para ello, acerque el aparato al lugar por donde desea verter el agua y tire del asa del desagiie de agua abatible (9).
Alli hay un tapon que debe retirarse y volver a colocarse después de vaciar el agua.

10. Coloque el aparato en una habitacion seca y bien ventilada para que se seque completamente.

Limpieza y mantenimiento:

1. Si el aparato se utiliza junto con sales, todas las partes del masajeador que entren en contacto con el agua deben
enjuagarse con agua limpia después de vaciarlo adicionalmente.

2. Si el agua utilizada en el aparato es dura, vierta una solucion de agua y vinagre (1 parte de vinagre por 10 de agua)
en el aparato de vez en cuando, al menos cada 10 usos, hasta un nivel por encima de la linea de minimo y active las
funciones de masaje y calentamiento durante 10 minutos. A continuacion, vierta el agua y enjuague bien el aparato.

Datos técnicos:

Potencia: 500 W

Alimentacion: 220-240~ 50/60Hz
Capacidad: 16,7 L

Por el bien del medio ambiente Informacion sobre residuos de aparatos eléctricos y electrénicos De conformidad con los apartados 1y 2
del articulo 13 de la Ley sobre residuos de aparatos eléctricos y electrénicos de 11 de septiembre de 2015, nos gustaria informarle sobre la
correcta manipulacion de los residuos de aparatos eléctricos y electrénicos:

1. Esta prohibido depositar los residuos de aparatos eléctricos y electrénicos junto con otros residuos - esto se confirma mediante el
marcado en forma de "papelera tachada", ordenando la recogida selectiva de este tipo de residuos.

2. Los aparatos eléctricos y electronicos pueden contener sustancias, mezclas y componentes peligrosos que, cuando se liberan en el medio
ambiente, pueden suponer una grave amenaza para la salud y la vida de las personas y los organismos vivos. Pueden provocar una serie de
problemas de salud, como trastornos de la vista, el oido y el habla, también pueden dafiar los rifiones, el higado y el corazén, y causar
enfermedades de la piel. Las sustancias nocivas también pueden tener efectos adversos en los sistemas respiratorio y reproductor y
provocar lesiones cancerosas. El consumo de plantas que crecen en suelos contaminados, y de los productos derivados de ellas, puede
provocar los efectos sobre la salud antes mencionados.

3. Los residuos de aparatos eléctricos y electronicos sélo deben entregarse en los puntos de recogida autorizados, cuya lista debe figurar en
la pagina web de cada Ayuntamiento.

4. El hogar desempefia un papel importante a la hora de contribuir a la reutilizacién y recuperacién, incluido el reciclado, de los residuos de
aparatos. También desempefia un papel clave en el sistema de gestion de residuos de aparatos eléctricos y electronicos, debido a la
posibilidad de entrega directa a los puntos de recogida autorizados y a la eliminacion de habitos sociales indeseables que dan lugar a dejar
los residuos de aparatos en lugares no destinados a tal fin.

Ademas, Devolver los residuos de aparatos eléctricos y electronicos en el lugar de entrega. Un distribuidor, cuando suministre a un
comprador aparatos destinados a los hogares, estd obligado a recoger gratuitamente los residuos de aparatos procedentes de los hogares
en el lugar de entrega de dichos aparatos, siempre que los aparatos usados sean del mismo tipo y realicen las mismas funciones que los
aparatos suministrados.

Los envases de cartdn y las bolsas de polietileno (PE) deben depositarse en los contenedores adecuados para la recogida selectiva de
residuos urbanos segun su descripcion. Si hay pilas en el aparato, deben retirarse y eliminarse por separado en un centro de recogida y
almacenamiento.

No deseche el aparato en el contenedor de residuos urbanos

Servicio técnico Si desea comprar piezas de repuesto o hacer una reclamacién, péngase en contacto directamente con el distribuidor que
emitid el recibo péngase en contacto directamente con el distribuidor que emitié el recibo.
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Manual de Instrucoes (PT)

CONDICOES GERAIS DE SEGURANCA
INSTRUCOES DE SEGURANCA IMPORTANTES PARA
UTILIZACAO
LER ATENTAMENTE E GUARDAR PARA FUTURA
REFERENCIA

1. Leia o0 manual de instrucdes antes de utilizar o aparelho e siga as
instrucdes nele contidas. O fabricante nao se responsabiliza por
danos causados por uma utilizagdo do aparelho que ndo esteja de
acordo com a sua finalidade ou por um manuseamento incorreto.
2. O aparelho destina-se exclusivamente a uso doméstico. Nao
utilizar para qualquer outro fim incompativel com o fim a que se
destina.
3. Ligar o aparelho apenas a uma tomada de 220-240 V ~ 50/60 Hz.
Para maior seguranca de utilizagdo, nao ligar varios aparelhos
eléctricos a um Unico circuito a0 mesmo tempo.
4. Tenha especial cuidado quando utilizar o aparelho na presenca de
criangas. Ndo permitir que as criangas brinquem com o aparelho
nao permitir que criangas ou pessoas nao familiarizadas com o
aparelho o utilizem.
5. AVISO: Este equipamento pode ser utilizado por criangas com
mais de 8 anos de idade e por pessoas com capacidades fisicas,
sensoriais ou mentais limitadas, ou por pessoas sem experiéncia ou
conhecimento do equipamento, desde que o fagam sob a supervisao
de uma pessoa responsavel pela sua seguranca ou se lhes tiverem
sido dadas instrugdes sobre a utilizacao segura do equipamento e se
tiverem conhecimento dos perigos associados a sua utilizagdo. As
criancas ndo devem brincar com o equipamento. A limpeza e a
manutenc¢ao do equipamento ndo devem ser efectuadas por
criancas, a menos que tenham mais de 8 anos de idade e que a
atividade seja realizada sob supervisdo.
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6. AVISO: O equipamento tem uma superficie quente. As pessoas
que nao sao sensiveis ao calor devem ter cuidado ao utilizar o
equipamento.
7. AVISO: Se houver uma fuga de 4gua do equipamento, este nao
deve ser utilizado.
8. AVISO: Nao deixe o aparelho ligado a uma tomada sem
vigilancia.
9. AVISO: Manter o aparelho e o respetivo cabo fora do alcance
das criancas.
10. AVISO: Apos a utilizacdo, retire sempre a ficha da tomada
eléctrica, segurando-a com a mio. NAO puxar pelo cabo de
alimentagao.
11. AVISO: Nao utilize o aparelho perto de materiais inflamaveis.
12. AVISO: Nao utilize o massajador enquanto estiver a dormir ou
se sentir sonolento.
13. AVISO: Nao manuseie nem utilize o aparelho com as maos
molhadas.
14. AVISO: Quando utilizar o aparelho na casa de banho, depois de
o utilizar, desligue-o da tomada
a proximidade da 4gua constitui um perigo, mesmo quando o
aparelho esta desligado.
15. ATENCAO: Nio tente ligar ou desligar o aparelho quando os
seus pés estiverem na agua.
16. Nao mergulhar o cabo, a ficha ou todo o aparelho na 4gua ou
em qualquer outro liquido. Nao expor o aparelho as condi¢des
climatéricas (chuva, sol, etc.)
17. Colocar o aparelho sobre uma superficie fria, estavel e nivelada,
longe de aparelhos de aquecimento de cozinha, tais como: fogao
elétrico, fogao a gas, etc. ....
18. Deixar de utilizar o massajador se sentir algum desconforto.
Nao utilizar o massajador se os pés estiverem inchados ou se
houver inflamacao ou erup¢ao cutanea. Nestes casos,
recomendamos que contacte o seu médico.
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19. Se tiver duvidas sobre a sua saude, consulte o seu médico antes
de utilizar o aparelho pela primeira vez. Isto também se aplica a
pessoas com pacemaker, diabetes ou outras doengas, mulheres
gravidas, pessoas que se queixam de dores musculares e/ou
articulares persistentes. As dores mais prolongadas podem ser um
sintoma de uma doenga grave.
20. Nunca utilize o massajador se tiver feridas abertas nos pés ou
nas pernas, zonas descoloradas ou se as suas pernas estiverem
inchadas, queimadas, inflamadas, etc.
21. A massagem deve ser agradavel e comoda. Se sentir dor ou
desconforto, interrompa a utilizagao e consulte o seu médico.
22. O massajador tem uma funcao de aquecimento da agua. A
superficie do aparelho estd quente. As pessoas sensiveis a
temperaturas elevadas devem ter cuidado ao utilizar o aparelho. A
utilizagdo da funcao de aquecimento da 4gua por criancas ou
pessoas com deficiéncia pode ser perigosa.
23. Verifique periodicamente o estado do cabo de alimentacdo. Se o
cabo de alimentacao estiver danificado, o aparelho ndo deve ser
utilizado. Um cabo danificado deve ser substituido por um servigo
de reparagdo especializado para evitar perigos.
24. Recomendamos que este equipamento ndo seja utilizado
durante mais de 60 minutos de cada vez. A utilizacao frequente
pode provocar o sobreaquecimento do produto. Se isto acontecer,
interrompa a utilizagao e deixe a unidade arrefecer antes de a voltar
a ligar.
25. Utilizar o aparelho apenas quando este estiver cheio de dgua.
26. Por favor, encha o aparelho apenas com agua. Nao utilize 6leos
de banho, géis ou outras substancias. E permitida a utilizagao de sal
amargo.
27. Nunca se apoie no massajador. Utilize-o sempre numa posigao
sentada.
28. Nao utilize o aparelho com um cabo de alimentacao danificado
ou se este tiver caido ou sido danificado de qualquer outra forma ou
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nao estiver a funcionar corretamente. Nao repare o aparelho por si
proprio, pois existe o risco de choque elétrico. Leve o aparelho
danificado a um centro de assisténcia técnica competente para
inspecao ou reparacao. As reparagdes s6 podem ser efectuadas por
centros de assisténcia autorizados. Uma reparagao incorrecta pode
representar um risco grave para o utilizador.

29. Nunca obstrua as aberturas do aparelho nem o coloque sobre
uma superficie macia, como uma cama ou um sofa, onde as
aberturas de ventilagdo possam ficar bloqueadas. Proteger os
orificios de ventilagdo da sujidade, dos cabelos, do po, etc. Nunca
introduzir pequenos objectos nas aberturas.

30. O cabo de alimentacdo ndo deve tocar nas partes aquecidas do
aparelho e nao deve estar proximo de outras fontes de calor.

31. Nao utilize o aparelho em locais onde sejam utilizados produtos
em aerossol (sprays) ou onde seja administrado oxigénio.

32. Nao utilize o aparelho debaixo de um cobertor ou de uma
almofada. A unidade pode ficar excessivamente quente,
provocando um incéndio, choque elétrico ou ferimentos.

33. Para protecao adicional, ¢ aconselhavel instalar no circuito
elétrico um dispositivo de corrente residual (RCD) com uma
corrente residual nominal ndo superior a 30 mA. Para tal, deve ser
consultado um eletricista especializado.

34. Nao devem ser utilizados detergentes agressivos sob a forma de
emulsoes, logdes, pastas, etc. para limpar o involucro, uma vez que
podem, entre outras coisas, remover simbolos graficos
informativos, tais como graduagdes, marcacoes, sinais de aviso, etc.
35. O equipamento nao foi concebido para ser operado através de
temporizadores externos ou de um controlo remoto separado.

36. O aparelho nao deve ser utilizado em pessoas que estejam a
dormir.

Descrigao do dispositivo:
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1. Painel de controlo 2. Cascata de dgua

3. Filtro 4. Rolos massajadores

5. Pega de transporte 6. Espago para guardar o cabo
7. Recipiente para o sal de Epsom 8. Elemento de aquecimento

9. Dreno de dgua dobravel 10. Rodas

Descricdo do painel de controlo:

11. Ecra 12. Botdo de controlo da temperatura + / -
13. Indicador de funcionamento da fun¢io de aquecimento 14. Interruptor de ligar/desligar
15. Botdo de massagem 16. Botdo de cascata de dgua

17. Botdo do temporizador

Antes da primeira utilizagao:

1. Retirar todos os materiais de embalagem

2. Com um pano humido, limpar o interior da maquina e o painel de controlo, incluindo o visor
3. Fixar os rodizios (10) na base da unidade.

Utilizag¢do do aparelho:

1. Colocar o massajador numa superficie estavel e seca, longe de fontes de energia.

2. Encher o massajador com agua momna da torneira até um nivel acima da linha minima mas abaixo da linha maxima.
Quanto mais quente for a 4gua, mais rapidamente o aparelho a aquecera. Também pode ser utilizada agua a
temperatura ambiente.

3. Ligar o aparelho com o interrutor (14).

4. Depois, se a agua estiver demasiado fria, pode aquecé-la com a fungdo de aquecimento da agua. Para o efeito, regule
a temperatura desejada até 48 °C com o botdo de regulagdo da temperatura (10).

5. Até a agua ser aquecida a temperatura desejada, o indicador do aquecimento (13) fica aceso. Apds o aquecimento,
este apaga-se e acende-se novamente quando a temperatura da agua desce.

6. E possivel ativar a fungdo de massagem (15) ou a cascata de agua (16).

7. Com o botdo Timer (17) pode definir a duragdo do massajador, cada vez que premir aumentara a dura¢do de 10-60
minutos com intervalos de 10 minutos. Quando definido para 00, o aparelho continua a funcionar até ser desligado
pelo utilizador.

NOTA: NAO UTILIZAR O APARELHO ENQUANTO ESTIVER DE PE.

8. Ap0s a utilizagdo, desligar o aparelho com o interrutor (14). Em seguida, com as maos secas, desligue o aparelho do
contacto e deite fora a agua.

9. Para o efeito, aproxime o aparelho do local onde pretende deitar a agua e puxe a pega do escoamento de dgua
rebativel (9). Existe ai um tampao que deve ser retirado e recolocado ap6s o escoamento da agua.

10. Colocar o aparelho num local seco e bem ventilado para secar completamente.

Limpeza e manutengao:

1. Se o aparelho for utilizado juntamente com sais, todas as partes do massajador que entram em contacto com a agua
devem ser lavadas com agua limpa depois de esvaziadas adicionalmente.

2. Se a 4gua utilizada no aparelho for dura, deite ocasionalmente, pelo menos de 10 em 10 utilizagdes, uma solugdo de
agua e vinagre (1 parte de vinagre para 10 partes de agua) no aparelho até um nivel acima da linha minima e ligue as
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fungdes de massagem e aquecimento durante 10 minutos. Em seguida, deitar a agua fora e enxaguar bem o aparelho.

Dados técnicos:

Poténcia: S00W

Fonte de alimentacao: 220-240~ 50/60Hz
Capacidade: 16,7 L

Para o bem do ambiente. Informagdes sobre residuos de equipamentos eléctricos e electrénicos Em conformidade com o artigo 13.2, n.%s
1e 2, da Lei relativa aos residuos de equipamentos eléctricos e electrénicos, de 11 de setembro de 2015, gostariamos de o informar sobre
o tratamento correto dos residuos de equipamentos eléctricos e electrdnicos:

1. E proibido colocar residuos de equipamentos eléctricos e electrénicos juntamente com outros residuos - o que é confirmado pela
marcagdo sob a forma de um "caixote de lixo riscado", ordenando a recolha selectiva deste tipo de residuos.

2. Os equipamentos eléctricos e electronicos podem conter substancias, misturas e componentes perigosos que, quando libertados no
ambiente, podem constituir uma ameaga grave para a saude e a vida das pessoas e dos organismos vivos. Estas substéancias podem
provocar uma série de problemas de saude, tais como perturbagdes da visdo, da audigdo e da fala, podem também danificar os rins, o
figado e o coragdo e provocar doengas de pele. As substdncias nocivas podem também ter efeitos adversos nos sistemas respiratério e
reprodutivo e provocar lesdes cancerigenas. O consumo de plantas que crescem em solos contaminados, e dos produtos deles derivados,
pode resultar nos efeitos de satide acima mencionados.

3. Os residuos de equipamentos eléctricos e electrénicos s6 devem ser entregues nos pontos de recolha autorizados, cuja lista deve ser
incluida no sitio Web de cada municipio.

4. O agregado familiar desempenha um papel importante na contribuigdo para a reutilizagdo e recuperagdo, incluindo a reciclagem, dos
residuos de equipamentos. Desempenha também um papel fundamental no sistema de gestdo de residuos de equipamentos eléctricos e
electronicos devido a possibilidade de entrega direta nos pontos de recolha autorizados e a eliminagdo de habitos sociais indesejiveis que
resultam no abandono de residuos de equipamentos em locais ndo destinados a esse fim.

Além disso, Devolver os residuos de equipamentos eléctricos e electrénicos no local de entrega. Um distribuidor, ao fornecer a um
comprador equipamentos destinados a uso doméstico, é obrigado a aceitar gratuitamente a devolugdo dos residuos de equipamentos
domeésticos no local de entrega desses equipamentos, desde que os equipamentos usados sejam do mesmo tipo e desempenhem as
mesmas fungdes que os equipamentos fornecidos.

As embalagens de cart3o e os sacos de polietileno (PE) devem ser colocados nos contentores adequados para a recolha selectiva de
residuos urbanos, de acordo com a sua descrigdo. Se o aparelho contiver pilhas, estas devem ser retiradas e eliminadas separadamente
num centro de recolha e armazenamento.

Nao deitar o aparelho no contentor do lixo municipal!!!

Assisténcia técnica Se desejar adquirir pegas sobresselentes ou apresentar uma reclamagdo, contacte contactar diretamente o revendedor
que emitiu o recibo.

Naudojimo instrukcija (LT)

BENDROSIOS SAUGOS SALYGOS
SVARBUS NAUDOJIMO SAUGOS NURODYMAI

ATIDZIAI PERSKAITYKITE IR SAUGOKITE ATEITYJE

1. Pries naudodami prietaisg perskaitykite naudojimo instrukcijg ir
laikykités joje pateikty nurodymy. Gamintojas neatsako uz Zala,
padarytg naudojant prietaisg ne pagal paskirt] arba netinkamai su
juo elgiantis.

2. Prietaisas skirtas naudoti tik buityje. Nenaudokite jo jokiais kitais
tikslais, nesuderinamais su jo paskirtimi.

3. Prietaisg prijunkite tik prie 220-240 V ~ 50/60 Hz elektros lizdo.
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Siekdami didesnio naudojimo saugumo, prie vienos grandinés
vienu metu neprijunkite keliy elektros prietaisy.
4. Bikite ypac atsargiis naudodami prietaisa, kai Salia yra vaiky.
Neleiskite vaikams zaisti su prietaisu neleiskite juo naudotis
vaikams ar kitiems asmenims, kurie néra susipazing su prietaisu.
5. ISPEJIMAS: Sj prietaisa gali naudoti vyresni nei 8 mety vaikai ir
riboty fiziniy, jutiminiy ar protiniy gebéjimy asmenys arba
asmenys, neturintys patirties ar Ziniy apie prietaisg, jei tai daroma
pateiktos instrukcijos dél saugaus prietaiso naudojimo ir jie Zino su
prietaiso naudojimu susijusius pavojus. Vaikai neturéty zaisti su
jranga. Valyti ir prizitiréti jrangos neturéty vaikai, nebent jie yra
6. JISPEJIMAS: jranga turi karita pavirsiy. Asmenys, kurie néra
jautriis kar$c¢iui, naudodamiesi jranga turi biti atsargts.
7. ISPEJIMAS: Jei i§ jrangos iSteka vanduo, jrangos nebegalima
naudoti.
8. ISPEJIMAS: nepalikite be prieziiiros j elektros lizdg jjungto
jrenginio.
9. JISPEJIMAS: Laikykite prietaisg ir jo laidg vaikams
nepasiekiamoje vietoje.
10. JSPEJIMAS: Po naudojimo visada istraukite kistuka i$ elektros
lizdo, laikydami jj ranka. NEBANDYKITE traukti uz elektros
tinklo laido.
11. JSPEJIMAS: nenaudokite prietaiso $alia degiy medziagy.
12. JSPEJIMAS: Nenaudokite masazuoklio miegodami arba
jausdamiesi mieguisti.
13. JSPEJIMAS: nelaikykite ir nenaudokite prietaiso drégnomis
rankomis.
14. ISPEJIMAS: Kai prietaisa naudojate vonios kambaryje, po
naudojimo iStraukite jj 1§ elektros lizdo
elektros tinklo lizdo, nes vandens artumas kelia pavojy net ir tada,
kai prietaisas yra i§jungtas.
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15. JSPEJIMAS: nebandykite jjungti ar atjungti prietaiso, kai jiisy
kojos yra vandenyje.
16. Nemerkite kabelio, kiStuko ar viso prietaiso j vandenj ar bet
kokj kita skystj. Nelaikykite prietaiso oro salygose (lietuje, sauléje
ir pan.)
17. Pastatykite prietaisg ant vésaus stabilaus, lygaus pavirSiaus,
atokiau nuo jkaitusiy virtuves prietaisy, tokiy kaip: elektriné
virykle, dujinis degiklis ir t. t.....
18. Jei jau€iamas diskomfortas, nustokite naudoti masazuoklj.
Nenaudokite masazuoklio, kai pédos yra patinusios arba yra
uzdegimas ar bérimas. Tokiais atvejais rekomenduojame kreiptis |
gydytoja.
19. Jei abejojate dél savo sveikatos, prie§ pirma kartg naudodami
prietaisg pasikonsultuokite su gydytoju. Tai taip pat taikoma
Zmonéms, turintiems Sirdies stimuliatoriy, sergantiems diabetu ar
kitomis ligomis, néSc¢ioms moterims, zmonéms, besiskundziantiems
nuolatiniu raumeny ir (arba) sgnariy skausmu. Ilgiau trunkantys
skausmai gali biiti rimtos ligos simptomas.
20. Niekada nenaudokite masazuoklio, jei ant pédy ar kojy yra
atviry zaizdy, iSblukusiy viety arba kojos patinusios, nudegusios,
uzdegusios ir pan.
21. Masazas turi buti malonus ir patogus. Jei jauciate skausmg ar
diskomforta, nutraukite naudojimg ir kreipkités j gydytojq.
22. Masazuoklis turi vandens Sildymo funkcijg. Prietaiso pavirSius
yra karStas. Asmenys, jautriis aukStesnei temperatiirai, naudodami
prietaisg turéty buti atsargiis. Vandens Sildymo funkcijos
naudojimas vaikams ar nejgaliems asmenims gali biiti pavojingas.
23. Periodiskai tikrinkite maitinimo laido bikle. Jei maitinimo
laidas pazeistas, jrenginio naudoti negalima. Siekiant iSvengti
pavojaus, paZeistg laidg turi pakeisti specializuota remonto jstaiga.
24. Rekomenduojame §ig jrangg vienu metu naudoti ne ilgiau kaip
60 minuciy. DaZnas naudojimas gali sukelti gaminio perkaitimg. Jei
taip atsitikty, nutraukite naudojima ir prie§ vel jjungdami jrenginj
32



leiskite jam atvésti.
25. Irenginj naudokite tik tada, kai jis pripildytas vandens.
26. Prietaisg pripildykite tik vandeniu. Nenaudokite jokiy vonios
aliejy, geliy ar kity medziagy. Leidziama naudoti karcigjg druska.
27. Niekada nestovékite ant masazuoklio. Visada naudokite jj
sédedami.
28. Nenaudokite prietaiso su pazeistu maitinimo laidu arba jei jis
buvo nukrites, kitaip paZeistas ar netinkamai veikia.
Neremontuokite prietaiso patys, nes kyla elektros smiigio pavojus.
Pazeistg prietaisg nuneskite ; kompetentingg aptarnavimo centra,
kad jis biity patikrintas arba suremontuotas. Bet kokius remonto
darbus gali atlikti tik jgalioti techninés prieziiiros centrai.
Netinkamas remontas gali kelti rimtg pavojy naudotojui.
29. Niekada neuzdenkite prietaiso angy ir nelaikykite jo ant
minkSto pavirSiaus, pavyzdziui, lovos ar sofos, kur gali uzsikimsti
ventiliacijos angos. Saugokite ventiliacines angas nuo purvo,
plauky, dulkiy ir pan. Niekada nejkiSkite mazy daikty j jokias
angas.
30. Maitinimo laidas neturi liesti jkaitusiy prietaiso daliy ir neturi
buti Salia kity Silumos Saltiniy.
31. Nenaudokite prietaiso ten, kur naudojami aerozoliniai produktai
(purskalai) arba kur tiekiamas deguonis.
32. Nenaudokite prietaiso po antklode ar pagalve. Prietaisas gali
pernelyg jkaisti ir sukelti gaisra, elektros smiigj ar suzalojima.
33. Papildomai apsaugai rekomenduojama elektros grandinéje
jrengti lickamosios sroves jtaisg (RCD), kurio vardiné liekamoji
srové nevirsija 30 mA. Siuo klausimu reikéty kreiptis j specialista
elektrika.
34. Korpusui valyti negalima naudoti agresyviy emulsijy, losjony,
pasty ir pan. pavidalo plovikliy, nes jie, be kita ko, gali pasalinti
informacinius grafinius simbolius, pavyzdziui, grafines dedamasias,
zenklus, jspéjamuosius zenklus ir pan.
35. Iranga neskirta valdyti naudojant iSorinius laikmacius arba

33



atskirg nuotolinio valdymo pulta.
36. Irangos negalima naudoti miegantiems zmonéms.

Irenginio apraSymas:

1. Valdymo skydelis 2. Vandens kaskada

3. Filtras 4. Masazuoklio ritinéliai
5. Nesiojimo rankena 6. Kabelio laikymo vieta
7. Epsomo druskos talpykla 8. Kaitinimo elementas

9. Sulankstomas vandens nutekéjimas 10. Ratukai

Valdymo skydelio aprasymas:

11. Ekranas 12. Temperatiros reguliavimo rankenélé +/ -
13. Sildytuvo funkcijos veikimo indikatorius 14. Jjungimo / i$jungimo jungiklis
15. Masazo mygtukas 16. Vandens kaskados mygtukas

17. Laikmacio mygtukas

Prie$ naudojant pirma karta:

1. Prie§ pradédami naudoti, nuimkite visas pakavimo medziagas

2. Drégnu skuduréliu nuvalykite aparato vidy ir valdymo skydelj, jskaitant ekrana
3. Irenginio pagrinde pritvirtinkite ratukus (10).

Naudojimasis prietaisu:

1. Masazuoklj pastatykite ant stabilaus ir sauso pavirsiaus, atokiau nuo maitinimo Saltiniy.

2. Pripildykite masazuoklj Silto vandentiekio vandens, kad jo lygis biity auk$¢iau minimalios linijos, bet Zemiau
maksimalios. Kuo Siltesnis vanduo, tuo greiciau prietaisas jj susildys. Galima naudoti ir kambario temperatiiros
vandenj.

3. Jjunkite prietaisa jungikliu (14).

4. Tada, jei vanduo per $altas, galite jj paSildyti naudodami vandens $ildymo funkcija. Tam temperatiiros reguliavimo
rankenéle (10) nustatykite norima temperatiirg iki 48 °C.

5. Kol vanduo bus pasildytas iki pageidaujamos temperattiros, kaitinimo indikatorius (13) degs. Po pasildymo jis
iSsijungs ir vél uzsidegs, kai vandens temperatiira sumazés.

6. Galite jjungti masazo funkcija (15) arba vandens kaskada (16).

7. Laikmacio mygtuku (17) galite nustatyti masazuoklio veikimo trukme, po kiekvieno paspaudimo trukmé didés nuo
10 iki 60 minuciy su 10 minuciy intervalais. Nustacius 00, prietaisas veiks tol, kol naudotojas jj i§jungs.

PASTABA: NENAUDOKITE PRIETAISO STOVEDAMI.

8. Po naudojimo prietaisg iSjunkite jungikliu (14). Tada sausomis rankomis atjunkite prietaisa nuo kontakto ir i§pilkite
vandenj.

9. Norédami tai padaryti, priartinkite prietaisa prie vietos, i§ kurios norite i$pilti vandenj, ir patraukite sulankstomo
vandens iSleidimo rankenéle (9). Ten yra kamstis, kurj reikia iStraukti ir iSpylus vanden;j vél jdéti j vieta.
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10. Pastatykite prietaisa sausoje ir gerai védinamoje patalpoje, kad visiskai i§dzitty.

Valymas ir priezitira:

1. Jei prietaisas naudojamas kartu su druskomis, visas masazuoklio dalis, kurios lie¢iasi su vandeniu, papildomai
iStustinus reikia nuplauti §variu vandeniu.

2. Jei prietaiso naudojamas vanduo yra kietas, retkarciais, ne reciau kaip kas 10 naudojimo karty, j prietaisa jpilkite
vandens ir acto tirpalo (1 dalis acto ir 10 daliy vandens) iki lygio, vir$ijan¢io minimalig linija, ir 10 minuéiy jjunkite
masazo ir Sildymo funkcijas. Tada iSpilkite vanden; ir kruops¢iai iSplaukite prietaisa.

Techniniai duomenys:

Galia: 500 W

Maitinimo $altinis: 220-240~ 50/60Hz
Talpa: 16,7 |

Dél aplinkosaugos. Informacija apie elektros ir elektroninés jrangos atliekas Vadovaudamiesi 2015 m. rugséjo 11 d. Elektros ir elektroninés
jrangos atlieky jstatymo 13 straipsnio 1 ir 2 dalimis, norétume jus informuoti apie teisinga elektros ir elektroninés jrangos atlieky tvarkyma:
1. Elektros ir elektroninés jrangos atliekas draudziama déti kartu su kitomis atliekomis - tai patvirtina "perbrauktos Siuksliadézés" formos
Zenklas, nurodantis rasiuoti Sios rusies atliekas.

2. Elektros ir elektroninés jrangos sudétyje gali bati pavojingy medzZiagy, misiniy ir komponenty, kurie, pateke j aplinka, gali kelti rimta
grésme Zmoniy ir gyvy organizmy sveikatai ir gyvybei. Jos gali sukelti jvairiy sveikatos sutrikimy, pavyzdziui, regos, klausos ir kalbos
sutrikimy, taip pat gali paZeisti inkstus, kepenis ir Sirdj, sukelti odos ligas. Kenksmingos medziagos taip pat gali daryti neigiama poveikj
kvépavimo ir reprodukcinei sistemoms ir sukelti véZinius pakitimus. UZterStame dirvoZzemyje auganciy augaly ir i$ jy gauty produkty
vartojimas gali sukelti minétg poveikj sveikatai.

3. Elektros ir elektroninés jrangos atliekos turéty bati perduodamos tik jgaliotoms surinkimo vietoms, kuriy sarasas turéty bati pateiktas
kiekvienos savivaldybés interneto svetainéje.

4. Namy tkiai atlieka svarby vaidmenj prisidédami prie pakartotinio naudojimo ir panaudojimo, jskaitant perdirbima, jrangos atlieky. Jis taip
pat atlieka svarby vaidmenj elektros ir elektroninés jrangos atlieky tvarkymo sistemoje dél galimybés tiesiogiai pristatyti jrangg j patvirtintas
surinkimo vietas ir nepageidaujamy socialiniy jprociy, dél kuriy jrangos atliekos paliekamos ne tam skirtose vietose, panaikinimo.

Be to, GraZinkite elektros ir elektroninés jrangos atliekas jy pristatymo vietoje. Platintojas, tiekdamas pirkéjui namy tkiams skirtg jranga,
privalo nemokamai priimti i§ namy tkiy panaudotg jranga jos pristatymo vietoje, jeigu panaudota jranga yra tos pacios rusies ir atlieka tas
pacias funkcijas kaip ir tiekiama jranga.

Kartoninés pakuotés ir polietileno (PE) maiseliai pagal jy aprasyma turéty bati metami j atitinkamus atskiro komunaliniy atlieky surinkimo
konteinerius. Jei jrenginyje yra baterijy, jas reikia iSimti ir iSmesti atskirai j atlieky surinkimo ir saugojimo vieta.

NeiSmeskite prietaiso j komunaliniy atlieky konteiner;j!!!

Paslaugy tarnyba Jei norite jsigyti atsarginiy daliy arba pareiksti pretenzijg, praSome tiesiogiai kreipkités j kvitg iSdavusj pardavéja.

LietoSanas instrukcija (LV)

VISPARIGIE DROSIBAS NOSACIJUMI
SVARIGAS LIETOSANAS DROSIBAS INSTRUKCIJAS
UZMANIGI IZLASIET UN SAGLABAJIET TURPMAKAI
ATSAUCEI

1. Pirms ierices lietoSanas izlasiet lietoSanas instrukciju un
ieverojiet taja ietvertos noradijumus. RaZotajs nav atbildigs par
bojajumiem, kas radusies, lietojot ierici neatbilstosi tas
paredzetajam lietojumam vai nepareizi lietojot.

2. lerice ir paredzeta tikai lietoSanai majsaimnieciba. Neizmantojiet
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ierici citiem merkiem, kas nav saderigi ar tas paredzeto lietojumu.
3. Savienojiet ierici tikai ar 220-240 V ~ 50/60 Hz kontaktligzdu.
Lielakai lietoSanas droSibai vienlaicigi nepievienojiet vairakas
elektroierices vienai kédei.
4. Ipasi uzmanigi lietojiet ierici, ja tas klatbttng ir berni. Nelaujiet
berniem spéleties ar ierici Nelaujiet berniem vai personam, kas nav
pazistamas ar ierici, to lietot.
5. BRIDINAJUMS: So ierici drikst lietot bérni, kas vecaki par 8
gadiem, un personas ar ierobezotam fiziskajam, manu vai
garigajam sp€jam vai personas bez pieredzes un zinaSanam par
lerici, ja to dara par vinu droSibu atbildigas personas uzraudziba vai
ja vini ir sanémusi noradijumus par ierices droSu lietoSanu un ir
informéti par bistamibu, kas saistita ar ierices lietoSanu. Bérni
nedrikst spéléties ar So aprikojumu. Iekartas tiriSanu un apkopi
nedrikst veikt bérni, ja vien vini nav vecaki par 8 gadiem un
darbiba tiek veikta uzraudziba.
6. Bridinajums: Iekartai ir karsta virsma. Personam, kas nav jutigas
pret karstumu, iekartas lietoSanas laika jaievero piesardziba.
7. Bridinajums: Ja no iekartas noplust tdens, iekartu vairs nedrikst
lietot.
8. BRIDINAJUMS: Neatstajiet ierici bez uzraudzibas pieslégtu
kontaktligzda.
9. BRIDINAJUMS: Ierici un tas vadu turiet bérniem nepieejama
vieta.
10. BRIDINAJUMS: Péc lietoSanas vienmér iznemiet kontaktdaksu
no stravas kontaktligzdas, turot to ar roku. Nevelciet par
elektrotikla vadu.
11. Bridinajums: Nelietojiet ierici viegli uzliesmojos$u materialu
tuvuma.
12. BRIDINAJUMS: Nelietojiet masazas ierici miega laika vai
miegainibas gadijuma.
13. BRIDINAJUMS: Nelietojiet ierici ar slapjam rokam.
14. BRIDINAJUMS: Lietojot ierici vannas istaba, pec tas
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lietoSanas atvienojiet to no kontaktligzdas
elektrotikla kontaktligzdas, jo idens tuvums ir bistams pat tad, ja
lerice ir izslégta.
15. BRIDINAJUMS: Neméginiet ieslégt vai atvienot ierici no tikla,
ja jusu kajas ir tident.
16. Neiegremdgjiet kabeli, kontaktdaksSu vai visu ierici tideni vai
cita Skidruma. Nepaklaujiet ierici laikapstaklu iedarbibai (lietus,
saules iedarbibai utt.)
17. Novietojiet ierici uz veésas, stabilas, lidzenas virsmas, prom no
sildosam virtuves iericém, piemeram: elektriskas plits, gazes degli
u.c......
18. Partrauciet izmantot masazas ierici, ja jiitat diskomfortu.
Nelietojiet masazas aparatu, ja kajas ir pietiikuSas vai ir ickaisums
vai izsitumi. Sados gadijumos iesakam sazinaties ar arstu.
19. Ja jums ir Saubas par savu veselibu, pirms ierices pirmas
lietoSanas reizes konsult€jieties ar arstu. Tas attiecas ari uz
cilvékiem ar elektrokardiostimulatoru, diabétu vai citam slimibam,
griitniecém, cilvekiem, kuri stidzas par pastavigam muskulu un/vai
locttavu sapém. llgstosakas sapes var biit nopietnas slimibas
simptoms.
20. Nekad nelietojiet masazas aparatu, ja uz pédam vai kajam ir
atvertas bruces, iekrasotas vietas vai kajam ir pietikums,
apdegums, iekaisums utt.
21. Masazai jabit patikamai un &rtai. Ja jiitat sapes vai diskomfortu,
partrauciet lietoSanu un konsultgjieties ar arstu.
22. Masazas aparatam ir iidens sildiSanas funkcija. lerices virsma ir
karsta. Personam, kas ir jutigas pret augstaku temperatiru, ierices
lietosanas laika jaievero piesardziba. Udens sildiSanas funkcijas
izmantoSana b&rniem vai personam ar invaliditati var biit bistama.
23. Periodiski parbaudiet stravas vada stavokli. Ja stravas vads ir
bojats, ierici nedrikst lietot. Lai izvairitos no briesmam, bojats vads
janomaina specializéta remontdarbnica.
24. Mgs iesakam izmantot So iekartu ne ilgak ka 60 miniites
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vienlaicigi. Bieza lietoSana var izraisit ierices parkarSanu. Ja tas

notiek, partrauciet ierices lietoSanu un pirms atkartotas palaiSanas

laujiet tai atdzist.

25. Lietojiet ierici tikai tad, ja ta ir piepildita ar tideni.

26. Piepildiet ierici tikai ar Tideni. Ludzu, nelietojiet vannas ellas,

zelejas vai citas vielas. Ir atlauts izmantot rtigtas sals Iidzeklus.

27. Nekad nestaviet uz masazas aparata. Vienmér lietojiet to s€dus

stavokli.

28. Neizmantojiet ierici ar bojatu barosanas vadu vai ja ta ir

nokritusi vai ka citadi bojata, vai nedarbojas pareizi. Neremontgjiet

lerici pasi, jo pastav stravas trieciena risks. Bojato ierici nogadajiet

kompetenta servisa centra parbaudei vai remontam. Jebkadus

remontdarbus drikst veikt tikai autorizeti servisa centri.

NeatbilstoSs remonts var radit nopietnu risku lietotajam.

29. Nekad neaizsprostojiet ierices atveres vai nenovietojiet to uz

mikstas virsmas, pieméram, gultas vai divana, kur var tikt

aizsprostotas ventilacijas atveres. Sargajiet ventilacijas atveres no

netirumiem, matiem, putekliem utt. Nekada gadijuma neielieciet

mazus priekSmetus atveres.

30. Stravas vads nedrikst pieskarties ierices karstajam dalam un

nedrikst atrasties citu siltuma avotu tuvuma.

31. Neizmantojiet ierici vietas, kur tiek izmantoti aerosola produkti

(aerosoli) vai kur tiek ievadits skabeklis.

32. Nelietojiet ierici zem segas vai spilvena. lerice var parmerigi

sakarst, izraisot ugunsgréku, elektroSoku vai traumas.

33. Papildu aizsardzibai ieteicams uzstadit elektribas keéde atdalitas

stravas ierici (RCD), kuras nominala atdalita strava neparsniedz 30

mA. Saja jautajuma jakonsult&jas ar specialistu elektriki.

34. Korpusa tiriSanai nedrikst izmantot agresivus mazgasanas

lidzeklus emulsiju, losjonu, past u. c. veida, jo tie cita starpa var

nonemt informativos grafiskos simbolus, pieméram, graduacijas,

mark€jumus, bridinajuma zimes u. c.

35. Iekarta nav paredz€ta darbinasanai, izmantojot ar€jus taimerus
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vai atsevisSku talvadibas pulti.
36. lekartu nedrikst izmantot cilvékiem, kas gul.

Ierices apraksts:

1. Vadibas panelis 2. Udens kaskade

3. Filtrs 4. Masazas veltni

5. Parnésasanas rokturis 6. Kabela glabasanas vieta
7. Epsom sals tvertne 8. Sildisanas elements

9. Salokams Gdens novaditajs 10. Riteni

Vadibas panela apraksts:

11. Displejs 12. Temperatiras regulésanas poga + / -
13. Silditaja funkcijas darbibas indikators 14. leslégSanas/izslégsanas slédzis
15. Masazas poga 16. Udens kaskades poga

17. Taimera poga

Pirms pirmas lietosanas:

1. Pirms licto$anas nonemiet visus iepakojuma materialus

2. Ar mitru dranu noslaukiet ierices iekSpusi un vadibas paneli, ieskaitot displeju
3. Piestipriniet ritenus (10) ierices pamatng.

Ierices lietosana:

1. Novietojiet masazas ierici uz stabilas un sausas virsmas, prom no stravas avotiem.

2. Piepildiet masazas ierici ar siltu krana Gdeni lidz limenim virs minimalas linijas, bet zem maksimalas. Jo siltaks
udens, jo atrak ierice to uzsildis. Var izmantot arT istabas temperatiiras Gdeni.

3. leslédziet ierici, izmantojot slédzi (14).

4. P&c tam, ja idens ir parak auksts, varat to uzsildit, izmantojot tidens sildiSanas funkciju. Lai to izdaritu, ar
temperatiiras reguléSanas pogu (10) iestatiet vélamo temperattru lidz 48 °C.

5. Kameér tdens nav uzsildits lidz vélamajai temperatiirai, silditaja indikators (13) degs. P&c sildiSanas tas izslégsies un
atkal iedegsies, kad tidens temperatiira pazeminasies.

6. Var aktivizét masazas funkciju (15) vai idens kaskadi (16).

7. Ar taimera pogu (17) var iestatit masazas ilgumu, ar katru nospiestu taustinu masazas ilgums palielinasies no 10-60
minGtém ar 10 minGsu intervaliem. Iestatot 00, ierice turpinas darboties, lidz lietotajs to izslegs.

PIEZIME: NELIETOJIET IERICI STAVUS.

8. P&c lietoSanas ierici izslédziet, izmantojot slédzi (14). Péc tam ar sausam rokam atvienojiet ierici no kontakta un
izlejiet Gideni.

9. Lai to izdarftu, pietuviniet ierici tuvak vietai, no kuras vélaties izliet iideni, un pavelciet salokama tidens
iztukSosanas rokturi (9). Tur ir kontaktdaksa, kas jaiznem un péc tidens izlieSanas jaieliek atpakal vieta.

10. Novietojiet ierici sausa un labi védinama telpa, lai ta pilniba izzatu.
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TiriSana un apkope:

1. Ja ierice tiek lietota kopa ar saliem, visas masiera dalas, kas nonak saskar¢ ar tideni, p&c iztukSoSanas papildus
janoskalo ar tiru Gdeni.

2. Ja iericg izmantotais Gidens ir ciets, laiku pa laikam, vismaz reizi 10 lietoSanas reizes, ielej iericé idens un etika
$kidumu (1 dala etika uz 10 dalam Gidens) 1idz Iimenim virs minimalas Iinijas un ieslédz masazas un sildiSanas
funkecijas uz 10 miniitém. P&c tam izlejiet Gideni un rtipigi izskalojiet ierici.

Tehniskie dati:

Jauda: 500 W

Barosanas avots: 220-240~ 50/60Hz
Ietilpiba: 16,7 L

Vides labad. Informacija par elektrisko un elektronisko iekartu atkritumiem Saskana ar 2015. gada 11. septembra Elektrisko un
elektronisko iekartu atkritumu likuma 13. panta 1. un 2. punktu més vélamies jas informét par pareizu ricibu ar elektrisko un elektronisko
iekartu atkritumiem:

1. Elektrisko un elektronisko iekartu atkritumus ir aizliegts novietot kopa ar citiem atkritumiem - to apliecina mark&jums "parsvitrotas
tvertnes" veida, pasutot $3da veida atkritumu selektivu savaksanu.

2. Elektriskas un elektroniskas iekartas var saturét bistamas vielas, maisijumus un sastavdalas, kas, nonakot vidé, var nopietni apdraudét
cilvéku un dzivo organismu veselibu un dzivibu. Tas var izraisit virkni veselibas problému, pieméram, redzes, dzirdes un runas traucéjumus,
var ari bojat nieres, aknas un sirdi, ka arf izraisit adas slimibas. Kaitigas vielas var ari nelabvéligi ietekmét elposanas un reproduktivo sistému
un izraisit véZa bojajumus. Augu, kas aug uz piesarnotas augsnes, un no tiem iegttu produktu lietoSana uztura var izraisit ieprieks minéto
ietekmi uz veselibu.

3. Elektrisko un elektronisko iekartu atkritumi janodod tikai autorizétiem savaksanas punktiem, kuru saraksts ir pieejams katras pasvaldibas
timek|a vietné.

4. Majsaimniecibam ir svariga loma, veicinot iekartu atkritumu atkartotu izmanto$anu un regeneraciju, tostarp otrreizéju parstradi. Tai ir ar
batiska nozime elektrisko un elektronisko iekartu atkritumu apsaimniekosanas sistéma, jo ir iesp&jams tas tiesi nodot autorizétajos
savaksanas punktos un novérst nevélamus socialos ieradumus, kuru rezultata nolietotas iekartas atstaj vietas, kas nav paredzétas $adiem
nolakiem.

Turklat Nododiet elektrisko un elektronisko iekartu atkritumus atpakal to nodosanas vieta. Izplatitajam, piegadajot pircéjam
majsaimniecibam paredzétas iekartas, ir pienakums bez maksas pienemt atpakal no majsaimniecibam izlietotas iekartas So iekartu piegades
vietd, ja izmantotas iekartas ir tada pasa veida un veic tadas pasas funkcijas ka piegadatas iekartas.

Kartona iepakojums un polietiléna (PE) maisini atbilsto3i to aprakstam jaiemet atbilsto3os sadzives atkritumu dalitas vaksanas konteineros.
Ja ierice ir baterijas, tas ir jaiznem un jaiznicina atseviski savaksanas un uzglabasanas vieta.

Neizmetiet ierici sadzives atkritumu konteinera!!!

Servisa vietne Ja vélaties iegadaties rezerves dalas vai iesniegt pretenziju, ltdzu, sazinieties ar sazinieties tiesi ar tirgotaju, kas izdevis ¢eku.

Kasutusjuhend (ET)

ULDISED OHUTUSTINGIMUSED
OLULISED OHUTUSJUHISED KASUTAMISEKS
LUGEGE HOOLIKALT JA SAILITAGE EDASPIDISEKS
KASUTAMISEKS

1. Enne seadme kasutamist lugege kasutusjuhendit ja jargige selles
sisalduvaid juhiseid. Tootja ei vastuta kahjustuste eest, mis on
pOhjustatud seadme mittesihiparasest kasutamisest vo1 ebadigest
kasitsemisest.

2. Seade on mdeldud ainult koduseks kasutamiseks. Arge kasutage
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seadet muuks otstarbeks, mis ei sobi kokku selle kasutusotstarbega.

3. Uhendage seade ainult 220-240 V ~ 50/60 Hz pistikupessa.

Suurema kasutuskindluse tagamiseks drge iihendage korraga mitut

elektriseadet iihte vooluahelasse.

4. Olge eriti ettevaatlik, kui kasutate seadet laste juuresolekul. Arge

lubage lastel seadmega mingida Arge lubage lastel voi kellelgi, kes

ei ole seadmega tuttav, seadet kasutada.

5. HOIATUS: Seda seadet voivad kasutada iile 8-aastased lapsed ja

piiratud fliiisilise, sensoorse voi vaimse voimekusega isikud voi

isikud, kellel puuduvad kogemused voi teadmised seadme kohta,

kui seda tehakse nende ohutuse eest vastutava isiku jarelevalve all

voi kui neile on antud juhised seadme ohutu kasutamise kohta ja

nad on teadlikud seadme kasutamisega seotud ohtudest. Lapsed ei

tohiks seadmetega mingida. Lapsed ei tohiks seadmeid puhastada

ega hooldada, vilja arvatud juhul, kui nad on iile 8 aasta vanad ja

seda tehakse jarelevalve all.

6. HOIATUS: Seadmel on kuum pind. Isikud, kes ei ole kuumuse

suhtes tundlikud, peavad seadme kasutamisel olema ettevaatlikud.

7. HOIATUS: Kui seadmest lekib vesi, ei tohi seadet enam

kasutada.

8. HOIATUS: Arge jitke seadet jirelevalveta pistikupessa.

9. HOIATUS: Hoidke seade ja selle juhe lastele kattesaamatus

kohas.

10. HOIATUS: Tommake pistik pérast kasutamist alati

pistikupesast vilja, hoides pistikupesast kiega kinni. ARGE

tommake pistikupesast.

11. HOIATUS: Arge kasutage seadet tuleohtlike materjalide

laheduses.

12. HOIATUS: Arge kasutage massaaZiseadet magamise ajal voi

kui olete unine.

13. HOIATUS: Arge kisitsege ega kasutage seadet mérgade

kitega.

14. HOIATUS: Kui kasutate seadet vannitoas, tommake see parast
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kasutamist pistikupesast vilja

pistikupesast, sest vee ldhedus kujutab endast ohtu isegi siis, kui
seade on vilja lilitatud.

15. HOIATUS: Arge piiiidke seadet vooluvdrku iihendada ega lahti
tihendada, kui teie jalad on vees.

16. Arge kastke kaablit, pistikut vdi kogu seadet vette vdoi mdnda
muusse vedelikku. Arge pange seadet vilja ilmastikutingimustele
(vihm, pidike jne.)

17. Asetage seade jahedale stabiilsele, tasasele pinnale, eemal
kuumutavatest koogiseadmetest, nagu nditeks: elektripliit, gaasipliit

18. Lopetage massoori kasutamine, kui tunnete ebamugavustunnet.
Arge kasutage massoori, kui jalad on paistes voi kui esineb pdletik
voi 160ve. Sellistel juhtudel soovitame podrduda arsti poole.
19. Kui teil on kahtlusi oma tervise suhtes, konsulteerige enne
seadme esmakordset kasutamist arstiga. See kehtib ka
siidamestimulaatori, diabeedi voi muude haigustega inimeste,
rasedate, piisivate lihas- ja/voi liigesevalu iile kaebavate inimeste
kohta. Pikemalt kestvad valud vdivad olla tosise haiguse
simptomiks.
20. Arge kunagi kasutage massaaZiseadet, kui teil on avatud haavu
jalgadel voi jalgadel, varvunud kohti voi kui teie jalgadel on turse,
poletik, poletik jne.
21. Massaaz peaks olema meeldiv ja mugav. Kui teil tekib valu voi
ebamugavustunne, 16petage kasutamine ja konsulteerige arstiga.
22. Massaaziseadmel on veesoojendusfunktsioon. Seadme pind on
kuum. Kdrgemate temperatuuride suhtes tundlikud isikud peaksid
seadme kasutamisel olema ettevaatlikud. VVeesoojendusfunktsiooni
kasutamine laste voi puuetega inimeste poolt voib olla ohtlik.
23. Kontrollige regulaarselt toitejuhtme seisundit. Kui toitejuhe on
kahjustatud, ei tohi seadet kasutada. Kahjustatud juhe tuleb ohu
valtimiseks asendada spetsiaalses remonditookojas.
24. Soovitame seda seadet kasutada mitte kauem kui 60 minutit
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korraga. Sage kasutamine voib pohjustada toote lilekuumenemist.
Kui see juhtub, 10petage kasutamine ja laske seadmel enne uuesti
kaivitamist jahtuda.
25. Kasutage seadet ainult siis, kui see on veega tdidetud.
26. Palun tiitke seade ainult veega. Palun drge kasutage mingeid
vannidlisid, geele ega muid aineid. Lubatud on kasutada kibedat
soola.
27. Arge kunagi seiske massaaziseadme peal. Kasutage seda alati
istuvas asendis.
28. Arge kasutage seadet kahjustatud toitejuhtmega voi kui see on
maha kukkunud voi muul viisil kahjustatud vai ei toota korralikult.
Arge parandage seadet ise, sest esineb elektrilddgi oht. Viige
kahjustatud seade kontrollimiseks v0i parandamiseks padevasse
teeninduskeskusesse. Igasugust remonti voivad teostada ainult
volitatud teeninduskeskused. Ebadige remont voib kujutada endast
tosist ohtu kasutajale.
29. Arge kunagi blokeerige seadme avasid ega asetage seadet
pehme pinna, niiteks voodi voi diivani peale, kus
ventilatsiooniavad voivad kinni olla. Kaitske ventilatsiooniavad
mustuse, juuste, tolmu jms eest. Arge kunagi pange viikseid
esemeid mis tahes avadesse.
30. Toitejuhe ei tohi puudutada seadme kuumutatud osi ega olla
muude soojusallikate 1dhedal.
31. Arge kasutage seadet seal, kus kasutatakse aerosooltooteid
(pihustid) vo1 kus manustatakse hapnikku.
32. Arge kasutage seadet teki vdi padja all. Seade vdib muutuda
liiga kuumaks, pohjustades tulekahju, elektrilodgi voi vigastuse.
33. Lisakaitseks on soovitatav paigaldada vooluahelasse
jaavoolukaitseseade (RCD), mille nimivoolutugevus ei iileta 30
mA. Sellega seoses tuleks konsulteerida elektrispetsialistiga.
34. Korpuse puhastamiseks ei tohi kasutada agressiivseid
puhastusvahendeid emulsioonide, kreemide, pastade jms kujul,
kuna need véivad muu hulgas eemaldada graafilisi siimboleid, nagu
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gradatsioonid, margistused, hoiatusmérgid jms.

35. Seade ei ole ette ndhtud vélise taimeri voi eraldi
kaugjuhtimispuldi kasutamiseks.

36. Seadet ei tohi kasutada magavate inimeste puhul.

Seadme kirjeldus:

1. Juhtpaneel 2. Veekaskaad
3. Filter 4. Massaatzirullid
5. Kandek&epide 6. Kaabli hoiuruum

7. Epsom-soola konteiner 8. Kiitteelement

9. Kokkupandav vee dravool 10. Rattad

Juhtpaneeli kirjeldus:

11. Naidik 12. Temperatuuri reguleerimise nupp +/ -
13. Kuttefunktsiooni to6 indikaator 14. Sisse/vdlja luliti
15. Massaazinupp 16. Veekaskaadi nupp

17. Taimeri nupp

Enne esimest kasutamist:

1. Eemaldage koik pakkematerjalid

2. Pithkige niiske lapiga masina sisemus ja juhtpaneel, sealhulgas naidik, puhtaks
3. Kinnitage rattad (10) seadme pohja.

Kasutage seadet:

1. Asetage massoor stabiilsele ja kuivale pinnale, eemal vooluallikatest.

2. Téitke massoor sooja kraaniveega tasemeni, mis on {ile miinimumi joone, kuid alla maksimumi. Mida soojem on
vesi, seda kiiremini soojendab seade seda. V3ib kasutada ka toatemperatuurilist vett.

3. Liilitage seade sisse liiliti (14) abil.

4. Seejérel, kui vesi on liiga kiilm, saate seda vee soojendamise funktsiooni abil soojendada. Selleks seadistage
temperatuuri reguleerimise nupu (10) abil soovitud temperatuur kuni 48 °C.

5. Kuni vesi on soovitud temperatuurini soojendatud, pdleb soojendusndidik (13). Pérast kuumutamist liilitub see vilja
ja uuesti sisse, kui veetemperatuur langeb.

6. Saate aktiveerida massaazifunktsiooni (15) vdi veekaskaadi (16).

7. Nupu Timer (17) abil saate seadistada massaazi kestuse, iga vajutus suurendab kestust 10-60 minutist 10-minutiliste
intervallidega. Kui seade on seadistatud numbrisse 00, jatkab seade todtamist, kuni kasutaja liilitab selle vélja.
MARKUS: ARGE KASUTAGE SEADET SEISTES.

8. Pérast kasutamist liilitage seade vilja liliti (14) abil. Seejérel ithendage seade kuivade kitega kontaktist lahti ja
valage vesi vilja.
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9. Selleks viige seade selle koha ldhedale, kuhu soovite vett vilja valada, ja tdmmake kokkuklapitavast vee dravoolu
kédepidemest (9). Seal on pistik, mis tuleb eemaldada ja pérast vee vilja valamist tagasi panna.
10. Asetage seade tdielikuks kuivamiseks kuiva ja histi ventileeritud ruumi.

Puhastamine ja hooldus:

1. Kui seadet kasutatakse koos sooladega, tuleb kdiki massoori veega kokku puutuvaid osi pérast tithjendamist
taiendavalt puhta veega loputada.

2. Kui seadmes kasutatav vesi on kdva, valage aeg-ajalt, vihemalt iga 10 kasutuskorra jdrel, seadmesse vee ja dddika
lahust (1 osa dédikat 10 osa vee kohta) kuni miinimumjoone tasemeni ning lillitage massaazi- ja soojendusfunktsioonid
10 minutiks sisse. Seejérel valage vesi vilja ja loputage seade pdhjalikult.

Tehnilised andmed:
Voimsus: 500W

Toide: 220-240~ 50/60Hz
Maht: 16,7 L

Keskkonna huvides. Teave elektri- ja elektroonikaseadmete jadtmete kohta Vastavalt 11. septembri 2015. aasta elektri- ja

elektroonikaseadmete jadtmete seaduse artikli 13 Idigetele 1 ja 2 soovime teid teavitada elektri- ja elektroonikaseadmete jaatmete

nduetekohasest kaitlemisest:

1. Elektri- ja elektroonikaseadmete jaatmeid on keelatud paigutada koos muude jadtmetega - seda kinnitab margistus "labi kriipsutatud

prugikasti" ndol, millega antakse korraldus seda liiki jaadtmete valikuliseks kogumiseks.

2. Elektri- ja elektroonikaseadmed vdivad sisaldada ohtlikke aineid, segusid ja komponente, mis vGivad keskkonda sattudes kujutada tdsist

ohtu inimeste ja elusorganismide tervisele ja elule. Need véivad pdhjustada mitmeid terviseprobleeme, nditeks nagemis-, kuulmis- ja

kdnehdireid, voivad kahjustada ka neerusid, maksa ja stidant ning pdhjustada nahahaigusi. Kahjulikud ained vivad avaldada kahjulikku

mdju ka hingamis- ja reproduktiivsiisteemile ning pdhjustada vahkkasvajaid. Saastunud mullal kasvavate taimede ja neist saadud toodete

tarbimine vdib pdhjustada eespool nimetatud tervisemdjusid.

3. Elektri- ja elektroonikaseadmete jadgtmed tuleks anda ainult volitatud kogumispunktidesse, mille nimekiri peaks olema iga omavalitsuse

veebilehel.

4. Kodumajapidamistel on oluline roll seadmete korduvkasutamisele ja taaskasutamisele, sealhulgas ringlussevtule, kaasaaitamisel. Samuti
c E on tal vétmeroll elektri- ja elektroonikaseadmete jaatmekaitlussisteemis tanu vdimalusele anda need otse volitatud kogumispunktidesse ja

korvaldada ebasoovitavad sotsiaalsed harjumused, mille tulemusel jaetakse jadgtmeid kohtadesse, mis ei ole selleks ette ndhtud.

Lisaks sellele, Tagastada elektri- ja elektroonikaseadmete jadtmed tileandmiskohas. Kui turustaja tarnib ostjale kodumajapidamistele

mdeldud seadmeid, on ta kohustatud vétma kodumajapidamistelt kasutatud seadmeid tasuta tagasi nende tarnimiskohas, tingimusel et

kasutatud seadmed on sama ttilipi ja tdidavad samu funktsioone kui tarnitud seadmed.

Papppakendid ja polietiileenkotid (PE-kotid) tuleb vastavalt nende kirjeldusele panna asjakohastesse konteineritesse olmejaatmete eraldi

kogumiseks. Kui seadmes on patareid, tuleb need eemaldada ja eraldi kogumis- ja ladustamiskohas k&rvaldada.

Arge visake seadet olmejaitmete konteinerisse!!!

Hooldus Kui soovite osta varuosasid v3i esitada pretensiooni, siis palun vGtke otse tihendust edasimuilijaga, kes véljastas kviitungi.

Hasznalati utmutato (HU)

ALTALANOS BIZTONSAGI FELTETELEK
FONTOS BIZTONSAGI UTASITASOK A HASZNALATHOZ
FIGYELMESEN OLVASSA EL ES ORIZZE MEG A KESOBBI
HASZNALATRA

1. A késziilék hasznalata elott olvassa el a kezelési utmutatot, és
kovesse az abban foglalt utasitasokat. A gyartdé nem vallal
felel0sséget a késziilék nem rendeltetésszerii hasznalatabol vagy
helytelen kezelésébdl eredd karokeért.
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2. A késziilék kizardlag haztartasi haszndlatra késziilt. Ne hasznalja
mas, a rendeltetésszerii hasznalattal 6ssze nem egyeztethetd célra.
3. A késziiléket csak 220-240 V ~ 50/60 Hz-es konnektorba
csatlakoztassa.
A nagyobb hasznalati biztonsag érdekében ne csatlakoztasson
egyszerre tobb elektromos késziiléket egy dramkorhoz.
4. Legyen kiilondsen 6vatos, ha a késziiléket gyermekek
jelenlétében hasznalja. Ne engedje, hogy a gyermekek jatszanak a
késziilékkel ne engedje, hogy gyermekek vagy a késziiléket nem
ismerd személyek hasznaljak a késziiléket.
5. FIGYELMEZTETES: Ezt a késziiléket 8 évnél idésebb
gyermekek ¢€s korlatozott fizikai, érzékszervi vagy szellemi
képességli személyek, illetve a késziilékkel kapcsolatos
tapasztalattal vagy ismeretekkel nem rendelkezd személyek akkor
hasznalhatjak, ha ezt a biztonsagukért felelds személy feliigyelete
mellett teszik, vagy ha a késziilék biztonsagos hasznalatara
vonatkozo utasitasokat kaptak, és tisztaban vannak a késziilek
hasznalataval kapcsolatos veszelyekkel. Gyermekek nem
jatszhatnak a berendezéssel. A berendezes tisztitasat és
karbantartasat gyermekek csak akkor végezhetik, ha elmultak 8
evesek, €s a tevékenységet felligyelet mellett végzik.
6. FIGYELMEZTETES: A berendezés forro feliileti. A hdre nem
érzékeny személyeknek ovatosnak kell lennitik a berendezés
haszndlata soran.
7. FIGYELMEZTETES: Ha a berendezésbél viz szivarog, a
berendezést nem szabad tovabb hasznalni.
8. FIGYELMEZTETES: Ne hagyija a késziiléket feliigyelet nélkiil a
konnektorba dugva.
9. FIGYELMEZTETES: Tartsa a késziiléket és annak vezetékét
gyermekek szamara elérhetetlen helyen.
10. FIGYELMEZTETES: Hasznalat utin mindig htzza ki a dugét a
konnektorbdl ugy, hogy a kezével megfogja a konnektort. NE
htizza meg a halozati kabelt.
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11. FIGYELMEZTETES: Ne hasznalja a késziiléket gytlékony
anyagok kozelében.
12. FIGYELMEZTETES: Ne hasznélja a masszirozot alvas kozben
vagy almossagérzet esetén.
13. FIGYELMEZTETES: Ne kezelje vagy miikodtesse a
késziiléket nedves kézzel.
14. FIGYELMEZTETES: Ha a késziiléket a fiirdészobaban
hasznalja, haszndlat utan huzza ki a konnektorbol
haldzati aljzatbol, mivel a viz kdzelsége még akkor is veszélyt
jelent, ha a késziilék ki van kapcsolva.
15. FIGYELMEZTETES: Ne probalja meg bedugni vagy kihiizni a
késziiléket, ha a laba vizben van.
16. Ne meritse a kéabelt, a dugdt vagy az egész késziiléket vizbe
vagy barmilyen mas folyadékba. Ne tegye ki a késziileket id6jarasi
koriilményeknek (esd, nap stb.)
17. Helyezze a késziiléket hiivs, stabil, vizszintes feliiletre, tdvol a
melegitd konyhai berendezésektdl, mint példaul: elektromos
tlzhely, gazego, stb.....
18. Hagyja abba a masszirozo6 hasznalatat, ha kellemetlen érzést
tapasztal. Ne hasznélja a masszirozot, ha a laba duzzadt, vagy
gyulladas, illetve kilités van rajta. [lyen esetekben javasoljuk, hogy
forduljon orvosahoz.
19. Ha kétségei vannak az egészségével kapcsolatban, kérjlik, hogy
a késziilék elsé hasznalata eldtt konzultaljon orvosaval. Ez
vonatkozik a pacemakerrel, cukorbetegséggel vagy mas
betegséggel élokre, terhes ndkre, tartds izom- €s/vagy iziileti
fajdalomra panaszkododkra is. A hosszabb ideig tarto fajdalmak
sulyos betegség tlinetei lehetnek.
20. Soha ne hasznalja a masszirozét, ha nyilt sebek vannak a laban
vagy a laban, elszinezddott teriiletek, vagy a laban duzzanat, égési
sériilés, gyulladas stb. van.
21. A masszazsnak kellemesnek ¢és kényelmesnek kell lennie. Ha
fajdalmat vagy kellemetlen érzést tapasztal, hagyja abba a
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hasznalatat, és forduljon orvoséhoz.
22. A masszirozo késziilék vizmelegitd funkcioval rendelkezik. A
késziilék feliilete forrd. A magasabb hdmérsékletre érzékeny
személyek legyenek dvatosak a késziilék hasznalatakor. A
vizmelegitd funkci6 hasznélata gyermekek vagy fogyatékkal ¢16
személyek szamdra veszélyes lehet.
23. Rendszeresen ellendrizze a tdpkabel allapotat. Ha a tapkabel
sériilt, a késziiléket nem szabad hasznalni. A sériilt kabelt a veszély
elkertilése érdekében szakszervizben kell kicserélni.
24. Javasoljuk, hogy a berendezést egyszerre legfeljebb 60 percig
haszndlja. A gyakori hasznalat a termék tilmelegedését okozhatja.
Ha ez megtorténik, hagyja abba a haszndlatot, és hagyja a
késziiléket lehiilni, miel6tt ujrainditja.
25. A késziiléket csak vizzel feltoltve hasznalja.
26. Kérjiik, hogy a késziiléket csak vizzel toltse fel. Kérjiik, ne
hasznaljon semmilyen fiirddolajat, gélt vagy mas anyagot. Keserliso
hasznalata megengedett.
27. Soha ne alljon rd a masszirozo késziilékre. Mindig ild
helyzetben hasznalja.
28. Ne hasznalja a késziiléket sériilt tapkabellel, vagy ha a
késziileket leejtettek, vagy mas moédon megsériilt, illetve nem
muikodik megfelelden. Ne javitsa meg a késziiléket sajat maga, mert
aramiités veszélye all fenn. A sériilt késziiléket vigye el
ellenérzésre vagy javitasra egy hozzaértd szervizbe. Barmilyen
javitast csak az erre felhatalmazott szervizkozpontok végezhetnek.
A nem megfeleld javitas komoly veszElyt jelenthet a felhasznalora
nézve.
29. Soha ne zarja el a késziilék nyilasait, és ne fektesse a késziiléket
puha feliiletre, példaul agyra vagy kanapéra, ahol a
szell6zonyilasok elzarodhatnak. Védje a szell6zOnyilasokat a
szennyezddésektdl, hajszalaktol, portdl stb. Soha ne dugjon apro
targyakat a nyilasokba.
30. A tapkabel nem érhet a késziilek flitott részeihez, és nem lehet
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mas hoéforrasok kozelében.

31. Ne hasznalja a késziiléket olyan helyen, ahol aeroszolos
termékeket (spray-ket) hasznalnak, vagy ahol oxigént adnak be.
32. Ne hasznalja a késziiléket takard vagy parna alatt. A késziilék
tulzottan felforrosodhat, ami tiizet, &ramiitést vagy sériilést okozhat.
33. A tovabbi védelem érdekében ajanlatos az elektromos
aramkorbe egy olyan hibasaramu késziiléket (RCD) beszerelni,
amelynek névleges hibadramu értéke nem haladja meg a 30 mA-t.
Ezzel kapcsolatban villanyszereld szakemberrel kell konzultalni.
34. A burkolat tisztitdsdhoz nem szabad agressziv tisztitoszereket
hasznalni emulzidk, krémek, pasztak stb. formajaban, mivel ezek
tobbek kozott eltavolithatjadk az informécids grafikai
szimbolumokat, mint példaul a beosztasokat, jeloléseket,
figyelmeztetd jeleket stb.

35. A berendezést nem gy tervezték, hogy kiilsé iddzitdvel vagy
kiilon taviranyitoval lehessen miikodtetni.

36. A berendezés nem hasznalhat6 alvd embereken.

A késziilék leirasa:

1. VezérlGpanel 2. Vizkaszkad

3. Sz(iré 4. Masszazsgorgsk

5. Hordozé fogantyu 6. Taroldhely a kdbel szamara
7. Epsom s tartély 8. F(it6elem

9. Osszecsukhat vizlefolyé 10. Kerekek

Vezérlopanel leirasa:

11. Kijelz6 12. Hémérsékletszabalyoz6 gomb + / -
13. Flit6funkcié m(ikodésének jelz6je 14. Be-/kikapcsolod

15. Masszazs gomb 16. Vizkaszkad gomb
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17. 1d6zit6 gomb

Els6 hasznalat el6tt:

1. Tavolitson el minden csomagoléanyagot

2. Nedves ruhaval torolje at a gép belsejét és a kezelopanelt, beleértve a kijelzét is
3. Rogzitse a gorgoket (10) a késziilék aljaba.

A késziilek hasznalata:

1. Helyezze a masszirozot stabil és szaraz feliiletre, aramforrastol tavol.

2. Toltse fel a masszirozot meleg csapvizzel a minimum vonal f61¢, de a maximum ald. Minél melegebb a viz, annal
gyorsabban melegiti fel a késziilék. Szobahémérsékletii viz is hasznalhato.

3. Kapcsolja be a késziiléket a kapcsoloval (14).

4. Ezutan, ha a viz tal hideg, a vizmelegité funkcidval felmelegitheti. Ehhez allitsa be a kivant hémérsékletet 48 °C-ig
a homérsékletszabalyozo gombbal (10).

5. Amig a viz a kivant hémérsékletre nem melegszik fel, a vizmelegit6 jelz6 (13) vilagit. A felmelegités utan kialszik,
majd ujra bekapcsol, amikor a viz hémeérséklete csdkken.

6. Aktivalhatja a masszazsfunkciot (15) vagy a vizkaszkadot (16).

7. Az id6zit6 gombbal (17) beallithatja a masszirozo idétartamat, minden egyes megnyomas 10-60 perc kozott 10
perces idokozokkel noveli az idétartamot. Ha 00-ra van allitva, a késziilék addig mikodik, amig a felhasznalo ki nem
kapcsolja.

MEGIJEGYZES: NE HASZNALJA A KESZULEKET ALLO HELYZETBEN.

8. Hasznalat utan kapcsolja ki a késziiléket a kapcsoloval (14). Ezutan szaraz kézzel valassza le a késziiléket az
érintkezdrdl, és ontse Ki a vizet.

9. Ehhez vigye a késziiléket kozel ahhoz a helyhez, ahova a vizet ki akarja Onteni, és huzza meg a lehajthato
vizleereszt6 fogantyujat (9). Ott van egy dugo, amelyet ki kell hiizni, és a viz kiontése utan vissza kell helyezni a
helyére.

10. Helyezze a késziiléket egy szaraz és jOl szell6zd helyiségbe, hogy teljesen megszaradjon.

Tisztitas és karbantartas:

1. Ha a késziiléket sokkal egyiitt hasznaljak, a masszirozo minden vizzel érintkez6 részét a kiiirités utan raadasul tiszta
vizzel kell ledbliteni.

2. Ha a késziilékben hasznalt viz kemény, id6nként, legalabb 10 hasznalatonként 6ntson a késziilékbe viz és ecet
oldatat (1 rész ecet 10 rész vizhez) a minimum vonal f6lé, és 10 percre kapcsolja be a masszazs- és flitéfunkciokat.
Ezutan ontse ki a vizet, és alaposan oblitse ki a késziiléket.

Miiszaki adatok:

Teljesitmény: 500W
Tépegység: 220-240~ 50/60Hz
Kapacités: 16,7 L

A kérnyezet védelme érdekében. Informacidk az elektromos és elektronikus berendezések hulladékarél A 2015. szeptember 11-i
elektromos és elektronikus berendezések hulladékairdl sz616 torvény 13. cikkének (1) és (2) bekezdése értelmében tajékoztatjuk Ont az
elektromos és elektronikus berendezések hulladékainak helyes kezelésérél:
1. Tilos az elektromos és elektronikus berendezések hulladékat mas hulladékkal egyiitt elhelyezni - ezt "athuzott kuka" formajaban torténé
jelolés igazolja, elrendelve az ilyen tipusu hulladékok szelektiv gy(ijtését.
2. Az elektromos és elektronikus berendezések veszélyes anyagokat, keverékeket és 6sszetevSket tartalmazhatnak, amelyek a kérnyezetbe
kertilve komoly veszélyt jelenthetnek az emberek és az é16 szervezetek egészségére és életére. Ezek szamos egészségligyi problémahoz
vezethetnek, példaul latas-, hallas- és beszédzavarokhoz, karosithatjdk a vesét, a méjat és a szivet, valamint bérbetegségeket okozhatnak. A
karos anyagok kéros hatdssal lehetnek a 1égz6- és a reproduktiv rendszerre is, és rakos elvédltozasokhoz vezethetnek. A szennyezett talajon
termd novények és a belSlik szirmazoé termékek fogyasztasa a fent emlitett egészségligyi hatdsokat eredményezheti.

c € 3. Az elektromos és elektronikus berendezések hulladékat csak az erre felhatalmazott gy(jt6helyeken szabad leadni, amelyek listdjat az
egyes 6nkormanyzatok honlapjan kell feltintetni.
4. A haztartasok fontos szerepet jatszanak a hulladékeszk6zok Ujrahasznélatdhoz és hasznositasahoz, beleértve az ujrafeldolgozést is, vald
hozzéjarulasban. Az elektromos és elektronikus berendezések hulladékgazdalkodasi rendszerében is kulcsszerepet jatszik, mivel kozvetlendl
az engedélyezett gy(ijtShelyeken lehet leadni, és kikuszobolheték azok a nemkivénatos tarsadalmi szokdsok, amelyek a hulladékkészulékek
nem erre a célra szolgalé helyeken valé elhagyasat eredményezik.
Tovabba, Az elektromos és elektronikus berendezések hulladékainak visszaszolgéltatasa a leadas helyén. A forgalmazo, ha haztartdsoknak
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szant készuléket ad &t a vasarldnak, koteles a haztartasokbdl szarmazo hulladékkésziléket a készilék atadasanak helyén térité smentesen
visszavenni, feltéve, hogy a hasznalt késziilék ugyanolyan tipusu és ugyanolyan funkcidt lat el, mint a szallitott készulék.

A kartoncsomagolast és a polietilén (PE) zsakokat a leirdsuknak megfelelGen a telepilési hulladék elkilonitett gydjtésére szolgdld megfelel§
konténerekbe kell elhelyezni. Ha a készulékben akkumuldtorok vannak, azokat ki kell venni és kulon kell elhelyezni egy gy(ijt6- és
téroléhelyen.

Ne dobja a késziiléket a kommunalis hulladékgyijté edénybe!!!

Szerviz Ha potalkatrészeket szeretne vésarolni vagy reklamdcidt kivan benyujtani, kérjik, hogy forduljon kézvetleniil a nyugtat kiallito
keresked6hoz.

Manual de utilizare (RO)

CONDITII GENERALE DE SIGURANTA
INSTRUCTIUNI IMPORTANTE DE SIGURANTA PENTRU
UTILIZARE
CITITI CU ATENTIE SI PASTRATI PENTRU CONSULTARE
ULTERIOARA

1. Cititi instructiunile de utilizare nainte de a utiliza aparatul si
urmati instructiunile continute in acestea. Producdtorul nu este
raspunzator pentru daunele cauzate de utilizarea aparatului in mod
neconform cu destinatia sa sau de manipularea necorespunzatoare.
2. Aparatul este destinat exclusiv uzului casnic. Nu 1l utilizati in
niciun alt scop incompatibil cu destinatia sa.

3. Conectati aparatul numai la o priza de 220-240 V ~ 50/60 Hz.
Pentru o mai mare sigurantd a utilizarii, nu conectati simultan mai
multe aparate electrice la un singur circuit.

4. Aveti grija deosebita la utilizarea aparatului in prezenta copiilor.
Nu permiteti copiilor sa se joace cu aparatul nu permiteti copiilor
sau oricarei persoane care nu este familiarizata cu aparatul sa il
utilizeze.

5. AVERTISMENT: Acest aparat poate fi utilizat de copii cu varsta
de peste 8 ani si de persoane cu capacitate fizica, senzoriald sau
mentala redusa sau de persoane fara experientd sau cunostinte
despre aparat, dacd acest lucru se face sub supravegherea unei
persoane responsabile de siguranta lor sau daca li s-au dat
instructiuni privind utilizarea in sigurantd a aparatului si sunt
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constienti de pericolele asociate utilizarii acestuia. Copiii nu trebuie
sd se joace cu echipamentul. Curatarea si Intretinerea
echipamentului nu trebuie efectuate de copii decat daca acestia au
peste 8 ani si daca activitatea este efectuata sub supraveghere.
6. AVERTISMENT: Echipamentul are o suprafata fierbinte.
Persoanele care nu sunt sensibile la caldura trebuie sa fie prudente
atunci cand utilizeaza echipamentul.
7. AVERTISMENT: Daca se scurge apa din echipament, acesta nu
trebuie sa mai fie utilizat.
8. AVERTISMENT: Nu lasati aparatul conectat la o priza
nesupravegheat.
9. AVERTISMENT: Tineti aparatul si cablul acestuia departe de
indemana copiilor.
10. AVERTISMENT: Scoateti intotdeauna stecherul din priza dupa
utilizare tinand priza cu mana. NU trageti de cablul de alimentare.
11. AVERTISMENT: Nu utilizati aparatul in apropierea
materialelor inflamabile.
12. AVERTISMENT: Nu utilizati aparatul de masaj in timpul
somnului sau cand va simtiti somnolent.
13. AVERTISMENT: Nu manevrati sau folositi aparatul cu mainile
ude.
14. AVERTISMENT: Cand utilizati aparatul in baie, dupa utilizare,
scoateti-1 din priza
priza, deoarece apropierea apei reprezinta un pericol chiar si atunci
cand aparatul este oprit.
15. AVERTISMENT: Nu incercati sa conectati sau sa deconectati
aparatul atunci cand picioarele dvs. sunt 1n apa.
16. Nu scufundati cablul, fisa sau intregul aparat in apa sau in orice
alt lichid. Nu expuneti aparatul la conditiile meteorologice (ploaie,
soare etc.)
17. Asezati aparatul pe o suprafata rece, stabild, pland, departe de
aparatele de bucdtarie care se incalzesc, cum ar fi: aragaz electric,
arzator cu gaz, etc....
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18. Opriti utilizarea aparatului de masaj daca se simte disconfort.
Nu utilizati aparatul de masaj atunci cand picioarele sunt umflate
sau existd inflamatii sau eruptii cutanate. in astfel de cazuri, v
recomandam sa contactati medicul dumneavoastra.
19. Daca aveti indoieli cu privire la sdnatatea dumneavoastra, va
rugam sd consultati medicul Tnainte de a utiliza dispozitivul pentru
prima data. Acest lucru este valabil si pentru persoanele cu
stimulator cardiac, diabet sau alte boli, femeile Insarcinate,
persoanele care se plang de dureri musculare si/sau articulare
persistente. Durerile mai indelungate pot fi un simptom al unei boli
grave.
20. Nu folositi niciodata aparatul de masaj daca aveti rani deschise
pe picioare sau picioare, zone decolorate sau picioarele au
umflaturi, arsuri, inflamatii etc.
21. Masajul trebuie sa fie placut si confortabil. Daca simtiti durere
sau disconfort, intrerupeti utilizarea si consultati medicul.
22. Aparatul de masaj are o functie de incdlzire a apei. Suprafata
dispozitivului este fierbinte. Persoanele sensibile la temperaturi
ridicate trebuie sd fie prudente atunci cand utilizeaza dispozitivul.
Utilizarea functiei de incalzire a apei de catre copii sau persoane cu
dizabilitati poate fi periculoasa.
23. Vertificati periodic starea cablului de alimentare. Dacd cablul de
alimentare este deteriorat, echipamentul nu trebuie utilizat. Un
cablu deteriorat trebuie inlocuit de o unitate de reparatii specializata
pentru a evita pericolele.
24. Va recomandam sa nu utilizati acest echipament mai mult de 60
de minute la un moment dat. Utilizarea frecventa poate cauza
supraincalzirea produsului. Daca se Intampla acest lucru, intrerupeti
utilizarea si ldsati aparatul sd se raceasca Inainte de repornire.
25. Utilizati aparatul numai atunci cand este umplut cu apa.
26. Va rugam sa umpleti aparatul numai cu apd. Va rugam sa nu
utilizati uleiuri de baie, geluri sau alte substante. Este permisa
utilizarea de sare amara.
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27. Nu stati niciodatd pe aparatul de masaj. Folositi-1 intotdeauna in
pozitia sezand.
28. Nu utilizati aparatul cu un cablu de alimentare deteriorat sau
daca a fost scapat sau deteriorat in orice alt mod sau nu
functioneaza corect. Nu reparati aparatul singur, deoarece exista
riscul de electrocutare. Duceti aparatul deteriorat la un centru de
service competent pentru inspectie sau reparatii. Orice reparatie
poate fi efectuatda numai de catre centrele de service autorizate.
Repararea necorespunzdtoare poate reprezenta un risc grav pentru
utilizator.
29. Nu blocati niciodata orificiile aparatului si nu il asezati pe 0
suprafatd moale, cum ar fi un pat sau o canapea, unde orificiile de
ventilatie pot fi blocate. Protejati orificiile de ventilatie de
murdarie, par, praf etc. Nu introduceti niciodata obiecte mici in
niciuna dintre deschideri.
30. Cablul de alimentare nu trebuie sa atinga partile incalzite ale
aparatului si nu trebuie sa fie in apropierea altor surse de caldura.
31. Nu utilizati aparatul acolo unde se utilizeaza produse aerosol
(spray-uri) sau unde se administreaza oxigen.
32. Nu utilizati aparatul sub o patura sau o perna. Aparatul poate
deveni excesiv de fierbinte, provocand incendii, socuri electrice sau
vatamari.
33. Pentru protectie suplimentara, este recomandabil sa instalati in
circuitul electric un dispozitiv de curent rezidual (RCD) cu un
curent rezidual nominal care sa nu depaseasca 30 mA. Un
electrician specializat trebuie consultat in acest sens.
34. Detergentii agresivi sub forma de emulsii, lotiuni, paste etc. nu
trebuie utilizati pentru curatarea carcasei, deoarece acestia pot,
printre altele, indeparta simbolurile grafice de informare, cum ar fi
gradatiile, marcajele, semnele de avertizare etc.
35. Echipamentul nu este proiectat pentru a fi operat cu ajutorul
unor temporizatoare externe sau al unei telecomenzi separate.
36. Echipamentul nu trebuie utilizat pe persoane care dorm.
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Descrierea dispozitivului:

1. Panou de comanda 2. Cascada de apa
3. Filtru 4. Role de masaj
5. Méaner de transport 6. Spatiu de depozitare pentru cablu

7. Recipient pentru sare Epsom 8. Element de incdlzire

9. Evacuare pliabila a apei 10. Roti

Descrierea panoului de control:

11. Afisaj 12. Buton de control al temperaturii + / -
13. Indicator de functionare a functiei de incalzire 14. Comutator pornit/oprit
15. Buton de masaj 16. Buton cascada de apa

17. Buton temporizator

Tnainte de prima utilizare:

1. Indepartati toate materialele de ambalare

2. Folosind o carpa umeda, stergeti interiorul aparatului si panoul de control, inclusiv afisajul
3. Fixati rotilele (10) in baza unitatii.

Utilizarea aparatului:

1. Asezati aparatul de masaj pe o suprafata stabila si uscata, departe de sursele de alimentare.

2. Umpleti aparatul de masaj cu apa calda de la robinet pana la un nivel superior liniei minime, dar inferior celei
maxime. Cu cat apa este mai caldd, cu atat aparatul o va incalzi mai repede. Se poate utiliza si apd la temperatura
camerei.

3. Porniti aparatul cu ajutorul comutatorului (14).

4. Apoi, daca apa este prea rece, o puteti incélzi folosind functia de incalzire a apei. Pentru a face acest lucru, setati
temperatura dorita pana la 48 °C cu butonul de control al temperaturii (10).

5. Pana cand apa a fost incalzita la temperatura doritd, indicatorul de incalzire (13) va fi aprins. Dupa incalzire, acesta
se va stinge si se va aprinde din nou atunci cind temperatura apei scade.

6. Puteti activa functia de masaj (15) sau cascada de apa (16).

7. Cu ajutorul butonului Timer (17) puteti seta durata masajului, fiecare apasare va creste durata de la 10-60 de minute
cu intervale de 10 minute. Cand este setat la 00, dispozitivul va continua sd functioneze pana cand este oprit de catre
utilizator.

NOTA: NU UTILIZATI DISPOZITIVUL iN TIMP CE STATI iN PICIOARE.

8. Dupa utilizare, opriti aparatul folosind intrerupatorul (14). Apoi, cu mdinile uscate, deconectati aparatul de la
contact si turnati apa.

9. Pentru a face acest lucru, apropiati aparatul de locul in care doriti sd turnati apa si trageti de manerul scurgerii
pliabile a apei (9). Acolo existd un dop, care trebuie scos si pus la loc dupa ce apa a fost turnata afara.

10. Asezati aparatul intr-o Incépere uscata si bine ventilata pentru a se usca complet.

Curétarea i intretinerea:
1. Daca dispozitivul este utilizat impreuna cu saruri, toate partile masorului care intrd in contact cu apa trebuie clatite
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cu apa curatd dupa golirea suplimentara.

2. Daca apa utilizata in aparat este dura, turnati o solutie de apa si otet (1 parte otet la 10 parti apa) in aparat ocazional,
cel putin la fiecare 10 utilizdri, pana la un nivel peste linia minima si porniti functiile de masaj si incalzire timp de 10
minute. Apoi turnati apa si clatiti bine dispozitivul.

Date tehnice:

Putere: 500W

Alimentare: 220-240~ 50/60Hz
Capacitate: 16.7 L

Pentru binele mediului. Informatii privind deseurile de echipamente electrice si electronice Tn conformitate cu articolul 13 alineatele (1) si
(2) din Legea privind deseurile de echipamente electrice si electronice din 11 septembrie 2015, dorim sd va informam cu privire la
gestionarea corecta a deseurilor de echipamente electrice si electronice:

1. Este interzisa depozitarea deseurilor de echipamente electrice si electronice impreund cu alte deseuri - acest lucru este confirmat prin
marcarea sub forma unei "pubele barate", ordondnd colectarea selectiva a acestui tip de deseuri.

2. Echipamentele electrice si electronice pot contine substante, amestecuri si componente periculoase care, atunci cand sunt eliberate in
mediu, pot reprezenta o amenintare grava pentru sanatatea si viata oamenilor si a organismelor vii. Acestea pot duce la o serie de
probleme de sanatate, cum ar fi tulburdri de vedere, auz si vorbire, pot afecta, de asemenea, rinichii, ficatul si inima si pot provoca boli de
piele. Substantele nocive pot avea, de asemenea, efecte negative asupra sistemelor respirator si reproducator si pot duce la leziuni
canceroase. Consumul de plante care cresc pe soluri contaminate si de produse derivate din acestea poate duce la efectele asupra sanatatii
mentionate mai sus.

3. Deseurile de echipamente electrice si electronice ar trebui predate numai la punctele de colectare autorizate, a caror listd ar trebui sd fie
inclusd pe site-ul internet al fiecarei municipalitati.

4. Gospodaria joaca un rol important in contributia la reutilizarea si recuperarea, inclusiv reciclarea, deseurilor de echipamente. De
asemenea, gospodaria joaca un rol-cheie in sistemul de gestionare a deseurilor de echipamente electrice si electronice datorita posibilitatii
de livrare directd la punctele de colectare autorizate si elimindrii obiceiurilor sociale nedorite care duc la abandonarea deseurilor de
echipamente in locuri care nu sunt destinate acestor scopuri.

in plus, Returnarea deseurilor de echipamente electrice si electronice la locul de livrare. Un distribuitor, atunci cand furnizeaza unui
cumparator echipamente destinate gospodariilor, este obligat sa preia gratuit deseurile de echipamente de la gospodarii la locul de livrare
a echipamentelor respective, cu conditia ca echipamentele folosite sa fie de acelasi tip si sa indeplineasca aceleasi functii ca echipamentele
furnizate.

Ambalajele de carton si sacii de polietilend (PE) trebuie s fie plasate in containerele corespunzitoare pentru colectarea separatd a
deseurilor municipale, in conformitate cu descrierea acestora. in cazul in care aparatul contine baterii, acestea trebuie indepartate si
eliminate separat la un centru de colectare si depozitare.

Nu aruncati aparatul in containerul pentru deseuri municipale!!!

Service Daca doriti sa achizitionati piese de schimb sau sa faceti o reclamatie, va rugam sa contactati direct distribuitorul care a emis
chitanta.

Navod k pouziti (CS)

OBECNE BEZPECNOSTNI PODMINKY
DULEZITE BEZPECNOSTNI POKYNY PRO POUZITI
PECLIVE SI PRECTETE A USCHOVEJTE PRO BUDOUCH
POUZITI

1. Pfed pouzitim spotiebice si prectéte navod k obsluze a dodrzujte

pokyny v ném uvedené. Vyrobce neodpovida za Skody zpisobené

pouzivanim spotiebice v rozporu s jeho ur¢enim nebo nespravnym

zachazenim.

2. Spottebi€ je urcen pouze pro pouziti v domacnosti. NepouZivejte
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jej k jinym uceltim, které nejsou slucitelné s jeho urenim.

3. Spotiebic piipojujte pouze do zasuvky 220-240 V ~ 50/60 Hz.

Pro vétsi bezpecnost pouzivani nepiipojujte k jednomu obvodu vice

elektrickych spotiebicli najednou.

4. Pti pouzivani spotiebice v pritomnosti déti dbejte zvySené

opatrnosti. Nedovolte détem, aby si se spotfebicem hraly nedovolte

détem nebo osobam, které nejsou se spotiebiCem obeznameny, aby

jej pouzivaly.

5. VAROVANI: Toto zafizeni mohou pouzivat déti starsi 8 let a

osoby se snizenymi fyzickymi, smyslovymi nebo dusevnimi

schopnostmi nebo osoby bez zkusenosti a znalosti zatizeni, pokud

tak ¢ini pod dohledem osoby odpovédné za jejich bezpecnost nebo

pokud jim byly poskytnuty pokyny k bezpecnému pouzivani

zafizeni a jsou si védomy nebezpeci spojenych s jeho pouzivanim.

Déti by si se zafizenim nemély hrat. Cisténi a idrZbu zafizeni by

nem¢ély provadét déti, pokud jim neni vice nez 8 let a Cinnost

neprovadéji pod dohledem.

6. VAROVANI: Zafizeni ma horky povrch. Osoby, které nejsou

citlivé na teplo, musi byt pfi pouZzivani zatizeni opatrné.

7. VAROVANI: Pokud ze zatizeni vytéka voda, zafizeni by se jiz

nemélo pouZivat.

8. VAROVANTI: Nenechavejte zaiizeni zapojené do zasuvky bez

dozoru.

9. VAROVANI: Udrzujte spotiebi¢ a jeho kabel mimo dosah d&ti.

10. VAROVANI: Po pouziti vzdy vytahnéte zastréku ze zasuvky

tak, ze ji ptidrzite rukou. Netahejte za sitovou Sitiru.

11. VAROVANI: NepouZivejte spotiebi¢ v blizkosti hotlavych

materiall.

12. VAROVANI: Masazni piistroj nepouZivejte ve spanku nebo pii

pocitu ospalosti.

13. VAROVANI: S piistrojem nemanipulujte ani jej nepouZivejte s

mokryma rukama.

14. VAROVANI: P#i pouzivani piistroje v koupelné jej po pouziti
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odpojte ze zasuvky
sitové zasuvky, protoze blizkost vody piedstavuje nebezpeci, i
kdyz je spotiebi¢ vypnuty.
15. VAROVANI: Nepokousejte se spotiebié zapojit nebo odpojit,
pokud mate nohy ve vode¢.
16. Neponotujte kabel, zastrcku ani cely ptistroj do vody nebo jiné
kapaliny. Nevystavujte ptistroj povétrnostnim vlivim (dést’, slunce
apod.)
17. Spotfebi¢ umistéte na chladny stabilni, rovny povrch, mimo
dosah topnych kuchyniskych spotiebicti, jako jsou: elektricky
sporak, plynovy hoték apod.....
18. Pokud pocitite neptijemné pocity, piestaiite masazni pristroj
pouzivat. Masazni pfistroj nepouZzivejte, pokud jsou nohy oteklé
nebo se na nich vyskytuje zanét ¢i vyrazka. V takovych ptipadech
doporucujeme kontaktovat 1¢katre.
19. Mate-li pochybnosti o svém zdravotnim stavu, porad’te se pred
prvnim pouzitim ptistroje s lékatem. To plati také pro osoby s
kardiostimulatorem, cukrovkou nebo jinymi nemocemi, téhotné
Zeny, osoby stéZujici si na pretrvavajici bolesti svalll a/nebo kloubtl.
Déle trvajici bolesti mohou byt ptiznakem zavazného onemocnéni.
20. Masazni pfistroj nikdy nepouzivejte, pokud mate na chodidlech
nebo nohach oteviené rany, odbarvena mista nebo mate nohy
oteklé, popalené, zanicené apod.
21. Masaz by méla byt pfijemna a pohodlnd. Pokud pocitite bolest
nebo neptijemné pocity, piestaiite masaz pouZzivat a porad’te se s
1ékatem.
22. Masazni ptistroj ma funkci ohfevu vody. Povrch pfistroje je
horky. Osoby citlivé na vyssi teploty by mély byt pii pouzivani
piistroje opatrné. PouZivani funkce ohfevu vody détmi nebo
osobami se zdravotnim postiZenim miize byt nebezpecné.
23. Pravidelné& kontrolujte stav napajeciho kabelu. Pokud je
napajeci kabel poskozeny, zafizeni se nesmi pouzivat. Poskozeny
kabel by mél byt vyménén v odborném servisu, aby se predeslo

58



nebezpeci.
24. Doporucujeme pouzivat toto zatizeni maximalné 60 minut v
kuse. Casté pouzivani miize zpuisobit prehiati vyrobku. Pokud k
tomu dojde, preruste pouzivani a pied opétovnym spusténim nechte
zafizeni vychladnout.
25. Zarizeni pouzivejte pouze tehdy, je-1i naplnéno vodou.
26. Ptistroj plite pouze vodou. Nepouzivejte zadné koupelové
oleje, gely ani jiné latky. PouZiti hotké soli je povoleno.
27. Na masazni pfistroj nikdy nestoupejte. Vzdy jej pouzivejte v
sed¢.
28. Ptistroj nepouzivejte s posSkozenym napdjecim kabelem nebo
pokud byl upustén ¢i jinak poskozen nebo nefunguje spravng.
Neopravujte piistroj sami, protoze hrozi nebezpeci irazu
elektrickym proudem. Poskozeny spotiebi¢ odneste do piislusného
servisniho stfediska ke kontrole nebo opravé. Veskeré opravy smi
provadét pouze autorizované servisni stiedisko. Neodborna oprava
muzZe pro uZivatele pfedstavovat vazné riziko.
29. Nikdy nezakryvejte otvory spottebiCe ani jej nepokladejte na
mekky povreh, jako je postel nebo pohovka, kde by mohlo dojit k
zablokovani vétracich otvorti. Chrante vétraci otvory pred
necistotami, vlasy, prachem apod. Do otvorti nikdy nevkladejte
malé predméty.
30. Napajeci kabel by se nemél dotykat vyhiivanych ¢asti ptistroje
a nem¢l by byt v blizkosti jinych zdroju tepla.
31. Nepouzivejte ptistroj tam, kde se pouZzivaji aecrosolové
ptipravky (spreje) nebo kde se podava kyslik.
32. Nepouzivejte spotiebi€ pod piikryvkou nebo polStafem. Ptistroj
se muze nadmérné¢ zahtat a zplisobit pozar, uraz elektrickym
proudem nebo zranéni.
33. Pro dodate¢nou ochranu se doporucuje instalovat do
elektrického obvodu proudovy chrani¢ (RCD) se jmenovitym
rezidudlnim proudem nepiesahujicim 30 mA. V tomto ohledu je
tteba se poradit s odbornym elektrikafem.
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34. K ¢isténi skiin€ by se nemély pouzivat agresivni €istici
prosttedky ve form& emulzi, pletovych vod, past apod. protoze
mohou mimo jiné odstranit informacni grafické symboly, jako jsou
stupnice, znacky, vystrazné znacky apod.

35. Zatizeni neni urceno k ovladani pomoci externich ¢asovact
nebo samostatného dalkového ovladani.

36. Zatizeni se nesmi pouzivat u spicich osob.

Popis zafizeni:

1. Ovladaci panel 2. Vodni kaskada
3. Filtr 4. Masazni valecky
5. Rukojet pro pfenaseni 6. Ulozny prostor pro kabel

7. Nadoba na epsomskou stl 8. Topné téleso

9. Skladaci odtok vody 10. Kolecka

Popis ovladaciho panelu:

11. Displej 12. Knoflik pro ovladani teploty + / -
13. Indikator funkce ohfevu 14. Vypinac
15. Masazni tlacitko 16. Tlacitko vodni kaskady

17. Tlacitko ¢asovace

Pted prvnim pouzitim:

1. Odstrante vSechny obalové materialy

2. Vlhkym hadfikem otfete vnitiek pfistroje a ovladaci panel véetné displeje
3. Upevnéte kolecka (10) v zakladné piistroje.

Pouzivani spotiebice:

1. Masazni pfistroj umistéte na stabilni a suchy povrch mimo dosah zdroju energie.

2. Napliite masazni piistroj teplou vodou z vodovodu do tirovné nad minimalni rysku, ale pod maximalni. Cim teplejsi
voda je, tim rychleji ji pfistroj ohfeje. Lze pouzit i vodu pokojové teploty.

3. Zapnéte piistroj pomoci spinace (14).

4. Pokud je pak voda pfilis studena, mtizete ji ohfat pomoci funkce ohievu vody. Za timto u¢elem nastavte
pozadovanou teplotu az na 48 °C pomoci knofliku pro regulaci teploty (10).

5. Dokud nebude voda ohtata na pozadovanou teplotu, bude svitit kontrolka ohievu (13). Po ohfevu zhasne a znovu se
rozsviti, kdyz teplota vody klesne.
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6. Muzete aktivovat masazni funkci (15) nebo vodni kaskadu (16).

7. Tlacitkem casovace (17) mizete nastavit dobu trvani maséze, kazdé stisknuti prodlouzi dobu trvani od 10 do 60
minut s desetiminutovymi intervaly. Je-li nastaveno na 00, bude pfistroj pracovat, dokud jej uzivatel nevypne.
POZNAMKA: NEPOUZIVEJTE PRISTROJ VE STOJE.

8. Po pouziti ptistroj vypnéte pomoci spinace (14). Poté suchyma rukama odpojte spotfebi¢ od kontaktu a vylijte vodu.
9. Za timto ucelem ptiblizte spotfebi¢ k mistu, odkud chcete vodu vylit, a zatahnéte za rukojet’ sklopného odtoku vody
(9). Nachazi se zde zatka, kterou je tfeba vyjmout a po vyliti vody opét nasadit.

10. Umistéte piistroj do suché a dobfe vétrané mistnosti, aby zcela vyschl.

Cisténi a udrzba:

1. Pokud se pfistroj pouziva spolecné se soli, je tfeba vSechny ¢asti masazniho pfistroje, které pfichazeji do styku s
vodou, po vyprazdnéni dodate¢né oplachnout &istou vodou.

2. Pokud je voda pouzivana v pfistroji tvrda, nalijte do pfistroje obcas, alesponi kazdych 10 pouziti, roztok vody a octa
(1 dil octa na 10 dilti vody) na troven nad minimalni rysku a zapnéte masazni a ohfivaci funkce na 10 minut. Poté
vodu vylijte a piistroj dikladné oplachnéte.

Technické udaje:

Prikon: 500 W

Napéjeni: 220-240~ 50/60Hz
Kapacita: 16,7 |

V zajmu ochrany Zivotniho prostfedi. Informace o odpadnich elektrickych a elektronickych zafizenich V souladu s ¢l. 13 odst. 1 a 2 zdkona
o odpadnich elektrickych a elektronickych zafizenich ze dne 11. zafi 2015 bychom vés radi informovali o sprdvném nakladani s od padnimi
elektrickymi a elektronickymi zafizenimi:

1. Je zakazano odkladat odpadni elektricka a elektronicka zafizeni spolecné s ostatnim odpadem - toto je potvrzeno oznaéenim v podobé
"pFeskrtnuté popelnice", ktera nafizuje tfidény sbér tohoto druhu odpadu.

2. Elektricka a elektronicka zafizeni mohou obsahovat nebezpeéné latky, smési a slozky, které mohou pfi Gniku do Zivotniho prostiedi vazné
ohrozit zdravi a Zivot lidi a Zivych organism0. Mohou vést k fadé zdravotnich problémd, jako jsou poruchy zraku, sluchu a feci, mohou také
poskodit ledviny, jatra a srdce a zpUsobit kozni onemocnéni. Skodlivé latky mohou mit také nepfiznivé Gcinky na dychaci a reprodukéni
systém a vést k rakovinnym zménam. Konzumace rostlin rostoucich na kontaminovanych pidach a produktl z nich ziskanych maze mit za
nésledek vyse uvedené zdravotni ucinky.

3. Odpadni elektricka a elektronickd zafizeni by se méla odevzdavat pouze na autorizovanych sbérnych mistech, jejichz seznam by mél byt
uveden na internetovych strankach kazdé obce.

4. Domacnost hraje dllezitou roli pfi pfispivani k opétovnému pouZiti a vyuziti, véetné recyklace, odpadnich zafizeni. Kli¢ovou roli hraje také
v systému nakladani s odpadnimi elektrickymi a elektronickymi zafizenimi, a to diky moZnosti pfimého predani na autorizovana shérna
mista a eliminaci nezadoucich spoleenskych navyk( vedoucich k odkladani odpadnich zafizeni na mistech, kterd k tomu nejsou uréena.
Kromé toho, Odevzdavani odpadnich elektrickych a elektronickych zafizeni v misté pfedani. Distributor je pfi dodavce zafizeni uréeného pro
domacnosti odbérateli povinen bezplatné odebrat poufzité zafizeni z domécnosti v misté dodani tohoto zafizeni, pokud je pouZité zafizeni
stejného typu a plni stejné funkce jako dodané zafizeni.

Kartonové obaly a polyetylénové (PE) sacky je tfeba odkladat do pfislusnych nddob na tfidény sbér komunalniho odpadu podle jejich
popisu. Pokud jsou v zafizeni baterie, je tfeba je vyjmout a oddélené zlikvidovat ve sbérném a skladovacim zafizeni.

Spotiebi¢ nevyhazujte do k jneru na k alni odpad!!!

Servis Pokud si pFejete zakoupit ndhradni dily nebo uplatnit reklamaci, obratte se na obratte se pfimo na prodejce, ktery vam vystavil
doklad o koupi.

PyxkoBoacTBo nmosab3osaress (RU)

OBIIME YCJIOBUA BE3OITACHOCTHU
BAXHBIE YKA3AHNMA 110 BE3OITACHOCTH
NCIIOJIbB3OBAHUA
BHUMATEJIBHO ITPOUYNTAWTE Y COXPAHUTE JJIs
JTAJTBHEUIIET'O MCTIOJIb30BAHNM
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1. Ilepen ucnonb30BaHKEM MPUOOPA MPOUTUTE UHCTPYKIIUIO T10
AKCIUTYyaTallUK U CIEAYNUTE COACPIKAUTMMCS B HEH YKA3aHUSIM.
[IpousBoAUTENb HE HECET OTBETCTBEHHOCTH 32 YIIEpO, BHI3BAHHBIM
MCIIOJIB30BaHUEM NMPUOOPa HE IO HA3HAUCHUIO WUJTM HETIPABUILHBIM
oOpareHmuemM ¢ HIM.
2. [Tpubop mpenHa3zHAYCH TOIBKO JJIT OBITOBOTO UCIIOTH30BAHMSI.
He ucnione3yitte ero ais Apyrux neinei, HECOBMECTUMBIX C €r0
Ha3HAYEHUEM.
3. lonkmrouaiite mpubop ToNbKO K pozeTke 220-240 B ~ 50/60 I'm.
J1st Gosbieit 6€301MacHOCTH UCTIONB30BaHMs HE MOIKIIIOUaNnTe
OJIHOBPEMEHHO HECKOJIBKO 3JIEKTPONPUOOPOB K OJTHOM IIeTIH.
4. CobnrogaiiTe 0COOYH0 OCTOPOKHOCTD IIPH UCIIOJIH30BAHUHT
npubopa B NpUCyTCTBUHU JieTei. He mo3BosnsiiTe 1eTsM urpathb ¢
pruOOPOM, HE TTO3BOJISTUTE AECTSAM WIIM JIUIaM, HE 3HAKOMBIM C
pUOOPOM, MOJTH30BATHCS UM.
5. MPEAYIIPEXXJAEHUE: /lanHO€ 000py10BaHHE MOXKET
UCIIOJIB30BaThCA JIETbMU CTapIlie 8 JIET U JUIAMHU C
OTpaHUYCHHBIMHA (PHU3NUECKUMH, CCHCOPHBIMH UJTH YMCTBEHHBIMHU
CITOCOOHOCTSIMH, a TAKXKE JINIIAMH, HE UMCIOIIIMMH OTTbITa WIIN
3HaHUM 00 3TOM 000pPYAOBAHUHU, €CIIU ATO JCJIACTCS MO/
HaOJII0/ICHUEM JIMI[A, OTBETCTBEHHOTO 3a UX 0€30MacCHOCTh, WU
€CJIM OHM MOJIYYHJIM HHCTPYKIIUU 1O 0€30IMacCHOMY MCTI0JIb30BAHUIO
000pyI0BaHUS U 3HAIOT 00 OMACHOCTSAX, CBA3AHHBIX C €T0
UCIIOJIb30BaHUEM. J[eTH He JOJKHBI UTPATh C 000PYIOBAHUEM.
UucTka u o0cmykuBaHue 000pPYAOBAHKS HE JIOJDKHBI BBITIOTHATHCS
JETHMU, €CJIM TOJIBKO OHU HE CTapiie § JIeT U HE BHIMOTHSAIOTCS MO/
IPUCMOTPOM.
6. IPEAYIIPEXXJEHUE: O6opynoBanue UMEET ropsiayto
MTOBEPXHOCTH. JINIIa, He YyBCTBUTEIBHBIC K HATPEBY, JTOJKHBI
cO0JIIOJaTh OCTOPOXKHOCTD MIPHU UCIIOIB30BAaHUN 000PYI0BaAHUS.
7. MPEAYIIPEXXJIEHUE: Ecnu u3 o0opyioBaHus BHITEKAET BOA,
€ro HeJb3sl 00JIbIIIE UCTI0JIH30BATh.
8. IPEAYIIPEXXJIEHUE: He octaBnsiiTe mpuOOp BKIIOUYEHHBIM B
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po3eTKy 06e3 mprucMoTpa.
9. TPEAYIIPEXXAEHUE: Xpanute npudop U ero mHyp B
HEJOCTYITHOM JJISI IETEN MECTE.
10. IIPEAYITIPEXIEHUWE: Ilocne ucnonas30BaHus Bceraa
BBIHIMANTE BUIIKY U3 PO3ETKH, puaepxuBas ee pykon. HE Tsauute
3a CETEBOM LIHYD.
11. TIPEAYIIPEXXIEHUE: He ucnionp3yiite mpubop BOIM3N
JIErKOBOCIUIAMEHSIOUIUXCSI MATEPUATIOB.
12. TPEAYITPEXXJIEHUE: He ucnonb3yiiTe Maccakep BO BpeMsi
CHA WJIY TIPU COHJIMBOCTH.
13. IIPEAYIIPEXKIEHUE: He 6eputech 3a mpubop MOKphIMU
pPYKaMH.
14. TIPEAYTIPEXXKAEHUE: I1pu ucnons3oBanuu npudopa B
BAHHOU KOMHATE, MOCJIE UCIIOIb30BaHUS BBIHBTE BUJIKY U3 PO3ETKU
MMOCKOJIBKY OJIU30CTh BOIBI MIPEACTABIISIET OMACHOCTH JAaXKe MPU
BBIKJTFOYEHHOM TPHOODE.
15. ITPEAYIIPEXXJIEHWE: He neiTaiiTech BKIOYaTh WA
BBIKJIIOUATh MPUOOP U3 PO3ETKHU, €CJIM Ballld HOT'M HAXOASATCS B
BOJIE.
16. He norpy»aiite kabenb, BUIKY WJIA BECh NPpUOOP B BOJY WU
Mo0y0 APYTYI0 )XUJaKocTh. He moaBepraiite mpruOop BO3AEHCTBUIO
MOTOAHBIX YCIOBUM (0K b, COMHIIE U T.[.)
17. TlomecTuTe mprubOp HA MPOXJIAIHYIO YCTOMUHUBYIO POBHYIO
MMOBEPXHOCTH, BJJAIM OT HAIPEBAIOIIUXCSI KyXOHHBIX TPHUOOPOB,
TaKUX KaK: AJIEKTPOIUINTA, Ta30Bas rOPENKa U T.1.....
18. IIpekpaTuTe UCMONIB30BAHUE MACCAKepa MPHU MOSBICHUN
auckom@opTta. He ucnomnpayiite Mmaccaxep, €clii HOTH OIyXJIH,
€CTh BOCMAJIICHUE WJIM ChIllb. B TaKuX Cilydasix Mbl peKOMEHIyEM
00paTUThCS K Bpayy.
19. Eciin BBl COMHEBAETECH B CBOEM 3/I0POBBE,
MPOKOHCYJIBTUPYHUTECH C BPAUOM IEpe] MEPBBIM HUCIIOIb30BAHUEM
npudopa. ITo TaKKE OTHOCUTCS K JIOSM C KapAUOCTUMYIISITOPOM,
TMabeToM WU APYTruMHU 3a00JIeBaHUSIMH, OCPEMEHHBIM
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YKEHIIMHAM, JIIOJISIM, JKaJTyIOIIMMCS Ha TIOCTOSIHHbBIE 00U B
MBIIIIIAX U/WUIM cycTaBax. JyiuTenbHble 00U MOTYT OBITh
CHUMIITOMOM CEpPbE3HOT0 3a00JICBAHMUSI.
20. Hukora He uCIoab3ynuTe Maccaxkep, €Ciih y Bac €CTh
OTKPBITHIC PaHbI HAa CTYIHAX WJIM HOTaX, 00ECIBEYCHHBIE YIACTKU
WM HOTH OITyXJIM, O’KOTH, BOCIIAJICHUS U T. 1.
21. Maccax 107KeH ObITh NPUATHBIM U KOM(OPTHBIM. Eciin BbI
UCTIBITHIBaeTE 0OJIb WK JUCKOMQPOPT, MPEKPATUTE UCTIOTH30BAHUE
Y IIPOKOHCYJIbTUPYUTECH C BPAYOM.
22. Maccaxep ocHalleH GpyHKIuen nogorpesa Bojibl. [loBepxXHOCTD
npubdopa ropsiuas. JIroasM, 9yBCTBUTEIBHBIM K BBICOKUM
TEMIEpaTypaM, ClIeyeT COOI0AaTh OCTOPOKHOCTD MIPU
UCIOJIb30BaHuu npubdopa. Mcnonb3oBanue GyHKINN HAarpeBa BOJIbI
JE€TbMH WIH JIFOAbMHU C OTPAHUYEHHBIMU BO3MOKHOCTSIMU MOXKET
OBITH OTTACHBIM.
23. IlepruoanyecKky MPOBEPSIMTE COCTOSIHUE IIHYpa NUTaHus. Eciou
IIHYp OUTaHUS OBPEXK/IEH, UCII0JIb30BaTh NpUOOp HENb3s. Bo
n30ex)aHue OMacCHOCTU MOBPEXKICHHBIN IIIHYP CIIEyEeT 3aMEHUTH B
CHEUaIM3UPOBAHHOM PEMOHTHOM IIEHTPE.
24. Mpbl peKOMEHIyeM MCIO0JIb30BaTh 3TO 000pyJ0BaHUE HE Ooee
60 MuHyT 3a pa3. YacToe ucnoJib30BaHUE MOXKET MTPUBECTHU K
MeperpeBy ycTporcTBa. B aToMm ciiydae npekparture
VICITOJIB30BAHUE U JIAUTE YCTPONCTBY OCTHITh NEPET TOBTOPHBIM
3aIyCKOM.
25. Ucnonp3yiiTe mpuOOp TOJIBKO TOT/a, KOTa OH HAIOJHECH
BOJIOM.
26. [loxkanyiicta, HamoaHsANWTE TPUOOP TOIBKO Boaon. He
UCITIOJIB3YWTE Maciia, TeJIi U APYTHE BEIIECTBA JIJIsl BaHH.
JlomyckaeTcsi UICMOJIb30BaHUE TOPHKOM COJIH.
27. Hukorna He BcTaBaiiTe Ha Maccaxkep. Beerna ucnonb3yire ero
B CUJISTYEM TTOJIOKEHHH.
28. He ucnonp3yiite npudop ¢ NOBPEKAECHHBIM IIHYPOM MUTAHUSA,
€CJIM €r0 YPOHWIN WY MOBPEINUIN KaKUM-JIMOO JPYTUM CIIOCOO0M,
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WIM €CJIM OH He paboTaeT JoJKHBIM 00pa3zom. He peMoHTHpyiiTe
npubOp CaMOCTOSITENBHO, TAK KaK CYIIECTBYET OMAaCHOCTh
nopaxxeHust TokoM. OTHECUTe MOBPEXKACHHBIN TPUOOP B
KOMIIETEHTHBINA CEPBUCHBIN LICHTP ISl MPOBEPKU WJIM PEMOHTA.
JIr060# peMOHT MOXET BBITIOIHATHCS TOJIBKO B ABTOPHU30BAHHBIX
CEpBUCHBIX IIeHTpax. HenmpaBuiibHBIM PEMOHT MOXET MPEJCTABIIATh
CEPbE3HYIO OMACHOCTb JIJISl OJIb30BATEIS.
29. Hukora He 3aKpbIBaiTe OTBEPCTHSI MPUOOPA U HE KITAIUTE €TO
Ha MSTKYIO TIOBEPXHOCTh, HAIIPUMEP, HAa KPOBaTh WM IUBaH, T/IC
BEHTUJISIIUOHHBIE OTBEPCTHUS MOTYT OBITh 3a0JI0KUPOBAHBI.
3amuiainTe BEeHTUISILIUOHHBIE OTBEPCTHUS OT IPSAI3H, BOJIOC, MBUIH U
T.1. He BcTaBnsiiTe MeJIKUE PEAMETHI B OTBEPCTHSI.
30. [IInyp nuTaHus HE JOJKEH KacaTbCsl HATPETHIX YacTei
pudopa U HAXOAUTHCS PSIIOM C APYTUMHU UCTOYHUKAMHU TETLIA.
31. He ucnonb3yiite mpudbop Tam, rie NpUMEHSIOTCS a3PO30JIbHbBIE
MPOJIYKTHI (CIIPEN) WK T/I€ MOJAETCS KUCIOPOI.
32. He ucnonb3yiiTe mpudOp 1o 0JesJIOM WU MOAYIIKOM.
[Tpubop MOKET Upe3MEPHO HATPETHCS, UTO MOKET IMTPUBECTHU K
MOXKapy, MOPAKEHUIO AIEKTPUUECKUM TOKOM HJIM TPaBMaM.
33. 1151 AOTIOJHUTENBLHOM 3aIlIUThl PEKOMEHAYETCS YCTAHOBUTH B
ANEKTPUUYECKYIO 1IETb YCTPOHCTBO ocTtaTouHoro Toka (Y30) ¢
HOMUHAJIBHBIM OCTaTOYHBIM TOKOM He Oosiee 30 MA. 1o aTomy
BOIIPOCY CJIEIYET MPOKOHCYJIBTUPOBATHCA CO CHELUATMCTOM-
AIEKTPUKOM.
34. JInst OYUCTKHU KOpITyCca HE CIEAYET UCIOJIb30BATh arpECCUBHBIE
MOIOIIME CPEICTBA B BUAE IMYJIbCUH, JIOCBOHOB, I1ACT U T.1.,
MMOCKOJIBKY OHU MOTYT, B YaCTHOCTH, yJIaJTUTh HHHOPMAIIMOHHbBIE
rpaduuecKue CUMBOJIBI, TAKKME KaK TPagyupoOBKa, MAPKUPOBKA,
MpeaAyNpexXaatoye 3Haku 1 T. 1.
35. O0opyoBaHue HE TPEAHA3HAUEHO JJIsl YIIPABJICHUS C
MOMOILbIO BHEITHUX TalMEPOB WM OTAEIBHOIO MyJbTa
JUCTAaHIIMOHHOTO YIIPaBJICHUS.
36. 3anpeniaeTcst UCMOJIb30BaTh 000PYOBAHUE HA CISIINX JFOSIX.
65



Onucanue ycTpoicTBa:

1. MaHenb ynpaBneHua 2. Kackag, sogpl
3. ®unbTp 4. MaccaxkHble poIvKn
5. Pydka ansa nepeHocKku 6. MecTo ans xpaHeHus Kabens

7. EMKoCTb ans conv dncoma 8. HarpesaTenbHblii 31eMeHT

9. CknagHoi came ana soabl 10. Koneca

Onucanue naHean YIIpaBJICHUA:

11. Ancnneit 12. Pyuka perynupoBKu Temnepatypbl + / -
13. UHaukaTop paboTbl GyHKLMM HarpesaTensa 14. BoikatoyaTtenb
15. KHonKa maccaxa 16. KHonKa Kackaga Boabl

17. KHonKa Talimepa

Tlepe MEPBBIM UCIIOIB30BAHUEM:

1. Y nanuTe Bce ynmakoBOYHBIE MaTEpUAIIbI

2. IlpoTpuTe BIAKHOU TKAHBIO BHYTPEHHIOK MOBEPXHOCTH MALIWHEI H TIAHENb YIPABICHUS, BKIIFOUYAs TUCILICH
3. 3akpenuTe posuku (10) B OCHOBaHHM armapata.

Hcnonp3oBanue nmpudopa:

1. TTomecTuTe Maccaxep Ha YCTOWYMBYIO M CyXyIO MOBEPXHOCTh BJIaJIM OT HICTOYHUKOB ITUTaHHS.

2. HanonauTe Maccaskep Terioi Bogoi 3-TI0/ KpaHa JIo ypOBHS BBIIIE MUHIMAJIBLHOH JIMHHH, HO HIKE
MakcHMallbHOI. UeM Teruiee Bosa, TeM ObIcTpee mpudop ee HarpeeT. MOXKHO TaKkKe UCTIOIb30BaTh BOAY KOMHATHOM
TEMITEPaTypBI.

3. Bxurrounte npu6op ¢ momonibro BeIkmouarens (14).

4. 3ateM, eciy BOJa CIHIIKOM XOJIOJ{HAsI, BBl MOXKETE IOJOTPETh €€ C MOMOIIBI0 (yHKI[MH HarpeBa Bojbl. i1 3T0Oro
YCTaHOBHTE XKeNaeMyto Temneparypy 10 48 °C ¢ moMoIIbIo pyuKd perylIupoBku TemnepaTypsl (10).

5. Iloka Boma He HarpeeTcs 0 HyXKHO TeMIlepaTypsl, OyaeT ropeTs naaukaTop Harpesareis (13). ITocie HarpeBa oH
BBIKJTIOUUTCS] ¥ CHOBA BKJIIOUUTCS TIPU CHI)KEHUH TeMIIePaTyphbl BOABL

6. Bbl MOkeTe akTHBUpOBaTh (HYHKIMIO Maccaxa (15) uam Boaubii kackan (16).

7. C nmoMoIpto KHOTIKH TaiimMepa (17) BbI MOXKeTe yCTaHOBHTB MPOAOIDKUTEIBHOCTD PabOThI Maccaxkepa, Kaxkmaoe
Ha)kKaTHE YBEINYMBAET MPOAOIKUTENBHOCTE OT 10 10 60 MuHyT ¢ nHTepBanom B 10 munyT. Eciu ycraHOBUTH
snaveHue 00, mpudop OyzneT paboTaTh 40 TEX MOp, MOKA MOJIb30BATEINb HE BHIKIIOUHT €TO.

BHHUMAHHUE: HE MCITOJIb3YUTE IMIPUBOP CTOSI.

8. Iocne Mcnonb30BaHus BBIKIIIOYUTE TPHOOP € MOMOIIBIO BhIKIIIOUaTens (14). 3aTeM CyXuMu pyKaMH OTCOSJHHUTE
pudOp OT CEeTH U BLUICHTE BOLY.

9. st 3TOTO MOJIHECHTE MPUOOP K MECTY, OTKY/Ia BBI XOTHTE CIIUTh BOAY, U IIOTSIHUTE 3a PyYKy OTKHMIHOTO CINBA
BojibI (9). Tam HaxoxuTes MpoOKa, KOTOPYIO HEOOXOJMMO BBIHYTH M ITOCTABUTH Ha MECTO MOCJIE TOTO, KaK Bojia OyzaeT
BBIINTA.

10. ITomecTuTe IPUOGOP B CYXOE U XOPOIIO MPOBETPUBAEMOE ITOMEIIEHUE JUISI TIOTHOTO BBHICBIXAHMSL.

Yucrtka u 00CIy)KUBaHHE:
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1. Ecin mpubop ucrosb3yeTcst BMECTe € COJISIMH, BCE YaCTH Maccaxepa, KOHTAKTUPYIOIHE C BOJOM, CIefyeT
IIPOMBIBATh YHCTOU BOJOH IIOCIIE TOMOTHHTEIEHOTO OIIOPOKHEHUSL.

2. Ecnu Bonta, ucmionb3yeMast B IpHOOpE, JKECTKas, IIEPHOIIECKH, He pexe 4eM depe3 Kaxable 10 ncrons3oBaHui,
HaJMBaiTe B IpHOOpP pacTBOp BoAbI U ykcyca (1 yacTh ykcyca Ha 10 yacTei BOABI) 10 YPOBHS BBILIE MUHUMAIBHOMH
JIMHUY U BKIIOUUTE QYHKIMK Maccaxxa M mogorpesa Ha 10 MuHyT. 3aTeM BbUIEiTe BOAY U TIIATENEHO IPOMONTE
pubop.

TexHUYECKHE TaHHBIE:

MoruHocTs: 500 Bt

Onexrponuranue: 220-240 ~ 50/60 I'y
Emkocts: 16,7 1

Undy

Paan OKp! i cpeabl. UHO 06 OTXOAaX 3NEKTPUYECKOTO U INEKTPOHHOro 060pYA0BaHUA B COOTBETCTBMM CO
cratbeit 13 (1) v (2) 3akoHa 06 0TXOAaX 3/IEKTPUYECKOTO M 3/1EKTPOHHOTO 06opyoBaHus oT 11 ceHTabpsa 2015 roga, mbl xotenw 6bl
NpoUHGOPMMPOBATH BAC O NPaBUNLHOM 06PaLLEHNUM C OTXOaMM SNEKTPUYECKOTO U 3N1eKTPOHHOTO 060pyA0BaHMA:

1. 3anpeLyaeTca pasmeLLaTh OTXOAb! 31EKTPUYECKOTO U 3N1EKTPOHHOTO 060pyA0BaHUA BMECTE C APYrMMM OTXO4aMM - 3TO NOATBEPKAAETCA
MapK1pOBKOW B BUAE "nepeyepKHYTOMN ypHbI", NpeanuchiBatoLLeit ceNeKTUBHDIN c6op AaHHOTO BUAA OTXOA0B.

2. DN1eKTPUYECKOE U 3/IEKTPOHHOE 060pPYA0BaHNE MOMKET COAEPXKATb ONACHbIE BELLECTBA, CMECU U KOMMOHEHTbI, KOTOPbIE NPY NONaAaHUK
B OKPYKAIOLLYIO CPeAy MOrYT NPeACTaBAATb CEPbE3HYHO YrPo3y A8 340PO0BbA U HKU3HM YEN0BEKA U KUBbIX OPraHU3MOB. OHU MOryT
NpUBECTU K pAdy NPOBaem CO 3[,0POBbEM, TAKMX KaK HApYLUEHWsA 3pEHUS, CAIyXa U Peym, MOTYT TaKKe NOBPeAUTb MOUKM, NeYeHb U cepale,
BbI3BaTb KOXKHbIE 33601eBaHNA. BpeaHble BELIECTBA TaKKe MOTYT OKa3blBaTb HEraTUBHOE BO3AEICTBUE Ha AbIXaTeNbHYIO U
PenpoayKTUBHYIO CUCTEMbI U MPUBOAUTL K PAKOBbIM 3a60/1€BaHUAM. YNOTpebaeHWe B NULL PACTEHUIA, PACTYLIMX Ha 3arpA3HEHHBIX NOYBAX,
1 MPOAYKTOB, NOJIYYEHHBIX U3 HUX, MOMKET NPUBECTM K BbILIEYNOMAHYTbIM NOCAEACTBUAM ANA 3[40POBbA.

3. OTX0/bl 3NEKTPUUECKOTO M 51eKTPOHHOTO 060PYA0BaHNA CeAyeT CAABaTh TONLKO B YNONHOMOYEHHbIE MYHKTbI C60pa, CMIUCOK KOTOPbIX
AONKeH BbiTb pasmelLieH Ha caiiTe KaxAoro MyHULMnanuTeTa.

4. [lomallHee X03AACTBO UrPaeT BaXkHY0 PONIb B COAEVCTBUM NOBTOPHOMY UCMOL30BaHMIO U BOCCTAHOB/IEHUIO, BK/IOYAA NepepaboTky,
oTpaboTaHHOro o6opyA0BaHMA. OHO TaKKe UrpaeT KAOUYEBYIO PO/b B CUCTEME YNPaBNEeHNA OTXO4aMM 3NEKTPUYECKOTO U 3N1eKTPOHHOTO
o6opy/oBaHWA 6arofapa BO3MOXKHOCTU NPAMOIA JOCTaBKM B YNONHOMOUEHHbIe NYHKTbI C60pa M YCTPaHEHUIO HeXeNaTesIbHbIX
COLMaNbHbIX NPUBbIYEK, NPUBOAALLMX K OCTaB/I€HUIO OTPabOTaHHOTO 060PYA0BaHMA B MECTaX, HE MPeHa3HaYeHHbIX ANA STUX Leneit.
Kpome Toro BosBpaluaiite 0TpaboTaHHOE 3N1eKTPUUECKOE 1 3NEKTPOHHOE 060pYA0BaHME NO MEeCTY NOCTaBKu. IMCTPUBLIOTOP, NocTaBAAA
nokynateno o6opyAoBaHue, NpegHasHa4YeHHOoe ANA 4OMALLHUX X03AKCTB, 06:A3aH 6ecnaaTtHo NpuHUMaThL oTpaboTasLlee o6opyaoBaHue oT
AOMALUHWX XO3ACTB B MECTe MOCTaBKM 3TOro 060pyA0BaHNA, NPU YCN0BUM, YTO OTpaboTasLuee 060pYA0BaHIUE TOTO e TUMA U BbINOAHAET
Te e GYHKUMM, 4TO M nocTasneHHoe o6opyaoBaHue.

KapToHHyto ynakoBKy 1 nonuatuneHossie (M3) nakeTbl creqyeT NOMeLLaTh B COOTBETCTBYIOLWME KOHTENHEPBI AN PasaenbHoro cbopa
6bITOBbIX OTXOA,0B B COOTBETCTBUM C UX onucaHuem. Ecav 8 npubope umetotca 6atapeu, ux HEO6XOAUMO U3B/EYb U YTUNU3NPOBATL
OTAENbHO B NYHKTe c60pa 1 XpaHeHus.

He BbibpacbiBaiite npubop B KOHTeiHep AnA GbiToBbIX 0TX0A0B!!!

Cepsuc Ecnu Bbl XOTUTe NpMOGPECTM 3anacHble YacTU UM NPeabABUTL NPETEH3UN, NOXKaNyiicTa obpalyaiiteck HENOCPEACTBEHHO K
npoAasLly, BblAABLIEMY YeK.

Eyyewpidro ypriong (EL)

I'ENIKOT OPOI AZDAAFETAX
HMANTIKEX OAHI'IEX AXOAAETAY I'TA TH XPHXZH
ATABAXTE ITPOXEKTIKA KAI OYAAETE I'TA
MEAAONTIKH ANA®OPA

1. AwoBdaote Tig 00N Yieg AsttovpYiaG TPV YPNCOTOUCETE TN

GLOKELT] KOl aKoAOVONGTE TIG 00N YiEg TOL TTEPIEYOVTAL O OWTEC. O

KATOOKELOAOTNG Ogv evBHVETAL Yo {NUIEG TOV TPOKOAOVVTAL OTTO

YPNOT TNG GLOKEVTC TOL JEV €IVl COLPOVN LLE TOV TPOOPIGUO TNG
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N oo AKUTAAANAO YEPIOUO.
2. H ovokevn mpoopiletar povo yia okiokn ypnomn. Mn
YPNOYLOTOLEITE T1 GLGKEVT Y10, OTTOIOVONTOTE AALO GKOTO TTOL OEV
etvar ovpPatoc pe v TpoPAeTOUEVN YPNOT TG,
3. Zuvdéote ) cvokevn povo og mpiCa 220-240 V ~ 50/60 Hz.
[Mo peyoddtepn acediela ¥prons, LNV GLVOEETE TAVTOYPOVA,
TOAAEG NAEKTPIKEG GUGKEVEC GE £VOL KUKAMLLAL.
4. Na giote 1010iTEPA TPOGEKTIKOT OTAV YPNOLOTOIEITE TN GVOKELN
OTOV VITAPYOLVY TTAdLd. MnV emTpénete ot TodLd va Talilovy pe
TN GLGKEVT UNV EMTPENETE GE TOLOLA 1] G ATOUA TTOL OEV Eival
e€OKELMUEVOL LUE TN GVGKELY] VO T YPTCULOTOLOVV.
5. [TPOEIAOITIOIHZH: Avti n cuokevn Umopet va ypnoiomom et
amd ool AVe TOV 8 ETOV Kol a0 GTOLO [LE TEPLOPICUEVES
COUATIKES, 0GONTNPLOKES 1] OLOVONTIKES IKOVOTNTEG 1| OO ATOULN,
YOPIC EUTEPLO 1] YVOOT TNG GLGKELNG, EPOGOV ALTO YivETOL VIO
™V enifreyn atdpov mov ival vevBuvo Yo TNV AGPAAELL TOVG 1)
TOLG £YovV 000el 00MYiES Y100 TNV AGPAAT YPT|OT TNG CLOKELTG KO
yvopilovv Tovg Ktvddvovg Tov GuvoEovTal Le T ¥pnon e Ta
modLd oev mpémnet va, moilovv pe tov eEomAepd. O kabapiopdg Ko
1 GvVVTNPNoT ToL €EOTMGLOD OeV TPEMEL VAL YiveTon ord Tondd,
EKTOG €0V glval Ave TV 8 ETMOV Kot 1 OpacTNPLOTNTO
Tpaypotomoleiton vd emifreyn.
6. [TPOEIAOITIOIHXZH: O g£omMouodg o100£tel KON ETPAVELQL.
Ta dropa oo dev eivar evaicOnta oty BepuotTnTa TPEMEL va ivart
TPOGEKTIKA KATA TN YPTIoN TOL £E0TAGLOYD.
7. TPOEIAOIIOIHZH: Edv dwoppevoet vepd amd tov eE0TAGUO, O
eCOMMGOG OeV TIPETEL TAEOV VO YPNOLUOTOLEITOL.
8. ITPOEIAOIIOIHZH: Mnv a¢p1vete T GLGKELT] GLVOEIEUEVT OE
npila yopic emiBreyn.
9. ITPOEIAOIIOIHZH: Kpatnote 0 6VGKELT| KOL TO KOADOLO TNG
LOKPLA oo Tondtd.
10. ITPOEIAOITIOIHXH: Agaipeite mhvta to @1g omd v pila
LETA TN YpNom kpatdvtos TV Tpila pe o xépt coc. MHN tpafdate
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T0 KOAMO10 TNE TPilac.

11. ITIPOEIAOITOIHZH: Mnyv ¥pnGUOmTOlEITE TN GLGKELT KOVTA GE

€0PAEKTA DAIKAL.

12. ITPOEIAOITOIHXH: Mnv ¥pNGOMTOIEITE TN GLGKELT] LOGAL

EVO KOAoTe 1 0Tav oeOdveoste vvnida.

13. ITPOEIAOITIOIHXH: Mnv yepileote ko un yewpileote

OLOKELY] e Bpeyuéva xépia.

14. ITPOEIAOITOIHXZH: Otav ypnGYOTOIEITE T1 GLGKEVT] GTO

UTTAV10, LETA TN YPNOT| TNG, ATOGVVOESTE TNV Ao TNV Tpila

pila, KaBMOC N €yydTNTA TOL VEPOD OIOTEAEL KIVOLVO QKOO Kot

OTOV 1 GLGKELT] EIVOL OTTEVEPYOTOTNUEVT).

15. ITPOEIAOITOIHXEH: Mnv entyelpr)CETE VO GLVOECETE 1) VoL

OMTOGLVOECETE TN GLGKELT Amd TNV Tpila 6TV TO TOO COC

Bpiokovtatl uéoa 6to vepod.

16. Mnv Bvbilete To KOADO10, TO P15 1] OAOKANPT TN GVGKELY| GE

vePO 1 0TO10ANTOTE AAAO LYPO. Mnv ekBEéteTe TN LOVAdW OE

Kapikeg ouvOnkeg (Bpoyr, NA10G K.AT.)

17. TomoBeoTE TN GLGKELY GE L OpOGEPT], oTabEPT|, EMIMEI

EMPAVELN, LOKPLE amd GVoKELES Kovlivag mov Oeppaivovton, OTmG:

NAEKTPIKT Kovliva, KovoTpog aepion, K.AT....

18. Xtapatote va ypnoiponoteite To pocil av aicbovieite

dvcpopia. Mnv ypnoonoteite 1o pacdl otav Ta Toda givat

TPNoUEVA 1] LITAPYEL PAEYLOVI N EEAVON L. XE TETOLEC TEPIMTMOCELS,

GUVIGTOVUE VO ETIKOIVOVNGETE LLE TO Y1OTPO GOG.

19. Eav &yete apeiporiec oyxetikd pe v vyeio cog,

oLUPOVAELTEITE TO Y1OTPO GOG TPV YPNCLUOTOMGETE T GLOKELN

YL TPOTN eOopd. AvTtd 1oYvEL emiong Yo dTopa pe fruoatoddn,

dwPn N dAheg acBéveies, £ykveg yovaikeg, dTopa Tov

TOPOTOVIOVVTAL Y10, EMILOVOVE HViKoVG 1)/Kat apOpikovg movous. Ot

T PaKpoypoVIol Tovol uropet va eivor coumtopa copfopng

acOévelag.

20. TToté unv ¥pnoUOTOLEITE TO LOGAL OV EXETE OVOLYTEG TANYES

oTa OO 1 TOL TOOIN GO, OTOYPWUATICUEVES TTEPLOYES 1) T TOILN
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cog Exovv TPNEO, EYKAVUATO, PAEYLOVES K.AT.
21. To pacal mpémet va eivar evydproto ko aveto. Eqv aicBavOeite
TOVO 1 OLGPOpPia, SIKOYTE TN YPNOT Kot GLUPOVAELTEITE TO Y1ATPO
GoC.
22. To paoal swbétel Aettovpyia BEppavong vepov. H empdveia
NG ocvokevng elval (eotr|. Ta dropa mov givan evaicinta 6TIg
vynAdTteEpEG Beprokpacieg Bo Tpémetl va elval TPOCEKTIKA KATA TN
ypnon g cvokevns. H ypnon g Aettovpyiog OEpuavong vepou
amd Toudld 1 dtopa pe avammpio propel va givor emkivoov.
23. EAéyyete meplodikd TV KATAGTOGT TOV KAA®SIOV TPOPOOOGiagC.
Edv 10 kohdd10 Tpo@odociog Exel vrootel {nuid, 1 GLGKELT dEV
npénel va ypnoonoteitat. 'Eva kateotpappuévo kalmolo Ba mpénet
va avtikodiotator omd eEE10IKEVUEVO GUVEPYELD YOl TNV ATOPLYT
KIVOOvVmV.
24, uvioTOOUE VO YPNCIUOTOLEITE ALTOV TOV EEOTAGLO Oyt
neP1ocOTEPO amd 60 Aemtd T @opd. H cuyvn ypron umopel va,
wpokaAécel vepBEpavon Tov Tpoidvtog. Edv cuufel avto,
OlOKOYTE TN (PNOT KAl APNGTE TN GLUGKELT] VA KPUVDOGEL TPV TNV
EMAVEKKIVIGETE.
25. Xpnowomnoleite T cLOKELY] LOVO OTOV £ival YELATN e VEPO.
26. I[Tapaxoarovpe yepiote T GLGKELT] LOVO UE VEPD.
[Tapakaleiote va un ypnoponoteite Aaodia, el 1| AALEC OVGIEC Y10
10 unavio. Emrpéneton n yprion mikpov alatiov.
27. ITot€ unv otékeote mave 610 Locdl. Na 1o ypnoionoteite
névta o Koot 0€on.
28. Mnv YpNGIUOTOIEITE TI CLOKELN UE KATEGTPAUUEVO KOADO10
pELUATOC 1] av ExEl TEGEL 1] €xEL VITOGTEL (NUAL e OTTO10VONTTOTE
Ao TpOTO 1 dev Aertovpyel cwotd. Mnv emokevalete ™)
GLOKELN LOVOL GO, KOOMDS LTAPYEL Kivduvog nAekTpomAn&iog.
Metagépete T cuokeLT OV £xel vootel BAAPN o€ Eva aproOd10
KEVTPO GEPPIS Yo EXeyyo 1 emiokevT]). TuyOV EMOKEVE EMTPETETOL
VO, TPOLYLOTOTO10VVTOL LWOVO amd €£0VG1000TNUEVA KEVTPO GEPPIC.
H axatdAAnAn emiokevn pmopet va amoteAéoel coPapo Kivdvvo yio,
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TOV (PNOTI.
29. Tloté unv epalete Ta avolyuaTa TG GLGKELNC KOL UV TNV

Tomobetelte TAV® GE LOAOKT EMLPAVELD, OTTMOC Eva KPERATL 1] Evay
KOVOTTE, OOV UITOPEL VO LWITAOKOPIGTOVV Ol OEPAYDYOL.
[Ipoctatevete TOVG aepay®YOVS 0md Bpoptd, LoAMAE, GKOVTY K.AT.
[Toté punv e1cdyete kpd avTIKEILEVO GE KAVEVO AVOTYLLOL.

30. To koA®dd10 TpoPodoaciag dev mpémetl va ayyilel Oepuotvoueva
LEPN TNG GCLOKELNG KO OEV TPEMEL VO PpioKeTan KOVTA G€ GAAES
yég Beppotroc.

31. Mnv ¥pNGLOTOLEITE TT GLOGKELT) GE YDPOVS OOV
YPNOLOTO0VVTOL TPOTOVTA ALEPOAVLATOS (OTTPEL) 1} OTTOV
yopnyeitan oEuyovo.

32. Mnv ypnNOLOTOIEITE TN GLOKEVT KAT® amd KovPEpTa i
ua&ihdpt. H ovokevn| umopel va OepuovOet vepfoixd,
TPOKOADVTOG TVPKAYLE, NAEKTPOTANEIN 1) TPOVUOTICUO.

33. I'a mtpocbetn TpocTacio, CUVIGTATOL VO EYKOTACTI|OETE GTO
NAEKTPIKO KUKA®UA, pia cvokevn dappong pevpatog (RCD) e
OVOULAGTIKO pedLa O1appomc oL oev vrepPaivel ta 30 mA. Oa
TpEMEL VoL GLUPOVAELTEITE Evav £101KO NAEKTPOAOYO Y1a TO €N
oTO.

34. T'a tov kaBopiopd tov TEPPANUOTOS dEV TPETEL VoL
YPNCYLOTO0VVTOL EMOETIKA OTTOPPVTAVTIKA LLE TN LOPPT
YOAOKTOUATOV, AOGLOV, TAGTOC K.AT. KAOMOC evosyetat, LETAED
GAA®V, VO, AQUPECOLY TTANPOPOPLOKA YPAPIKA GOUPBOAN, OTTMOC
dPabuicelc, onUaveELS, TPOEWDOTOMTIKES TIVOKIOES K.AT.

35. O eEomMopudg dev €xel oyedNOTEL Yo VoL AEITOVPYEL LE TN
YPNOT EEMTEPIKMV YPOVOSIOKOTTAOV 1) EEXWPIGTOV
TNAEXEPLOTNPIOV.

36. O eEomMoudg dev TPEMEL VoL YPNCUYLOTTOLEITOL GE ATOLLA TTOV
KOLOUOVTOL.

Ieprypapr TG cvokevng:
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1. Nivakog eAéyxou 2. Katatylopog vepou

3. Oiktpo 4. KOAwdpol paodal
5. AaBn petadopds 6. XWpog armobrikeuong yLa To kaAwdLlo
7. Aoxeio alatiov Epsom 8. Ztoweio Bépuavong

9. AvadutAoupevn arootpdyylon vepou 10. Tpoxoi

Teprypaon mivaka eAEyyov:

11. 0B6vn 12. PuBpiotrig Beppokpaociag + / -
13.'Ev8eLén Aettoupyiag Bépuavong 14. Atakomntng On/Off
15. Koupurni paodg 16. Koupuri katappaktn vepou

17. Koupumi xpovodiakomntn

IIpwv and v Tpd™ YXPNOoN:

1. Aparpéote Oha T0 VAKG GVGKEVAGIOG

2. XpNOoWoToumvTog £va vYpd Tovi, GKOVTIOTE TO EGMTEPIKO TOV UNYOVILLOTOS KoL TOV TIVOKO EAEYYOV,
ovpmeprAapfavopévng g 00ovng

3. Xtepemote Tovg Tpoyovs (10) ot Bdaon g povadac.

Xprom TG CUGKEVNG:

1. TomoBetfote T0 pacAl o€ pia oTafepn) Kot GTEYV EMQAVELL LOKPLE OO TNYEG PEOLLATOS.

2. T'epiote to paocdl pe (eotd vepd Ppoong ot eminedo mave amd v eEAdyIoT Ypapp AL Kdtm and T Péyio.
‘Oco mo Leotd sivar To vepd, 660 To ypriyopa Ha to {eotdverl 1) cuckevr. Mropei emiong va ypnoylomombet vepd oe
Beppokpacio dopotiov.

3. EvepyomomoTe T GUGKELN YPNOLLOTOLOVTOS TOV dlokomTn (14).

4. Ztn ovvéyela, edv o vepd eival TOAD KpYo, UTopeite voL To (EGTAVETE XPGILOTOLOVTAG TN Agttovpyia Béppoaveng
vepoV. [Na va 1o Kdvete avtd, pubuiote v emBount Beppokpacio éwg 48 °C pe to kovpni ehéyyov Beppokpociog
(10).

5. Méypt va Beppoavbet o vepd oty embountr Oeppoxpacio, 1 EvoeEn Béppavong (13) Oa sivon avappévn. Metd ™
0éppavon, Bo offoet kot Ba avayet Eava dtav 1 Beppokpocio Tov vepoL TECEL.

6. Mnopeite va gvepyonomoete ) Aettovpyia pocdl (15) 1§ tov katappdktm vepoo (16).

7. Me 10 kovumi ypovodiakontn (17) propeite va pubuicete ) didpkelo Tov ool kabe mapo Oo av&aver
Suapketa amd 10-60 Aentd pe Srworipata tov 10 Aerttdv. Otav givor puBruopévo oto 00, ) cuokevn Ba cuveyicet va
Aertovpyel péypt va anevepyomomnbei amd Tov xpioT.

SHMEIQXH: MHN XPHEIMOIIOIEITE TH LYXZKEYH ENQ ETEKEXTE OP®IOL.

8. Metd ) xpfion, AMEVEPYOTOMOTE TI GLOKELT YPNCLOTOLMVTAS TOV dtakomtn (14). X cvvéyeio, pe oteyva xépia,
OTOGLVIESTE TN GUGKELT OO TNV EMAPT] KO AOELACTE TO VEPD.

9. 't va. To KGveTe aVTO, PETOKIVIIOTE TN GLOKELT KOVTH 6T0 onpeio mov OEAeTe va yvoete To vepd kat Tpapnéte ™m
AaPn TG TTVoGOpUEVNG amooTPayYiong vepoL (9). Exel vmdpyet o téma, ) omoia mpénet vo aparpedel Kot va
tonofetnBet Eavd ot BEom ™G 0o yubel To vepo.

10. TomobetoTE TN GLCKEVT GE £Val GTEYVO KOt KOAR 0EPILOUEVO XDPO VIOl VOL GTEYVAOGEL TANPMC.

KaBapiopdg kot cuvripnon:
1. Eav n cvokevn ypnoytomoteiton poli pe drata, Oha to LEPT Tov pochl mov £pyovial oE EmaQT Le To vepd Bo
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mpénel va Eemhévovton pe kabapd vepd HETE TO EMTAEOV GOEWOGUA.

2. Eév to vepo6 mov ypnoylomoteitan ot cuckevn etvat okAnpo, pi&te mepiotaciakd, TovAdyiotov kabe 10 yprioets,
éva dtéivpa vepod kat Ed100 (1 pépog Eidt mpog 10 pépn vepov) 6T CVGKELT GE EMIMESO TAVE OO TNV EAAYIOTN
YPOULT Kot EVEPYOTOMOTE TIG Aettovpyieg paodl kot 0éppavong yia 10 Aertd. X cvvéyela, adeldote To vepd Kot
Eemlbvete KOAGQ T GLOKELT.

Teyvikd otovyeio:

Ioyog: S00W

Tapoyn pevpatog: 220-240~ 50/60Hz
Xopntkomra: 16,7 L

Ta xépn tou nteptPaAiovtog. MAnpodopieg oXeTIKA pe Ta ardPANTA NAEKTPIKOU Kot NAEKTPOVIKOU e§oMALGHOU ZUpdPwva Le To dpbpo 13
napaypadot 1 kat 2 Tou vopou et amoPATWY NAEKTPLKOY Kat NAEKTPOVIKOU e§omAtopol tng 11ng ZemtepPpiou 2015, Ba BéAape va oag
EVNUEPWOOUE OXETIKA HE TOV 0pBS XELPLOUO TWV ATOPBAATWY NAEKTPLKOY KO NAEKTPOVLKOU £EOTALOHOU:

1. AnayopeUeTat n Tornob£tnon Twv anoBARTWY NAEKTPLKWY KAt NAEKTPOVIKWY CUCKELWV Hali pe dAAa ardBANTa - auTo eMBeBatwveTaL HE
™ ofpavon Ke t popdn "Slaypappévou kadou", mou SLatdooEeL TV ETUAEKTIKY aIoKOLSH autol Tou €{doug Twv amoBAfTwy.

2. O NAEKTPLKOG KAl NAEKTPOVIKOG EEOTALOUOG UTTOPEL VAt TIEPLEXEL ETUKIVEUVEG OUGLES, MeElypaTa KAt GUOTATIKA Ttou, Otav aneAeubepwBolv
oto neptBaMov, uropel va anotedéoouv coBapr ametln yLa TN Uyeia Kat Th {wr Twv avBpwtwy Kat Twv {WVTAVWY 0pYoVIoUWV.
MropoUv va 08nyfioouv oe Stddopa poBAfpata Lyeiag, OTwE SLaTapaxES TNG OPAONG, TNG OKONG KOL TNG OpAiag, uopouv eniong va
BAGYouV Ta vedpd, TO CUKWTL KaL TNV KOPSLA Kat va pokaAéoouv Seppatikég madrnoetg. O eruPBAaBeic ovoieg prmopouv eniong va €xouv
SUOHEVELG EMUTTWOELG OTO QVOTIVEUOTLIKO KaL TO QVATIOPAYWYLKO CUOTNHO KAL VA 08Ny o0ouV 08 KApKWIKEG aAOLWOELG. H katavdlwon
$UTWV OV aVaTTUOoOVTOL 08 LOAUOPEVA £6ADN, KABWE KOL TWV TIPOIOVTWY TIOU TIPOEPXOVTAL QIO QUTA, MITOPEL VAL EXEL WG ATOTEAECHOL
TG npoavadepBEioE EMUTTWOELG 0NV UYEiQ.

3. Ta anoBAnTa NAEKTPLKOU Kot NAEKTPOVIKOU eOTALOPOU TipémteL va tapadidovtal povo ot e§ouctodotnuéva onpeio cuAhoyng,
KATAAOYOG TWV OTtoiwV TPEMEL va tepAapBAveTaL otnv LotooeAida kabe Afjpou.

4. Tat voLKoKUpLA Stadpapati{ouv onpavtikd poAo otn cUHBOA TOUG OTNV EMAVOXPNOLUOTOINGN KL AVAKTNON, OUUIEPANAUBAVOHEVNG TNG
avakUKAWoNG, Twv anofAfTwy e§omAtopou. Aladpapatilel eniong Baociko poAo oTo cUTNHA SLAXELPLONG TwV ATtOBANTWY NAEKTPLKOU Kat
NAEKTPOVLIKOU €§OTALOHOU Adyw TG SuvatotnTag dpeong mapddoong o e§ouctodotnuéva onpeia cuMoyrg kat tng e§ahenpng
QVETILOUUNTWVY KOWWVLIKWY OUVNBELWV TIOU £XOUV WG ATTOTEAECHA TNV eYKATAAELPN AtoPANTWY EEOMALOHOU OE XWPOUG TTou Sev
TPOOPI{oVTaL yLal TETOLOUG OKOTIOUG.

ErurtAéov, Na emiotpédetat o dxpnotog NAEKTPLKOG Kat NAEKTPOVIKOG §OTALOMOG aTOV TOTO tapddoaong. O Stavopéag, dtav pounBevet
£§OMALOPO TIOU TIPOOPIZETAL YL VOLKOKUPLA OE QyOpAOTH, UTTOXPEOUTAL VO TIOPAAQUBAVEL SWPEAV TOV HETAXELPLOUEVO ESOTALOHMO OO TAL
VOLKOKUPLA 0TOV TOTI0 tapad0oong Tou ev Aoyw e0mALOROU, UTLd TNV TIPOUTOBE0N OTL 0 pETAXELPLOEVOG EEOTTALOMOG EivaL Tou i6lou TUTToU
Ka eKTeAeL TLg i8Leg Aettoupyieg pe tov mapadobevia e§omALopo.

OLXApTLVEG CUOKEVAOLEG KaL oL oaKoUAeG toAuatBuleviou (PE) mpémel va tonoBetoivtat 0Ttoug KatdAAnAoug kKASoUG XwpLoTrG UANOYA G
aoTIKWV amoBAfTwy cUpdwva pe Ty nepypadn Toug. EGv UTAPXOUV UaTapieg 0T CUOKELT, AQUTEG TTPEMEL va adatpeBolv Kat va
anoppLpBoUV XwpLoTA Ot pLa yKaTdotaon cuANOYRG KoL aroBrikeuong.

MnV RETATE TH CUCKEUK 0TOV KAS0 QOTIKWV aroppLupdtwv!!!

2€pPBig Eqv embupeite va ayopdoete avToAAOKTIKA f) va TpoBeite o€ pia amaitnon, mapokahoUpE EMUKOWVWVAOTE aneubeiag pe tov
QVTUTPOOWTTO TIoU e§€8WOE TNV amodeLEn.

Gebruikershandleiding (NL)

ALGEMENE VEILIGHEIDSVOORWAARDEN

BELANGRIJKE VEILIGHEIDSINSTRUCTIES VOOR

GEBRUIK

ZORGVULDIG LEZEN EN BEWAREN VOOR TOEKOMSTIG

GEBRUIK

1. Lees de gebruiksaanwijzing voordat u het apparaat in gebruik
neemt en volg de aanwijzingen op. De fabrikant is niet
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aansprakelijk voor schade veroorzaakt door gebruik van het
apparaat dat niet overeenstemt met het bedoelde gebruik of door
onjuist gebruik.
2. Het apparaat is uitsluitend bestemd voor huishoudelijk gebruik.
Gebruik het apparaat niet voor andere doeleinden die onverenigbaar
zijn met het beoogde gebruik.
3. Sluit het apparaat alleen aan op een 220-240 V ~ 50/60 Hz
stopcontact.
Sluit voor meer gebruiksveiligheid niet meerdere elektrische
apparaten tegelijk aan op één circuit.
4. Wees extra voorzichtig wanneer u het apparaat gebruikt in de
aanwezigheid van kinderen. Laat kinderen niet met het apparaat
spelen en laat kinderen of personen die niet vertrouwd zijn met het
apparaat, het apparaat niet gebruiken.
5. WAARSCHUWING: Dit apparaat mag worden gebruikt door
kinderen ouder dan 8 jaar en personen met beperkte fysieke,
sensorische of mentale capaciteiten, of personen zonder ervaring of
kennis van het apparaat, als dit gebeurt onder toezicht van een
persoon die verantwoordelijk is voor hun veiligheid of als zij
instructies hebben gekregen over het veilige gebruik van het
apparaat en zich bewust zijn van de gevaren die gepaard gaan met
het gebruik ervan. Kinderen mogen niet met de uitrusting spelen.
Reiniging en onderhoud van de uitrusting mogen niet worden
uitgevoerd door kinderen, tenzij ze ouder zijn dan 8 jaar en de
activiteit onder toezicht wordt uitgevoerd.
6. WAARSCHUWING: De apparatuur heeft een heet oppervlak.
Personen die niet gevoelig zijn voor warmte moeten voorzichtig
zijn bij het gebruik van de apparatuur.
7. WAARSCHUWING: Als er water uit de apparatuur lekt, mag
deze niet meer worden gebruikt.
8. WAARSCHUWING: Laat het apparaat niet zonder toezicht
aangesloten op een stopcontact.
9. WAARSCHUWING: Houd het apparaat en het snoer buiten het
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bereik van kinderen.
10. WAARSCHUWING: Trek na gebruik altijd de stekker uit het
stopcontact door het stopcontact met uw hand vast te houden. Trek
NIET aan het netsnoer.
11. WAARSCHUWING: Gebruik het apparaat niet in de buurt van
ontvlambare materialen.
12. WAARSCHUWING: Gebruik het apparaat niet terwijl u slaapt
of wanneer u zich slaperig voelt.
13. WAARSCHUWING: Hanteer of bedien het apparaat niet met
natte handen.
14. WAARSCHUWING: Wanneer u het apparaat in de badkamer
gebruikt, trek dan na gebruik de stekker uit het stopcontact
de nabijheid van water vormt een gevaar, zelfs als het apparaat is
uitgeschakeld.
15. WAARSCHUWING: Probeer het apparaat niet aan te sluiten of
los te koppelen als u met uw voeten in het water staat.
16. Dompel het snoer, de stekker of het hele apparaat niet onder in
water of een andere vloeistof. Stel het apparaat niet bloot aan
weersomstandigheden (regen, zon, enz.)
17. Plaats het apparaat op een koele, stabiele en vlakke ondergrond,
uit de buurt van verwarmende keukenapparatuur zoals: elektrische
kookplaten, gasbranders, etc....
18. Stop met het gebruik van het massageapparaat als u ongemak
voelt. Gebruik het apparaat niet als de voeten opgezwollen zijn of
als er sprake is van ontsteking of uitslag. In dergelijke gevallen
raden we aan contact op te nemen met je arts.
19. Als je twijfels hebt over je gezondheid, raadpleeg dan je arts
voordat je het apparaat voor het eerst gebruikt. Dit geldt ook voor
mensen met een pacemaker, diabetes of andere ziekten, zwangere
vrouwen, mensen die klagen over aanhoudende spier- en/of
gewrichtspijn. Langdurige pijn kan een symptoom zijn van een
ernstige ziekte.
20. Gebruik het massageapparaat nooit als je open wonden op je
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voeten of benen hebt, als je verkleurde plekken hebt of als je benen
zwellingen, brandwonden, ontstekingen, etc. hebben.
21. De massage moet aangenaam en comfortabel zijn. Als je pijn of
ongemak ervaart, stop dan met het gebruik en raadpleeg je arts.
22. Het massageapparaat heeft een waterverwarmingsfunctie. Het
oppervlak van het apparaat is heet. Personen die gevoelig zijn voor
hogere temperaturen moeten voorzichtig zijn wanneer ze het
apparaat gebruiken. Het gebruik van de waterverwarmingsfunctie
door kinderen of personen met een handicap kan gevaarlijk zijn.
23. Controleer regelmatig de staat van het netsnoer. Als het
netsnoer beschadigd is, mag het apparaat niet gebruikt worden. Een
beschadigd snoer moet worden vervangen door een gespecialiseerd
reparatiebedrijf om gevaar te voorkomen.
24. We raden aan deze apparatuur niet langer dan 60 minuten
achter elkaar te gebruiken. Bij veelvuldig gebruik kan het product
oververhit raken. Stop in dat geval met het gebruik en laat het
apparaat afkoelen voordat u het opnieuw opstart.
25. Gebruik het apparaat alleen als het gevuld is met water.
26. Vul het apparaat alleen met water. Gebruik geen badolién, gels
of andere stoffen. Het gebruik van bitterzout is toegestaan.
27. Ga nooit op het massageapparaat staan. Gebruik hem altijd
zittend.
28. Gebruik het apparaat niet met een beschadigd netsnoer of als
het is gevallen of op een andere manier beschadigd is of niet goed
werkt. Repareer het apparaat niet zelf, want dan bestaat er gevaar
voor elektrische schokken. Breng het beschadigde apparaat naar
een bevoegd servicecentrum voor inspectie of reparatie. Reparaties
mogen alleen worden uitgevoerd door erkende servicecentra.
Ondeskundige reparaties kunnen een ernstig risico voor de
gebruiker inhouden.
29. Blokkeer de openingen van het apparaat nooit en leg het
apparaat nooit op een zachte ondergrond, zoals een bed of bank,
waar de ventilatieopeningen geblokkeerd kunnen raken. Bescherm
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de ventilatieopeningen tegen vuil, haar, stof, enz. Steek nooit kleine
voorwerpen in de openingen.

30. Het netsnoer mag de verwarmde delen van het apparaat niet
aanraken en mag niet in de buurt van andere warmtebronnen liggen.
31. Gebruik het apparaat niet waar a€rosolproducten (sprays)
worden gebruikt of waar zuurstof wordt toegediend.

32. Gebruik het apparaat niet onder een deken of kussen. Het
apparaat kan oververhit raken en brand, elektrische schokken of
letsel veroorzaken.

33. Voor extra bescherming is het aan te raden om een
aardlekschakelaar (RCD) in het elektrische circuit te installeren met
een nominale aardlekstroom van maximaal 30 mA. Raadpleeg
hiervoor een elektricien.

34. Agressieve schoonmaakmiddelen in de vorm van emulsies,
lotions, pasta's, enz. mogen niet worden gebruikt om de behuizing
te reinigen, omdat deze onder andere grafische informatiesymbolen
zoals schaalverdelingen, markeringen, waarschuwingstekens, enz.
kunnen verwijderen.

35. De apparatuur is niet ontworpen om te worden bediend met
externe timers of een aparte afstandsbediening.

36. De apparatuur mag niet worden gebruikt op mensen die slapen.

Beschrijving van het apparaat:

1. Bedieningspaneel 2. Watercascade
3. Filter 4. Massagerollen
5. Draagbeugel 6. Opbergruimte voor de kabel

7. Epsom zout reservoir 8. Verwarmingselement

9. Opklapbare waterafvoer 10. Wielen

Beschrijving bedieningspaneel:
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11. Display 12. Temperatuurregelknop + / -
13. Indicator werking verwarmingsfunctie 14. Aan/uit-schakelaar
15. Massageknop 16. Knop watercascade

17. Timerknop

Voor het eerste gebruik:

1. Verwijder alle verpakkingsmaterialen

2. Veeg met een vochtige doek de binnenkant van het apparaat en het bedieningspaneel inclusief het display schoon
3. Zet de zwenkwielen (10) vast in de voet van het apparaat.

Het apparaat gebruiken:

1. Plaats het massageapparaat op een stabiele en droge ondergrond uit de buurt van stroombronnen.

2. Vul het massageapparaat met warm kraanwater tot een niveau boven de minimumlijn, maar onder de maximumlijn.
Hoe warmer het water, hoe sneller het apparaat het opwarmt. U kunt ook water op kamertemperatuur gebruiken.

3. Zet het apparaat aan met de schakelaar (14).

4. Als het water vervolgens te koud is, kun je het opwarmen met de waterverwarmingsfunctie. Stel hiervoor de
gewenste temperatuur tot 48 °C in met de temperatuurregelknop (10).

5. Totdat het water is opgewarmd tot de gewenste temperatuur, brandt het verwarmingslampje (13). Na het opwarmen
gaat deze uit en weer aan als de watertemperatuur daalt.

6. Je kunt de massagefunctie (15) of de watercascade (16) activeren.

7. Met de timerknop (17) kun je de duur van de massage instellen, bij elke druk op de knop loopt de duur op van 10-60
minuten met intervallen van 10 minuten. Als de timer op 00 staat, blijft het apparaat werken totdat de gebruiker het
uitschakelt.

LET OP: GEBRUIK HET APPARAAT NIET TERWIJL U STAAT.

8. Schakel het apparaat na gebruik uit met de schakelaar (14). Koppel het apparaat vervolgens met droge handen los
van het contact en giet het water eruit.

9. Ga hiervoor met het apparaat naar de plaats waar u het water wilt uitgieten en trek aan de hendel van de opklapbare
waterafvoer (9). Daar zit een stop, die moet worden verwijderd en teruggeplaatst nadat het water is uitgegoten.

10. Plaats het apparaat in een droge en goed geventileerde ruimte om volledig te drogen.

Reiniging en onderhoud:

1. Als het apparaat samen met zouten wordt gebruikt, moeten alle delen van het massageapparaat die in contact komen
met water, na het legen extra worden afgespoeld met schoon water.

2. Als het water dat in het apparaat wordt gebruikt hard is, giet dan af en toe, ten minste elke 10 keer dat u het apparaat
gebruikt, een oplossing van water en azijn (1 deel azijn op 10 delen water) in het apparaat tot een niveau boven de
minimumlijn en schakel de massage- en verwarmingsfuncties gedurende 10 minuten in. Giet vervolgens het water
eruit en spoel het apparaat grondig af.

Technische gegevens:
Vermogen: 500W

Voeding: 220-240~ 50/60Hz
Inhoud: 16,7 L
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In het belang van het milieu. Informatie over afgedankte elektrische en elektronische apparatuur In overeenstemming met artikel 13,
leden 1 en 2, van de wet betreffende afgedankte elektrische en elektronische apparatuur van 11 september 2015, willen we je informeren
over de juiste omgang met afgedankte elektrische en elektronische apparatuur:
1. Het is verboden om afgedankte elektrische en elektronische apparatuur samen met ander afval te plaatsen - dit wordt bevestigd door
markering in de vorm van een "doorgestreepte vuilnisbak", waarbij de gescheiden inzameling van dit soort afval wordt bevolen.
2. Elektrische en elektronische apparatuur kan gevaarlijke stoffen, mengsels en componenten bevatten die, wanneer ze vrijkomen in het
milieu, een ernstige bedreiging kunnen vormen voor de gezondheid en het leven van mensen en levende organismen. Ze kunnen leiden tot
een aantal gezondheidsproblemen, zoals gezichts-, gehoor- en spraakstoornissen, kunnen ook de nieren, de lever en het hart beschadigen
en huidziekten veroorzaken. Schadelijke stoffen kunnen ook nadelige effecten hebben op het ademhalings- en voortplantingssysteem en
leiden tot kankerletsels. De consumptie van planten die op verontreinigde bodems groeien en van de producten die daarvan zijn afgeleid,
kan leiden tot de bovengenoemde gezondheidseffecten.
3. Afgedankte elektrische en elektronische apparatuur mag alleen worden ingeleverd bij erkende inzamelpunten, waarvan een lijst moet
worden opgenomen op de website van elke gemeente.
4. Het huishouden speelt een belangrijke rol bij het hergebruik en de nuttige toepassing, inclusief recycling, van afgedankte apparatuur. Het
speelt ook een sleutelrol in het beheersysteem voor afgedankte elektrische en elektronische apparatuur door de mogelijkheid van

c E rechtstreekse afgifte aan erkende inzamelpunten en het wegnemen van ongewenste sociale gewoonten die ertoe leiden dat afgedankte
apparatuur wordt achtergelaten op plaatsen die daar niet voor bedoeld zijn.
Bovendien Afgedankte elektrische en elektronische apparatuur inleveren op de plaats van levering. Een distributeur die voor huishoudens
bestemde apparatuur levert aan een koper, is verplicht afgedankte apparatuur van huishoudens kosteloos terug te nemen op de plaats van
levering van die apparatuur, mits de gebruikte apparatuur van hetzelfde type is en dezelfde functies vervulde als de geleverde apparatuur.
Kartonnen verpakkingen en polyethyleen (PE) zakken moeten volgens hun beschrijving in de daarvoor bestemde containers voor
gescheiden inzameling van huishoudelijk afval worden geplaatst. Als er batterijen in het apparaat zitten, moeten deze worden verwijderd
en apart worden afgevoerd naar een inzamelings- en opslagfaciliteit.
Gooi het apparaat niet in de container voor gemeentelijk afval!!!
Service Als u reserveonderdelen wilt kopen of een claim wilt indienen, neem dan rechtstreeks contact op met de dealer die de aankoopbon
heeft afgegeven.

Navodila za uporabo (SL)

SPLOSNI VARNOSTNI POGOJI
POMEMBNA VARNOSTNA NAVODILA ZA UPORABO
POZORNO PREBERITE IN SHRANITE ZA POZNEJSO
UPORABO

1. Pred uporabo naprave preberite navodila za uporabo in
upostevajte navodila iz njih. Proizvajalec ne odgovarja za skodo, ki
nastane zaradi uporabe aparata, ki ni v skladu z njegovim
namenom, ali zaradi nepravilnega ravnanja z njim.

2. Naprava je namenjena samo za domaco uporabo. Naprave ne
uporabljajte za noben drug namen, ki ni zdruzljiv z njeno
predvideno uporabo.

3. Napravo prikljucite samo v vti¢nico 220-240 V ~ 50/60 Hz.
Zaradi vecje varnosti uporabe na en tokokrog ne prikljucite vec
elektri¢nih naprav hkrati.

4. Pri uporabi aparata v prisotnosti otrok bodite e posebej previdni.
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Ne dovolite otrokom, da se igrajo z aparatom ne dovolite otrokom
ali osebam, ki niso seznanjene z aparatom, da ga uporabljajo.
5. OPOZORILO: To opremo lahko uporabljajo otroci, starejsi od 8
let, in osebe z zmanjSanimi fizicnimi, senzori¢nimi ali duSevnimi
sposobnostmi ali osebe brez izkusen;j ali poznavanja opreme, ¢e to
poc¢nejo pod nadzorom osebe, odgovorne za njihovo varnost, ali ¢e
so prejeli navodila za varno uporabo opreme in se zavedajo
nevarnosti, povezanih z njeno uporabo. Otroci se z opremo ne
smejo igrati. Otroci ne smejo Cistiti in vzdrZevati opreme, razen ¢e
so starejsSi od 8 let in dejavnost izvajajo pod nadzorom.
6. OPOZORILO: Oprema ima vro¢o povrsino. Osebe, ki niso
obcutljive na vro¢ino, morajo biti pri uporabi opreme previdne.
7. OPOZORILO: Ce iz opreme iztee voda, opreme ne smete ved
uporabljati.
8. OPOZORILO: Naprave, ki je prikljuc¢ena v vti€nico, ne puscajte
brez nadzora.
9. OPOZORILO: Napravo in njen kabel hranite zunaj dosega otrok.
10. OPOZORILO: Po uporabi vedno izvlecite vtic iz elektri¢ne
vti¢nice tako, da vticnico primete z roko. NE vleci za omreZni
kabel.
11. OPOZORILO: Naprave ne uporabljajte v blizini vnetljivih
materialov.
12. OPOZORILO: Masaznega aparata ne uporabljajte med spanjem
ali ko se pocutite zaspani.
13. OPOZORILO: Naprave ne uporabljajte z mokrimi rokami.
14. OPOZORILO: Ce napravo uporabljate v kopalnici, jo po
uporabi iztaknite iz vtiCnice
vti¢nice, saj blizina vode predstavlja nevarnost, tudi ko je naprava
izklopljena.
15. OPOZORILO: Ne poskuSajte vklopiti ali izklopiti aparata, ko
so vaSe noge v vodi.
16. Kabla, vti¢a ali celotne enote ne potapljajte v vodo ali katero
koli drugo tekocino. Naprave ne izpostavljajte vremenskim
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vplivom (dez, sonce itd.)
17. Napravo postavite na hladno stabilno, ravno povrsino, stran od
segrevalnih kuhinjskih naprav, kot so: elektricni Stedilnik, plinski
gorilnik itd....
18. Ce zadutite nelagodje, prenehajte uporabljati masazno napravo.
Masaznega aparata ne uporabljajte, Ce so stopala otekla ali ¢e je na
njih vnetje ali izpus€aj. V taksnih primerih priporo¢amo, da se
obrnete na svojega zdravnika.
19. Ce dvomite o svojem zdravju, se pred prvo uporabo naprave
posvetujte z zdravnikom. To velja tudi za osebe s srénim
spodbujevalnikom, sladkorno boleznijo ali drugimi boleznimi,
nosecnice, osebe, ki se pritoZujejo zaradi vztrajnih bolecin v
miSicah in/ali sklepih. DolgotrajnejSe bolecine so lahko simptom
resne bolezni.
20. Masaznika nikoli ne uporabljajte, ¢e imate na stopalih ali nogah
odprte rane, obarvana mesta ali ¢e imate na nogah otekline,
opekline, vnetja itd.
21. Masaza mora biti prijetna in udobna. Ce obgutite boleéino ali
nelagodje, prenehajte z uporabo in se posvetujte z zdravnikom.
22. Masazni aparat ima funkcijo segrevanja vode. PovrSina naprave
je vroca. Osebe, obcutljive na vi§je temperature, naj bodo pri
uporabi naprave previdne. Uporaba funkcije segrevanja vode pri
otrocih ali invalidnih osebah je lahko nevarna.
23. Obgasno preverite stanje napajalnega kabla. Ce je napajalni
kabel poSkodovan, naprave ne smete uporabljati. Poskodovani
kabel mora zamenjati specializirana servisna sluzba, da bi se
izognili nevarnosti.
24. Priporocamo, da to opremo uporabljate najve¢ 60 minut
naenkrat. Pogosta uporaba lahko povzrodi pregrevanje izdelka. Ce
se to zgodi, prenehajte z uporabo in pocakajte, da se naprava pred
ponovnim zagonom ohladi.
25. Napravo uporabljajte le, ¢e je napolnjena z vodo.
26. Napolnite napravo samo z vodo. Ne uporabljajte nobenih
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kopalnih olj, gelov ali drugih snovi. Dovoljena je uporaba grenke
soli.
27. Nikoli ne stojte na masazni napravi. Vedno ga uporabljajte v
sedecem polozaju.
28. Naprave ne uporabljajte s poSkodovanim napajalnim kablom ali
¢e vam je padla ali se kako drugace poskodovala ali ne deluje
pravilno. Naprave ne popravljajte sami, saj obstaja nevarnost
elektri¢énega udara. PoSkodovano napravo odnesite na pregled ali
popravilo v pristojni servisni center. Popravila lahko opravljajo le
pooblasceni servisni centri. Nepravilno popravilo 1ahko predstavlja
resno tveganje za uporabnika.
29. Nikoli ne zamasSite odprtin aparata ali ga poloZite na mehko
povrsino, kot je postelja ali kav¢, kjer se lahko zamaSijo
prezracevalne odprtine. Prezracevalne odprtine zascitite pred
umazanijo, lasmi, prahom itd. Nikoli ne vstavljajte majhnih
predmetov v katere koli odprtine.
30. Napajalni kabel se ne sme dotikati segretih delov naprave in ne
sme biti v blizini drugih virov toplote.
31. Naprave ne uporabljajte tam, kjer se uporabljajo aerosolni
izdelki (razprsila) ali kjer se uporablja kisik.
32. Naprave ne uporabljajte pod odejo ali vzglavnikom. Naprava se
lahko prevec segreje, kar lahko povzro¢i pozar, elektriéni udar ali
poskodbe.
33. Za dodatno zasc¢ito je priporocljivo, da v elektricni tokokrog
namestite napravo za preostali tok (RCD) z nazivnim preostalim
tokom, ki ne presega 30 mA. V zvezi s tem se posvetujte s
strokovnjakom elektri¢arjem.
34. Za ¢is€enje ohi§ja se ne smejo uporabljati agresivna Cistila v
obliki emulzij, losjonov, past itd., saj lahko med drugim odstranijo
grafi¢ne simbole, kot so gradacije, oznake, opozorilni znaki itd.
35. Oprema ni zasnovana za upravljanje z zunanjimi ¢asovniki ali
locenim daljinskim upravljalnikom.
36. Oprema se ne sme uporabljati za osebe, ki spijo.
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Opis naprave:

1. Nadzorna plosca 2. Vodna kaskada
3. Filter 4. Masazni valji
5. Rocaj za prenasanje 6. Prostor za shranjevanje kabla

7. Posoda za Epsomovo sol 8. Grelni element

9. ZloZljiv odtok vode 10. Kolesa

Opis nadzorne plosce:

11. Prikazovalnik 12. Gumb za uravnavanje temperature + / -
13. Indikator delovanja funkcije grelnika 14. Stikalo za vklop/izklop
15. Gumb za masazo 16. Gumb za vodno kaskado

17. Gumb casovnika

Pred prvo uporabo:

1. Pred prvo uporabo odstranite ves embalazni material

2. Z vlazno krpo obrisite notranjost stroja in nadzorno plosco, vkljuéno z zaslonom
3. Pritrdite kolesca (10) na podstavek enote.

Uporaba naprave:

1. Postavite masazno napravo na stabilno in suho povrsino, stran od virov energije.

2. Masazni aparat napolnite s toplo vodo iz pipe do nivoja nad minimalno &rto, vendar pod maksimano &rto. Cim
toplejsa je voda, tem hitreje jo bo naprava segrela. Uporabite lahko tudi vodo sobne temperature.

3. Napravo vklopite s stikalom (14).

4. Ce je voda prehladna, jo lahko nato segrejete s funkcijo ogrevanja vode. V ta namen z gumbom za uravnavanje
temperature (10) nastavite Zeleno temperaturo do 48 °C.

5. Dokler voda ni segreta na zeleno temperaturo, sveti indikator ogrevanja (13). Po ogrevanju se bo ugasnil in ponovno
prizgal, ko se bo temperatura vode znizala.

6. Vkljucite lahko funkcijo masaze (15) ali vodno kaskado (16).

7. Z gumbom ¢Easovnika (17) lahko nastavite trajanje masaze, vsak pritisk bo podaljsal trajanje od 10 do 60 minut v
10-minutnih intervalih. Ko je nastavljena na 00, bo naprava delovala, dokler je uporabnik ne izklopi.

OPOMBA: NAPRAVE NE UPORABLJAJTE, KO STOJITE.

8. Po uporabi napravo izklopite s stikalom (14). Nato s suhimi rokami odklopite napravo od kontakta in izlijte vodo.
9. To storite tako, da napravo priblizate mestu, kjer Zelite izliti vodo, in potegnete rocaj zlozljivega odtoka vode (9).
Tam je Cep, ki ga je treba odstraniti in po izlitju vode ponovno namestiti na svoje mesto.

10. Napravo postavite v suh in dobro prezracen prostor, da se popolnoma posusi.

Cis¢enje in vzdrzevanje:

1. Ce napravo uporabljate skupaj s solmi, morate vse dele masazne naprave, ki pridejo v stik z vodo, po dodatnem
praznjenju sprati s Cisto vodo.

2. Ce je voda, ki se uporablja v napravi, trda, ob&asno, vsaj vsakih 10 uporab, v napravo nalijte raztopino vode in kisa
(1 del kisa na 10 delov vode) do nivoja nad minimalno ¢rto ter za 10 minut vkljucite masazno in ogrevalno funkcijo.
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Nato vodo izlijte in napravo temeljito sperite.

Tehnicni podatki:

Mog¢: 500 W

Napajanje: 220-240 ~ 50/60Hz
Zmogljivost: 16,7 L

Zaradi varovanja okolja. Informacije o odpadni elektri¢ni in elektronski opremi V skladu s ¢lenom 13(1) in (2) Zakona o odpadni elektri¢ni

in elektronski opremi z dne 11. septembra 2015 vas obves¢amo o pravilnem ravnanju z odpadno elektri¢no in elektronsko opremo:

1. To je potrjeno z oznako v obliki "preértanega zabojnika", ki odreja selektivno zbiranje tovrstnih odpadkov.

2. Elektri¢na in elektronska oprema lahko vsebuje nevarne snovi, zmesi in sestavne dele, ki lahko ob izpustu v okolje resno ogrozijo zdravje

in Zivljenje ljudi in Zivih organizmov. Povzrocijo lahko $tevilne zdravstvene tezave, kot so motnje vida, sluha in govora, poskodujejo lahko

tudi ledvice, jetra in srce ter povzrocajo kozne bolezni. Skodljive snovi lahko $kodljivo vplivajo tudi na dihala in reproduktivni sistem ter

povzrodijo rakave spremembe. UZivanje rastlin, ki rastejo na onesnazenih tleh, in proizvodov, pridobljenih iz njih, lahko povzroti zgoraj

navedene ucinke na zdravje.

3. Odpadno elektricno in elektronsko opremo je treba oddajati le na pooblas¢enih zbirnih mestih, katerih seznam je objavljen na spletni

strani posamezne obcine.

4. Gospodinjstvo ima pomembno vlogo pri prispevanju k ponovni uporabi in predelavi, vklju¢no z recikliranjem, odpadne opreme. Prav tako

ima klju¢no vlogo v sistemu ravnanja z odpadno elektri¢no in elektronsko opremo zaradi moznosti neposredne oddaje na pooblas¢ene
( E zbirne tocke in odpravljanja nezazelenih druzbenih navad, zaradi katerih se odpadna oprema pusca na krajih, ki za to niso namenjeni.

Poleg tega Odpadno elektri¢no in elektronsko opremo oddajte na mestu oddaje. Distributer mora pri dobavi opreme, namenjene

gospodinjstvom, kupcu brezplaéno prevzeti odpadno opremo iz gospodinjstev na mestu dobave te opreme, Ce je rabljena oprema iste vrste

in opravlja enake funkcije kot dobavljena oprema.

Kartonsko embalaZo in polietilenske (PE) vrecke je treba glede na njihov opis odlagati v ustrezne zabojnike za lo¢eno zbiranje komunalnih

odpadkov. Ce so v napravi baterije, jih je treba odstraniti in lo¢eno odloZiti v zbirnem in skladi§¢nem centru.

Naprave ne odlagajte v zabojnik za k | dpadke!!!

Servis Ce Zelite kupiti nadomestne dele ali vloziti reklamacijo, se obrnite na se obrnite neposredno na prodajalca, ki je izdal racun.

Kayttoohje (FI)

YLEISET TURVALLISUUSEHDOT
TARKEITA TURVALLISUUSOHJEITA KAYTTOA VARTEN
LUE HUOLELLISESTI JA SAILYTA MYOHEMPAA
KAYTTOA VARTEN

1. Lue kéyttoohjeet ennen laitteen kédyttda ja noudata niissa
annettuja ohjeita. Valmistaja ei vastaa vahingoista, jotka aiheutuvat
laitteen muusta kuin kdyttotarkoituksen mukaisesta kaytosta tai
epdasianmukaisesta kasittelysta.

2. Laite on tarkoitettu vain kotikdyttodn. Al4 kiytd muuhun
tarkoitukseen, joka ei ole yhteensopiva sen kayttotarkoituksen
kanssa.

3. Kytke laite vain 220-240 V ~ 50/60 Hz pistorasiaan.

Kayttoturvallisuuden lisddmiseksi dld kytke useita sdhkolaitteita
samaan virtapiiriin samanaikaisesti.
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4. Ole erityisen varovainen, kun kiytit laitetta lasten 1dsné ollessa.
Ali anna lasten leikkid laitteella dld anna lasten tai sellaisten
henkildiden, jotka eivit tunne laitetta, kayttaa laitetta.
5. VAROITUS: Téta laitetta voivat kayttaa yli 8-vuotiaat lapset ja
henkildt, joilla on heikentynyt fyysinen, sensorinen tai henkinen
toimintakyky, tai henkil6t, joilla ei ole kokemusta tai tietoa
laitteesta, jos timé tapahtuu heidén turvallisuudestaan vastaavan
henkilon valvonnassa tai jos heille on annettu ohjeet laitteen
turvallisesta kdytosta ja he ovat tietoisia laitteen kayttoon liittyvista
vaaroista. Lapset eivit saa leikkii laitteilla. Lapset eivét saa
suorittaa laitteiden puhdistusta ja huoltoa, elleivit he ole yli 8-
vuotiaita ja ellei toimintaa suoriteta valvonnan alaisena.
6. VAROITUS: Laitteessa on kuuma pinta. Henkildiden, jotka eivit
ole herkkid kuumuudelle, on noudatettava varovaisuutta laitetta
kayttdessdin.
7. VAROITUS: Jos laitteesta vuotaa vettd, laitetta ei saa enda
kéayttad.
8. VAROITUS: Al jiti laitetta pistorasiaan kytkettyni ilman
valvontaa.
9. VAROITUS: Pidai laite ja sen johto poissa lasten ulottuvilta.
10. VAROITUS: Irrota pistoke pistorasiasta aina kayton jalkeen
pitdmilli pistorasiasta kiinni kidell4si. ALA vedi verkkojohdosta.
11. VAROITUS: Al4 kiyti laitetta syttyvien materiaalien lihell4.
12. VAROITUS: Al4 kiyti hierontalaitetta nukkuessasi tai ollessasi
unelias.
13. VAROITUS: Al kisittele tai kiyti laitetta mérilld késill.
14. VAROITUS: Kun kéytit laitetta kylpyhuoneessa, irrota se
kdyton jdlkeen pistorasiasta
pistorasiasta, silld veden laheisyys on vaaraksi, vaikka laite olisi
sammutettu.
15. VAROITUS: Alj yriti kytkei tai irrottaa laitetta pistorasiasta,
kun jalkasi ovat vedessa.
16. Ald upota kaapelia, pistoketta tai koko laitetta veteen tai
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muuhun nesteeseen. Al altista laitetta sifiolosuhteille (sade,
aurinko jne.)
17. Asecta laite viiledlle, vakaalle ja tasaiselle alustalle, kauas
lammittavistd keittiolaitteista, kuten: sdhkoliesi, kaasupoltin jne.....
18. Lopeta hierontalaitteen kiyttd, jos tunnet epimukavuutta. Al
kaytd hierontalaitetta, kun jalat ovat turvoksissa tai niissi on
tulehdus tai ihottumaa. Téllaisissa tapauksissa suosittelemme
ottamaan yhteytté ladkariin.
19. Jos sinulla on epiilyksii terveydentilastasi, ota yhteys ladkériin
ennen laitteen ensimmadista kdyttokertaa. Tama koskee myds
henkilGité, joilla on syddmentahdistin, diabetes tai muita sairauksia,
raskaana olevia naisia, henkil6itd, jotka valittavat jatkuvista lihas-
ja/tai nivelkivuista. Pidempédéin jatkuvat kivut voivat olla oire
vakavasta sairaudesta.
20. Al4 koskaan kiyti hierontalaitetta, jos jaloissa tai siérissi on
avoimia haavoja, varjaytyneitd alueita tai jos jaloissa on turvotusta,
palovammoja, tulehduksia jne.
21. Hieronnan tulee olla miellyttivaa ja mukavaa. Jos tunnet kipua
tai epdmukavuutta, lopeta kaytto ja ota yhteys ladkariin.
22. Hierontalaitteessa on vedenlammitystoiminto. Laitteen pinta on
kuuma. Korkeammille 1ampéotiloille herkkien henkil6iden on
noudatettava varovaisuutta laitetta kayttdessdin.
Vedenldmmitystoiminnon kéytt6 lasten tai vammaisten henkildiden
toimesta voi olla vaarallista.
23. Tarkista sdaannollisesti virtajohdon kunto. Jos virtajohto on
vaurioitunut, laitetta ei saa kédyttdd. Vaurioitunut virtajohto on
vaihdettava erikoiskorjaamoon vaarojen valttimiseksi.
24. Suosittelemme, ettd tatd laitetta kdytetddn enintddn 60 minuuttia
kerrallaan. Tihed kédyttd voi aiheuttaa tuotteen ylikuumenemisen.
Jos ndin tapahtuu, lopeta kdytto ja anna laitteen jadhtya ennen
uudelleenkdynnistdmista.
25. Kéyti laitetta vain, kun se on tdytetty vedella.
26. Tayti laite vain vedelld. Ald kiytd kylpyoljyjd, geeleji tai muita
86



aineita. Karvasuolan kiytto on sallittua.

27. Ali koskaan seiso hierontalaitteen péilld. Kiyti sitd aina
Istuma-asennossa.

28. Al kiyti laitetta, jonka virtajohto on vaurioitunut tai jos se on
pudonnut tai vahingoittunut muulla tavoin tai jos se ei toimi
kunnolla. Ali korjaa laitetta itse, silld sdhkdiskun vaara on
olemassa. Vie vaurioitunut laite asiantuntevaan huoltoliikkeeseen
tarkastettavaksi tai korjattavaksi. Mahdolliset korjaukset saavat
suorittaa vain valtuutetut huoltokeskukset. Virheellinen korjaus voi
atheuttaa vakavan vaaran kayttéjille.

29. Al koskaan tuki laitteen aukkoja tai aseta sitid pehmeille
alustalle, kuten singylle tai sohvalle, jossa tuuletusaukot voivat
tukkeutua. Suojaa tuuletusaukot lialta, hiuksilta, polylti jne. Ald
koskaan tyonna pienid esineitd aukkoihin.

30. Virtajohto ei saa koskettaa laitteen lammitettyjé osia eikd se saa
olla muiden ldmmonléhteiden 14hella.

31. Al kéyti laitetta, jos kilytetiiéin aerosolituotteita (suihkeita) tai
Jos annetaan happea.

32. Al kiyti laitetta peiton tai tyynyn alla. Laite voi kuumentua
litkaa ja aiheuttaa tulipalon, sdhkoiskun tai loukkaantumisen.

33. Lisdsuojan vuoksi on suositeltavaa asentaa sahkdpiiriin
vikavirtasuojakytkin (RCD), jonka nimellinen vikavirta on enintdén
30 mA. Asiantuntevaa sdhkodasentajaa on kuultava téssd asiassa.
34. Kotelon puhdistukseen ei saa kdyttdd aggressiivisia pesuaineita
emulsioiden, voiteiden, tahnojen jne. muodossa, koska ne voivat
muun muassa poistaa graafisia symboleja, kuten asteikkoja,
merkint6jd, varoitusmerkkeja jne.

35. Laitetta ei ole suunniteltu kdytettdvéksi ulkoisten ajastimien tai
erillisen kaukosdatimen avulla.

36. Laitetta ei saa kdyttdd nukkuvaa thmistd vastaan.

Laitteen kuvaus:
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1. Ohjauspaneeli 2. Vesiputous

3. Suodatin 4. Hierontarullat
5. Kantokahva 6. Sailytystila kaapelille
7. Epsom-suolasdilio 8. Lammityselementti

9. Taitettava vedenpoisto 10. Pyorat

Ohjauspaneelin kuvaus:

11. Naytto 12. Ldmpétilan saaténuppi +/ -
13. Limmitintoiminnon toiminnan merkkivalo 14. On/Off-kytkin
15. Hierontapainike 16. Vesiputouspainike

17. Ajastinpainike

Ennen ensimméista kayttoa:

1. Poista kaikki pakkausmateriaalit

2. Pyyhi koneen sisdpuoli ja ohjauspaneeli ndytté mukaan lukien kostealla liinalla
3. Kiinnité pyorit (10) laitteen pohjaan.

Laitteen kdyttaminen:

1. Aseta hierontalaite vakaalle ja kuivalle alustalle, joka on kaukana virtaldhteista.

2. Taytd hierrin lampimalla vesijohtovedelld tasolle, joka on minimiviivan ylédpuolella mutta maksimiviivan
alapuolella. Mitd lampimadmpda vesi on, sitd nopeammin laite limmittda sen. Myos huoneenlampdisté vettd voidaan
kayttaa.

3. Kytke laite paalle kytkimelld (14).

4. Jos vesi on sitten liian kylmaa, voit lammittda sen vedenlammitystoiminnolla. Aseta tétd varten lampétilan
sadtonupilla (10) haluttu lampétila 48 °C:een asti.

5. Kunnes vesi on lammitetty haluttuun ldmpétilaan, lammittimen merkkivalo (13) palaa. Limmityksen jéilkeen se
sammuu ja syttyy uudelleen, kun veden lampétila laskee.

6. Voit aktivoida hierontatoiminnon (15) tai vesiputouksen (16).

7. Ajastinpainikkeella (17) voit asettaa hierontatoiminnon keston, jokainen painallus lisd4 kestoa 10-60 minuutista 10
minuutin vilein. Kun laite on asetettu kohtaan 00, se jatkaa toimintaansa, kunnes kayttdja sammuttaa sen.

HUOM: ALA KAYTA LAITETTA SEISTEN.

8. Sammuta laite kdyton jalkeen kytkimelld (14). Irrota sitten laite kuivin késin kosketuksesta ja kaada vesi pois.

9. Siirr4 tétd varten laite ldhelle kohtaa, josta haluat kaataa veden ulos, ja vedé taittuvan vedenpoiston kahvasta (9).
Siind on tulppa, joka on irrotettava ja asetettava takaisin paikalleen, kun vesi on kaadettu ulos.

10. Aseta laite kuivaan ja hyvin ilmastoituun tilaan kuivumaan kokonaan.

Puhdistus ja huolto:

1. Jos laitetta kédytetdan yhdessé suolojen kanssa, kaikki hierontalaitteen osat, jotka joutuvat kosketuksiin veden
kanssa, on lisdksi huuhdeltava puhtaalla vedelld tyhjennyksen jalkeen.

2. Jos laitteessa kiytettdva vesi on kovaa, kaada laitteeseen satunnaisesti, vahintdan 10 kdyttokerran vélein, veden ja
etikan liuosta (1 osa etikkaa 10 osaa vetté kohti) minimilinjan yldpuolelle ja kytke hieronta- ja limmitystoiminnot
paélle 10 minuutiksi. Kaada sitten vesi pois ja huuhtele laite huolellisesti.
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Tekniset tiedot:

Teho: 500W

Virtaldhde: 220-240~ 50/60Hz
Kapasiteetti: 16.7 L

Ympdriston suojelemiseksi. Tietoa sahko- ja elektroniikkalaiteromusta Syyskuun 11. pdivana 2015 annetun séhko- ja
elektroniikkalaiteromusta annetun lain 13 §&:n 1 ja 2 momentin mukaisesti haluamme tiedottaa sinua séhko- ja elektroniikkalaiteromun
oikeasta kasittelysta:

1. Sahko- ja elektroniikkalaiteromua ei saa sijoittaa muun jatteen joukkoon - tdmd vahvistetaan merkinnalla "yliviivatun roskiksen"
muodossa, jossa madrataan tdmantyyppisen jatteen valikoivasta kerdyksesta.

2. Sahko- ja elektroniikkalaitteet voivat sisdltaa vaarallisia aineita, seoksia ja komponentteja, jotka ymparist6on joutuessaan voivat
aiheuttaa vakavan uhan ihmisten ja eldvien organismien terveydelle ja elamélle. Ne voivat aiheuttaa useita terveysongelmia, kuten nako-,
kuulo- ja puhehdirioitd, voivat myos vahingoittaa munuaisia, maksaa ja sydanta seka aiheuttaa ihosairauksia. Haitallisilla aineilla voi olla
my0s haitallisia vaikutuksia hengitys- ja lisaantymisjarjestelmiin ja ne voivat aiheuttaa syopamuutoksia. Saastuneella maaperalla kasvavien
kasvien ja niistd saatavien tuotteiden nauttiminen voi aiheuttaa edelld mainittuja terveysvaikutuksia.

3. Sahko- ja elektroniikkalaiteromua saa luovuttaa vain valtuutettuihin kerdyspisteisiin, joista on luettelo kunkin kunnan verkkosivustolla.
4. Kotitalouksilla on tarked rooli jatelaitteiden uudelleenkdyton ja hyddyntamisen, myos kierrdtyksen, edistamisessd. Kotitalouksilla on
my0s keskeinen asema sahko- ja elektroniikkalaiteromun jatehuoltojarjestelmassd, koska ne voivat toimittaa sahko- ja elektroniikkalaitteet
suoraan valtuutettuihin kerdyspisteisiin ja koska ne poistavat ei-toivotut sosiaaliset tavat, jotka johtavat laitteiden jattamiseen paikkoihin,
joita ei ole tarkoitettu tallaiseen tarkoitukseen.

Lisdksi Palauta sahko- ja elektroniikkalaiteromu toimituspaikalle. Kun jakelija toimittaa kotitalouksille tarkoitettuja laitteita ostajalle,
jakelijan on otettava kotitalouksilta perdisin olevat romulaitteet maksutta takaisin niiden toimituspaikassa edellyttden, ettd kaytetyt laitteet
ovat samantyyppisia ja toimivat samoilla toiminnoilla kuin toimitetut laitteet.

Pahvipakkaukset ja polyeteenipussit (PE) on sijoitettava kuvauksensa mukaisesti asianmukaisiin astioihin yhdyskuntajatteen erilliskerdysta
varten. Jos laitteessa on paristoja, ne on poistettava ja havitettdva erikseen kerdys- ja varastointilaitoksessa.

Al3 haviti laitetta yhdyskuntajateastiaan!!!!

Huolto Jos haluat hankkia varaosia tai tehda reklamaation, ota yhteyttd osoitteeseen ota yhteytta suoraan kuitin antaneeseen
jalleenmyyjaan.

Instrukcja obstugi (PL)

OGOLNE WARUNKI BEZPIECZENSTWA
WAZNE INSTRUKCJE DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA
UZYTKOWANIA
PRZECZYTAJ UWAZNIE I ZACHOWAJ NA PRZYSZE.OSC

1. Przed rozpoczeciem uzytkowania urzadzenia przeczytac
instrukcje obstugi 1 postgpowac wedhug wskazowek w niej
zawartych. Producent nie odpowiada za szkody spowodowane
uzytkowaniem urzadzenia niezgodnie z jego przeznaczeniem lub
niewtasciwg jego obstuga.
2. Urzadzenie stuzy wytacznie do uzytku domowego. Nie uzywac
do innych celow, niezgodnych z jego przeznaczeniem.
3. Urzadzenie nalezy podiaczy¢ wylacznie do gniazdka 220-240 V
~50/60 Hz.
W celu zwigkszenia bezpieczenstwa uzytkowania do jednego
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obwodu pradu nie nalezy rownoczesnie wlacza¢ wielu urzadzen
elektrycznych.
4. Nalezy zachowac¢ szczegdlng ostroznos¢ podczas korzystania z
urzadzenia, gdy w poblizu przebywaja dzieci. Nie nalezy
dopuszcza¢ dzieci do zabawy urzadzeniem nie pozwdl dzieciom ani
osobom nie zaznajomionym z urzadzeniem na jego uzytkowanie.
5. OSTRZEZENIE: Niniejszy sprzet moze by¢ uzytkowany przez
dzieci powyzej 8 roku zycia oraz osoby o ograniczonej zdolnosci
fizycznej, czuciowej lub psychicznej, lub osoby nie majace
doswiadczenia lub znajomosci sprzetu, jesli odbywa sie to pod
nadzorem osoby odpowiadajacej za ich bezpieczenstwo lub zostaty
im udzielone wskazdwki na temat bezpiecznego uzytkowania
urzadzenia 1 majg §wiadomos$¢ niebezpieczenstwa zwigzanego z
jego uzytkowaniem. Dzieci nie powinny bawi¢ si¢ sprzetem.
Czyszczenie 1 konserwacja urzadzenia nie powinna by¢
wykonywana przez dzieci, chyba Ze sa powyzej 8 roku zycia a
czynnosci te s3 wykonywane pod nadzorem.
6. OSTRZEZENIE: Sprzet ma goraca powierzchnie. Osoby
niewrazliwe na gorgco musza zachowac ostroznos¢ podczas
uzytkowania sprzetu.
7. OSTRZEZENIE: Jezeli woda wycieka z urzadzenia, urzadzenie
nie powinno by¢ dtuzej uzywane.
8. OSTRZEZENIE: nie wolno pozostawia¢ wlaczonego urzadzenia
do gniazdka bez nadzoru.
9. OSTRZEZENIE: Przechowuj urzadzenie i jego przewod w
miejscu niedostepnym dla dzieci.
10. OSTRZEZENIE: Zawsze po zakoficzeniu uzywania, wyjmij
wtyczke z gniazda zasilajacego poprzez przytrzymanie gniazdka
reka. NIE ciggna¢ za sznur sieciowy.
11. OSTRZEZENIE: Nie korzystaé z urzadzenia w poblizu
materiatow tatwopalnych.
12. OSTRZEZENIE: Nie uzywaé masazera podczas snu lub gdy
czujemy si¢ senni.
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13. OSTRZEZENIE: Nie wolno chwytaé, ani obshugiwagé
urzadzenia mokrymi dionmi.
14. OSTRZEZENIE: Gdy urzadzenie jest uzywana w lazience, po
uzyciu go, wyjac¢ wtyczke z gniazdka
sieciowego, gdyz blisko$¢ wody stanowi zagrozenie nawet wtedy,
kiedy urzadzenie jest wytaczone.
15. OSTRZEZENIE: NIE probuj podlaczaé ani odtaczaé
urzadzenia, gdy stopy sg w wodzie.
16. Nie zanurza¢ kabla, wtyczki oraz catego urzadzenia w wodzie
lub innej cieczy. Nie wystawiaj urzgdzenia na dziatanie warunkow
atmosferycznych (deszczu, stonca, etc.)
17. Nalezy stawia¢ urzadzenie na chtodnej stabilnej, réwnej
powierzchni, z dala od nagrzewajacych si¢ urzadzen kuchennych
jak: kuchenka elektryczna, palnik gazowy, itp...
18. Przerwa¢ uzywanie masazera jesli odczuwalny jest dyskomfort.
Nie uzywac¢ masazera kiedy stopy sa opuchnig¢te, lub wystepuje na
nich stan zapalny lub wysypka. W takich wypadkach zalecamy
kontakt z lekarzem.
19. Jezeli majg Panstwo watpliwosci co do stanu zdrowia, proszg
przed pierwszym uzyciem urzadzenia skonsultowac si¢ z lekarzem.
Dotyczy to rowniez osob posiadajacych rozrusznik serca,
chorujgcych na cukrzyce lub inne choroby, kobiet w cigzy, osob
skarzacych si¢ na utrzymujace si¢ bole mig$ni i/lub stawdw. Dhuzej
utrzymujace si¢ bole moga by¢ objawem powaznej choroby.
20. Nigdy nie uzywaj masazera, jesli na stopach lub nogach
posiadasz na otwarte rany, przebarwione obszary lub nogi posiadajg
obrzgk, oparzenia, stany zapalne itp.
21. Masaz powinien by¢ przyjemny i wygodny. W przypadku
wystgpienia bolu lub dyskomfortu nalezy przerwaé stosowanie i
skonsultowac si¢ z lekarzem.
22. Masazer posiada funkcje podgrzewania wody. Powierzchnia
urzadzenia jest goraca. Osoby wrazliwe na wyzsze temperatury
powinny podczas uzytkowania urzadzenia zachowac ostroznos¢.
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Korzystanie z funkcji podgrzewania wody przez dzieci lub osoby
niepelnosprawne moze by¢ niebezpieczne.
23. Okresowo sprawdzaj stan przewodu zasilajagcego. Jezeli
przewdd zasilajacy jest uszkodzony, to sprzetu nie wolno uzywac.
Uszkodzony przewdd powinien by¢ wymieniony przez
specjalistyczny zaktad naprawczy w celu uniknigcia zagrozenia.
24. Zalecamy uzywanie tego urzadzenia jednorazowo nie dluzej niz
60 minut. Czgste uzytkowanie moze spowodowac przegrzanie
produktu. W takim przypadku nalezy przerwac¢ uzytkowanie 1
poczekac, az urzadzenie ostygnie przed ponownym
uruchomieniem.
25. Urzadzenie uzywac¢ wytacznie gdy jest napelnione woda.
26. Urzadzenie prosze¢ napetnia¢ wytacznie wodg. Prosze¢ nie
uzywac zadnych olejkow do kapieli, zelow ani innych substancji.
Uzywanie soli gorzkiej jest dozwolone.
27. Nigdy nie stawa¢ na masazerze. Zawsze uzywac go, bedac w
pozycji siedzace;.
28. Nie uzywaj urzadzenia z uszkodzonym przewodem zasilajagcym
lub jesli zostato upuszczone lub uszkodzone w jakikolwiek inny
sposob lub nieprawidtowo pracuje. Nie naprawiaj urzadzenia
samodzielnie, gdyz grozi to porazeniem. Uszkodzone urzadzenie
oddaj do wlasciwego punktu serwisowego w celu sprawdzenia lub
dokonania naprawy. Wszelkich napraw mogg dokonywac
wylacznie uprawnione punkty serwisowe. Nieprawidtowo
wykonana naprawa moze spowodowa¢ powazne zagrozenie dla
uzytkownika.
29. Nigdy nie blokuj otwordéw urzadzenia ani nie ktadz go na
migkkiej powierzchni, takiej jak 16zko lub kanapa, gdzie otwory
wentylacyjne moga by¢ zablokowane. Chroni¢ otwory
wentylacyjne przed zabrudzeniem, wlosami, kurzem itp. Nigdy nie
wktadaj matych przedmiotow w zadne otwory.
30. Przewod zasilajacy nie powinien dotyka¢ rozgrzanych czgsci
urzadzenia oraz nie powinien znajdowac si¢ w poblizu innych
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zrodet ciepta.

31. Nie uzywaj urzadzenia tam, gdzie uzywane sg produkty w
aerozolu (spray) lub gdzie podawany jest tlen.

32. Nie uzywac¢ urzadzenia pod kocem lub poduszka. Moze doj$¢
do nadmiernego nagrzania urzadzenia, co moze spowodowac pozar,
porazenie pradem lub obrazenia ciata.

33. Do zapewnienia dodatkowej ochrony, wskazane jest
zainstalowanie w obwodzie elektrycznym, urzagdzenia
réznicowopragdowego (RCD) o znamionowym pradzie réznicowym
nie przekraczajagcym 30 mA. W tym zakresie nalezy zwréci€ si¢ do
specjalisty elektryka.

34. Do mycia obudowy nie nalezy uzywac agresywnych
detergentéw w postaci emulsji, mleczka, past itp., poniewaz mogg
one mi¢dzy innymi usung¢ naniesione informacyjne symbole
graficzne takie jak podziatki, oznaczenia, znaki ostrzegawcze, itp.
35. Sprzet nie jest przeznaczony do pracy z uzyciem zewnetrznych
wylacznikow czasowych lub oddzielnego uktadu zdalnej regulacji.
36. Nie wolno uzywac urzadzenia wobec osdb, ktoére $pig.

Opis urzadzenia:

1. Panel kontrolny 2. Kaskada wodna

3. Filtr 4. Rolki masazera

5. Raczka do przenoszenia 6. Miejsce do przechowywania przewodu

7. Pojemnik na sél gorzkg 8. Element grzewczy

9. Sktadany odptyw wody 10. Kétka

Opis panelu kontrolnego:

11. Wyswietlacz 12. Pokretto kontroli temperatury + / -

13. Wskaznik dziatania funkcji podgrzewania 14. Wtgcznik

93



15. Przycisk masazu 16. Przycisk kaskady wodnej

17. Przycisk timera

Przed pierwszym uzyciem:

1. Wyjmij wszystkie materiaty pakowe

2. Przy pomocy wilgotnej $cierki przetrzyj wngtrze urzadzenia i panel kontrolny razem z wyswietlaczem
3. Zamocuj kotka (10) w podstawie urzadzenia.

Uzywanie urzadzenia:

1. Postaw masazer na stabilnej i suchej powierzchni z dala od Zrodet zasilania.

2. Wypelnij masazer ciepta woda z kranu do poziomu powyzej linii minimum ale ponizej maksimum. Im cieplejsza
woda tym szybciej urzadzenie ja nagrzeje. Mozna réwniez uzywac¢ wody o temperaturze pokojowe;.

3. Wiacz urzadzenie przy pomocy wlacznika (14).

4. Nastepnie jezeli woda jest za zimna mozesz ja podgrza¢ przy pomocy funkcji podgrzewania wody. W tym celu przy
pomocy pokretia kontroli temperatury (10) ustaw porzadana temperature az do 48 C.

5. Do momentu nagrzania wody do wybranej temperatury wskaznik funkcji podgrzewania (13) bedzie zapalony. Po
nagrzaniu zgasnie i wlaczy si¢ ponownie jak temperatura wody spadnie.

6. Mozesz whaczy¢ funkcje masazu (15) lub kaskady wodnej (16).

7. Przy pomocy przycisku Timer (17) mozesz ustawi¢ czas dzialania masazera, kazde przycisnigcie zwickszy czas
dziatania od 10-60 minut z 10 minutowymi odst¢pami. Przy ustawieniu na 00 urzadzenie bedzie dziata¢ az do
wylaczenia przez uzytkownika.

UWAGA: NIE NALEZY UZYWAC URZADZENIA NA STOJACO.

8. Po zakonczeniu uzytkowania nalezy wylaczy¢ urzadzenie przy pomocy wylacznika (14). Nastgpnie suchymi dtonmi
odlaczy¢ urzadzenie z kontaktu i wyla¢ wodg.

9. W tym celu przenies urzadzenie w poblize miejsca gdzie chcesz wyla¢ wode i pociagnij za uchwyt skladanego
odptywu wody (9). Znajduje si¢ tam zatyczka ktdra nalezy usunaé a po wylaniu wody z powrotem wlozy¢ na miejsce.
10. Ustaw urzadzenie w suchym i dobrze wentylowanym pomieszczeniu aby wyschio w pehni.

Czyszczenie i konserwacja:

1. Jezeli urzadzenie jest uzywane razem z solami nalezy po opréznieniu dodatkowo wszystkie cz¢sci masazera ktore
maja kontakt z woda przeptukac czysta woda.

2. Jezeli woda uzywana w urzadzeniu jest twarda nalezy okazjonalnie nie rzadziej niz co 10 uzy¢ nala¢ do urzadzenia
roztworu wody z octem ( na 1 czgs¢ octu na 10 czg¢sci wody) do poziomy powyzej linii minimum i wlaczy¢ funkcje
masazu i grzania na 10 minut. Nastgpnie wylej wode i wyptucz doktadnie urzadzenie.

Dane techniczne:

Moc: 500W

Zasilanie: 220-240~ 50/60Hz
Pojemnos¢: 16,7 L

W trosce o Srodowisko. Informacje o zuzytym sprzecie elektrycznym i elektronicznym Zgodnie z art. 13 ust. 1 i ust. 2 Ustawy z dnia 11
wrzesnia 2015 roku o zuzytym sprzecie elektrycznym i elektronicznym informujemy o prawidtowym postepowaniu z odpadami zuzytego
sprzetu elektrycznego i elektronicznego:

1. Zakazuje sie umieszczania zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego tacznie z innymi odpadami — potwierdza to oznakowanie w
formie ,przekreslonego kosza”, nakazujace selektywne gromadzenie tego rodzaju odpadow.

2. Urzadzenia elektryczne i elektroniczne moga zawierac niebezpieczne substancje, mieszaniny i czesci sktadowe, ktére po przedostaniu sie
do $rodowiska mogg powodowaé powazne zagrozenie dla zdrowia i zycia ludzi oraz organizmdéw zywych. Moga doprowadzi¢ do licznych
dolegliwosci zdrowotnych, takich jak: zaburzenia wzroku, stuchu, mowy, moga réwniez doprowadzi¢ do uszkodzenia nerek, watroby i serca,
oraz wywota¢ choroby skéry. Substancje szkodliwe, moga mie¢ rowniez niekorzystny wptyw na uktad oddechowy i rozrodczy oraz
doprowadzi¢ do zmian nowotworowych. Spozycie roslin rosnacych na skazonych glebach, oraz produktéw powstatych z nich, moze grozi¢
w/w skutkami zdrowotnymi.

3. Zuzyty sprzet elektryczny i elektroniczny nalezy przekazywac wytacznie do uprawnionych punktéw zbierania, ktérych lista powinna zostaé
zawarta na stronie internetowej kazdego Urzedu Gminy.

4. Gospodarstwo domowe spetnia wazng role, w przyczynianiu sie do ponownego uzycia i odzysku, w tym recyklingu, zuzytego sprzetu.
Petni réwniez kluczowa role w systemie zagospodarowania odpaddw zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego z uwagi na
mozliwosé ich bezposredniego przekazywania do uprawnionych punktéw zbierania oraz eliminacje niepozadanych nawykdéw spotecznych
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skutkujacych pozostawianiem odpaddw zuzytego sprzetu w miejscach do tego nieprzewidzianych.

Ponadto Oddaj zuzyty sprzet elektryczny i elektroniczny w miejscu dostawy. Dystrybutor, dostarczajgc nabywcy sprzet przeznaczony dla
gospodarstw domowych, obowigzany jest do nieodptatnego odbioru zuzytego sprzetu pochodzacego z gospodarstw domowych w miejscu
dostawy tego sprzetu, o ile zuzyty sprzet jest tego samego rodzaju i petnit te same funkcje co sprzet dostarczony.

Opakowania kartonowe oraz worki polietylenowe (PE) nalezy wrzuca¢ do odpowiednich pojemnikéw przeznaczonych do selektywnej
zbiérki odpaddw komunalnych zgodnie z ich opisem. Jesli w urzadzeniu znajdujg sie baterie, nalezy je wyjac i osobno odda¢ do punktu
zbierania i sktadowania.

Urzadzenia nie wyrzuca¢ do poj ika na odpady |k Ine!!

Serwis W przypadku checi zakupu czesci zamiennych lub zgtoszenia ewentualnych reklamacji nalezy kontaktowac sie bezposrednio ze
sprzedawca, ktéry wystawit paragon.

Manuale d'uso (IT)

CONDIZIONI GENERALI DI SICUREZZA
IMPORTANTI ISTRUZIONI DI SICUREZZA PER L'USO
LEGGERE ATTENTAMENTE E CONSERVARE PER
RIFERIMENTO FUTURO

1. Prima di utilizzare I'apparecchio, leggere le istruzioni per l'uso e
seguire le indicazioni in esse contenute. Il produttore non &
responsabile dei danni causati da un uso dell'apparecchio non
conforme alla sua destinazione o da una manipolazione impropria.
2. L'apparecchio ¢ destinato esclusivamente all'uso domestico. Non
utilizzare per altri scopi incompatibili con la sua destinazione d'uso.
3. Collegare I'apparecchio solo a una presa di corrente da 220-240
V ~50/60 Hz.

Per una maggiore sicurezza d'uso, non collegare
contemporaneamente piu apparecchi elettrici a un unico circuito.

4. Prestare particolare attenzione quando si utilizza I'apparecchio in
presenza di bambini. Non permettere ai bambini di giocare con
'apparecchio, né ai bambini o a chiunque non abbia dimestichezza
con l'apparecchio.

5. AVVERTENZA: Questa apparecchiatura puo essere utilizzata da
bambini di eta superiore agli 8 anni e da persone con capacita
fisiche, sensoriali 0 mentali limitate, o da persone prive di
esperienza o conoscenza dell'apparecchiatura, a condizione che cid
avvenga sotto la supervisione di una persona responsabile della loro
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sicurezza o che siano state fornite loro istruzioni sull'uso sicuro
dell'apparecchiatura e siano consapevoli dei pericoli associati al suo
utilizzo. 1 bambini non devono giocare con l'attrezzatura. La pulizia
e la manutenzione dell'attrezzatura non devono essere eseguite dai
bambini, a meno che non abbiano piu di 8 anni e l'attivita sia svolta
sotto supervisione.
6. AVVERTENZA: L'apparecchiatura ha una superficie calda. Le
persone non sensibili al calore devono usare con cautela
I'apparecchiatura.
7. AVVERTENZA: se l'attrezzatura perde acqua, non deve piu
essere utilizzata.
8. AVVERTENZA: Non lasciare I'apparecchio collegato a una
presa di corrente senza sorveglianza.
9. AVVERTENZA: Tenere I'apparecchio e il suo cavo fuori dalla
portata dei bambini.
10. AVVERTENZA: Dopo l'uso, rimuovere sempre la spina dalla
presa di corrente tenendola con la mano. NON tirare il cavo di
alimentazione.
11. AVVERTENZA: Non utilizzare 1'apparecchio in prossimita di
materiali inflammabili.
12. AVVERTENZA: non utilizzare il massaggiatore durante il
sonno o in caso di sonnolenza.
13. AVVERTENZA: non maneggiare o utilizzare I'apparecchio con
le mani bagnate.
14. AVVERTENZA: quando si utilizza I'apparecchio in bagno,
dopo averlo usato, staccare la spina dalla presa di corrente
di rete, poiché la vicinanza dell'acqua costituisce un pericolo anche
quando l'apparecchio ¢ spento.
15. AVVERTENZA: Non tentare di collegare o scollegare
I'apparecchio quando si hanno i piedi nell'acqua.
16. Non immergere il cavo, la spina o l'intero apparecchio in acqua
o in altri liquidi. Non esporre I'apparecchio agli agenti atmosferici
(pioggia, sole, ecc.)
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17. Posizionare l'apparecchio su una superficie fresca, stabile e
piana, lontano da apparecchi da cucina riscaldanti come: fornelli
elettrici, fornelli a gas, ecc....
18. Interrompere l'uso del massaggiatore se si avverte un disagio.
Non utilizzare il massaggiatore quando i piedi sono gonfi o0 in
presenza di inflammazioni o eruzioni cutanee. In questi casi, si
consiglia di contattare il medico.
19. In caso di dubbi sulla propria salute, consultare il medico prima
di utilizzare il dispositivo per la prima volta. Questo vale anche per
persone con pacemaker, diabete o altre malattie, donne in
gravidanza, persone che lamentano dolori muscolari e/o articolari
persistenti. Dolori di lunga durata possono essere sintomo di una
malattia grave.
20. Non utilizzare mai il massaggiatore in presenza di ferite aperte
sui piedi o sulle gambe, di aree scolorite o di gambe gonfie,
ustionate, inflammate, ecc.
21. Il massaggio deve essere piacevole e confortevole. Se si avverte
dolore o fastidio, interrompere I'uso e consultare il medico.
22. 1l massaggiatore ha una funzione di riscaldamento dell'acqua.
La superficie del dispositivo ¢ calda. Le persone sensibili alle alte
temperature devono usare con cautela il dispositivo. L'uso della
funzione di riscaldamento dell'acqua da parte di bambini o persone
con disabilita puod essere pericoloso.
23. Controllare periodicamente le condizioni del cavo di
alimentazione. Se il cavo di alimentazione ¢ danneggiato,
I'apparecchio non deve essere utilizzato. Un cavo danneggiato deve
essere sostituito da un centro di riparazione specializzato per evitare
pericoli.
24. Si consiglia di utilizzare l'apparecchio per non piu di 60 minuti
alla volta. Un uso frequente puo causare il surriscaldamento del
prodotto. In tal caso, interrompere l'uso e lasciare raffreddare
I'apparecchio prima di riavviarlo.
25. Utilizzare 1'apparecchio solo quando ¢ pieno d'acqua.
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26. Riempire I'apparecchio solo con acqua. Non utilizzare oli da
bagno, gel o altre sostanze. E consentito I'uso di sale amaro.
27. Non stare mai in piedi sul massaggiatore. Utilizzarlo sempre in
posizione seduta.
28. Non utilizzare I'apparecchio con il cavo di alimentazione
danneggiato o se ¢ caduto o ¢ stato danneggiato in altro modo o non
funziona correttamente. Non riparare l'apparecchio da soli, perché
c'¢ il rischio di scosse. Portare 1'apparecchio danneggiato presso un
centro di assistenza competente per I'ispezione o la riparazione. Le
riparazioni possono essere effettuate solo da centri di assistenza
autorizzati. Una riparazione non corretta pud comportare gravi
rischi per l'utente.
29. Non ostruire mai le aperture dell'apparecchio e non appoggiarlo
su una superficie morbida, come un letto o un divano, dove le
bocchette potrebbero essere bloccate. Proteggere le aperture da
sporco, capelli, polvere, ecc. Non inserire mai piccoli oggetti nelle
aperture.
30. Il cavo di alimentazione non deve toccare le parti riscaldate
dell'apparecchio e non deve trovarsi vicino ad altre fonti di calore.
31. Non utilizzare I'apparecchio in presenza di prodotti aerosol
(spray) o di somministrazione di 0ssigeno.
32. Non utilizzare I'apparecchio sotto una coperta o un cuscino.
L'apparecchio potrebbe surriscaldarsi eccessivamente, causando
incendi, scosse elettriche o lesioni.
33. Per una maggiore protezione, si consiglia di installare nel
circuito elettrico un interruttore differenziale (RCD) con una
corrente residua nominale non superiore a 30 mA. A tale proposito,
si consiglia di rivolgersi a un elettricista specializzato.
34. Per la pulizia dell'involucro non si devono utilizzare detergenti
aggressivi sotto forma di emulsioni, lozioni, paste, ecc. in quanto
potrebbero, tra I'altro, rimuovere simboli grafici informativi come
graduazioni, marcature, segnali di pericolo, ecc.
35. L'apparecchiatura non € progettata per essere azionata con timer
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esterni o con un telecomando separato.
36. L'apparecchio non deve essere utilizzato su persone
addormentate.

Descrizione del dispositivo:

1. Pannello di controllo 2. Cascata d'acqua
3. Filtro 4. Rulli massaggiatori
5. Maniglia di trasporto 6. Spazio per il cavo

7. Contenitore per il sale di Epsom 8. Elemento riscaldante

9. Scarico dell'acqua pieghevole  10. Ruote

Descrizione del pannello di controllo:

11. Display 12. Manopola di regolazione della temperatura +/ -
13. Indicatore di funzionamento del riscaldamento 14. Interruttore On/Off
15. Pulsante per il massaggio 16. Pulsante cascata d'acqua

17. Pulsante del timer

Prima del primo utilizzo:

1. Rimuovere tutti i materiali di imballaggio

2. Con un panno umido, pulire I'interno della macchina e il pannello di controllo, compreso il display
3. Fissare le rotelle (10) nella base dell'unita.

Utilizzo dell'apparecchio:

1. Posizionare il massaggiatore su una superficie stabile e asciutta, lontano da fonti di alimentazione.

2. Riempire il massaggiatore con acqua di rubinetto calda a un livello superiore alla linea minima ma inferiore alla
massima. Pill l'acqua ¢& calda, pitl velocemente I'apparecchio la riscaldera. E possibile utilizzare anche acqua a
temperatura ambiente.

3. Accendere I'apparecchio con l'interruttore (14).

4. Se l'acqua ¢ troppo fredda, € possibile riscaldarla con la funzione di riscaldamento dell'acqua. A tal fine, impostare
la temperatura desiderata fino a 48 °C con la manopola di regolazione della temperatura (10).

5. Finché l'acqua non ¢ stata riscaldata alla temperatura desiderata, la spia del riscaldamento (13) si accende. Dopo il
riscaldamento, si spegne e si riaccende quando la temperatura dell'acqua si abbassa.

6. E possibile attivare la funzione massaggio (15) o la cascata d'acqua (16).

7. Con il pulsante Timer (17) ¢ possibile impostare la durata del massaggiatore; ogni pressione aumentera la durata da
10 a 60 minuti con intervalli di 10 minuti. Quando ¢ impostato su 00, il dispositivo continua a funzionare fino a
quando non viene spento dall'utente.

NOTA: NON UTILIZZARE IL DISPOSITIVO IN PIEDI.

8. Dopo I'uso, spegnere I'apparecchio con l'interruttore (14). Quindi, con le mani asciutte, scollegare I'apparecchio dal
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contatto e versare l'acqua.
9. Atal fine, avvicinare I'apparecchio al punto in cui si desidera versare I'acqua e tirare la maniglia dello scarico
pieghevole dell'acqua (9). Li si trova un tappo che deve essere rimosso e rimesso al suo posto dopo aver versato

l'acqua.

10. Posizionare I'apparecchio in un locale asciutto e ben ventilato per farlo asciugare completamente.

Pulizia e manutenzione:

1. Se il dispositivo viene utilizzato insieme ai sali, tutte le parti del massaggiatore che entrano in contatto con l'acqua
devono essere risciacquate con acqua pulita dopo lo svuotamento supplementare.

2. Se l'acqua utilizzata nel dispositivo € dura, versare di tanto in tanto, almeno ogni 10 utilizzi, una soluzione di acqua
e aceto (1 parte di aceto per 10 parti di acqua) fino a un livello superiore alla linea minima e accendere le funzioni di
massaggio e riscaldamento per 10 minuti. Quindi versare I'acqua e sciacquare accuratamente I'apparecchio.

Dati tecnici:

Potenza: 500W

Alimentazione: 220-240~ 50/60Hz
Capacita: 16,7 L

Per il bene dell'ambiente. Informazioni sui rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche Ai sensi dell'articolo 13, paragrafile 2,
della legge sui rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche dell'11 settembre 2015, desideriamo informarvi sulla corretta gestione
dei rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche:

1. E vietato collocare i rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche insieme ad altri rifiuti - cio & confermato dalla marcatura sotto
forma di "bidone barrato", che ordina la raccolta differenziata di questo tipo di rifiuti.

2. Le apparecchiature elettriche ed elettroniche possono contenere sostanze, miscele e componenti pericolosi che, se rilasciati
nell'ambiente, possono costituire una seria minaccia per la salute e la vita delle persone e degli organismi viventi. Possono causare una
serie di problemi di salute, come disturbi alla vista, all'udito e al linguaggio, possono danneggiare i reni, il fegato e il cuore e causare
malattie della pelle. Le sostanze nocive possono anche avere effetti negativi sul sistema respiratorio e riproduttivo e portare a lesioni
cancerogene. Il consumo di piante che crescono su terreni contaminati e dei prodotti da esse derivati puo provocare i suddetti effetti sulla
salute.

3. I rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche devono essere consegnati solo ai centri di raccolta autorizzati, il cui elenco
disponibile sul sito web di ciascun Comune.

4. La famiglia svolge un ruolo importante nel contribuire al riutilizzo e al recupero, compreso il riciclaggio, dei rifiuti di apparecchiature.
Svolge inoltre un ruolo chiave nel sistema di gestione dei rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche grazie alla possibilita di
consegnare direttamente ai punti di raccolta autorizzati e di eliminare le abitudini sociali indesiderate che portano a lasciare i rifiuti di
apparecchiature in luoghi non destinati a tale scopo.

Inoltre, Restituire i rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche nel luogo di consegna. Un distributore, quando fornisce
un'apparecchiatura destinata ai nuclei familiari a un acquirente, & obbligato a ritirare gratuitamente i rifiuti delle apparecchiature dei nuclei
familiari nel luogo di consegna dell'apparecchiatura, a condizione che I'apparecchiatura usata sia dello stesso tipo e svolga le stesse funzioni
dell'apparecchiatura fornita.

Gliimballaggi di cartone e i sacchetti di polietilene (PE) devono essere collocati negli appositi contenitori per la raccolta differenziata dei
rifiuti urbani in base alla loro descrizione. Se |'apparecchio & dotato di batterie, queste devono essere rimosse e smaltite separatamente
presso un centro di raccolta e stoccaggio.

Non smaltire I'apparecchio nel contenitore dei rifiuti urbani!!!

Assistenza Se si desidera acquistare pezzi di ricambio o presentare un reclamo, si prega di contattare direttamente il rivenditore che ha
emesso lo scontrino.

Bruksanvisning (SV)

ALLMANNA SAKERHETSVILLKOR

VIKTIGA SAKERHETSANVISNINGAR FOR ANVANDNING

LAS NOGA OCH SPARA FOR FRAMTIDA BEHOV
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1. Las igenom bruksanvisningen innan du anvédnder apparaten och
folj anvisningarna 1 den. Tillverkaren ansvarar inte for skador som
orsakas av att apparaten anvinds pa ett sitt som inte
overensstimmer med dess avsedda anvidndning eller av felaktig
hantering.
2. Apparaten ér endast avsedd for hushallsbruk. Anvénd den inte
for ndgot annat andamél som inte ar forenligt med dess avsedda
anviandning.
3. Anslut endast apparaten till ett 220-240 V ~ 50/60 Hz-uttag.
For okad sdkerhet ska du inte ansluta flera elektriska apparater till
en enda krets samtidigt.
4. Var sérskilt forsiktig ndr du anvdnder apparaten nér barn ar
ndrvarande. Lat inte barn leka med apparaten. Lat inte barn eller
personer som inte dr bekanta med apparaten anvinda den.
5. VARNING: Denna utrustning far anvéndas av barn 6ver 8 ar och
personer med nedsatt fysisk, sensorisk eller mental férmaga, eller
personer utan erfarenhet av eller kunskap om utrustningen, om
detta sker under Overinseende av en person som ansvarar for deras
sdkerhet eller om de har fatt instruktioner om séker anvindning av
utrustningen och dr medvetna om de faror som ar forknippade med
dess anvindning. Barn far inte leka med utrustningen. Rengoring
och underhéll av utrustningen fér inte utforas av barn, sdvida de
inte dr Over 8 ar gamla och aktiviteten utfors under uppsikt.
6. VARNING: Utrustningen har en het yta. Personer som inte &r
kénsliga for virme maéste iaktta forsiktighet nar de anvénder
utrustningen.
7. VARNING: Om vatten licker ut fran utrustningen ska den inte
langre anvéndas.
8. VARNING: Lamna inte apparaten inkopplad 1 ett vigguttag utan
uppsikt.
9. VARNING: Forvara apparaten och dess sladd utom rickhall for
barn.
10. VARNING: Dra alltid ut stickkontakten ur eluttaget efter
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anviandning genom att hélla 1 uttaget med handen. Dra INTE 1

nitsladden.

11. VARNING: Anvénd inte apparaten 1 ndrheten av brandfarliga

material.

12. VARNING: Anvénd inte massageapparaten medan du sover

eller nar du kdnner dig dasig.

13. VARNING: Hantera inte eller anvédnd inte apparaten med véta

hinder.

14. VARNING: Nir du anvinder apparaten i badrummet ska du dra

ut stickkontakten ur vigguttaget efter anvandning

det finns ingen risk for att vatten kommer i narheten av apparaten

dven ndr den &r avstiangd.

15. VARNING: Forsok inte att koppla in eller ur apparaten nér du

har fotterna 1 vatten.

16. Sank inte ner kabeln, kontakten eller hela enheten 1 vatten eller

ndgon annan vitska. Utsétt inte enheten for viderforhdllanden

(regn, sol etc.)

17. Placera apparaten pé en sval, stabil och jadmn yta, inte i ndrheten

av uppvirmda koksapparater som t.ex. elspis, gasbriannare etc. ....

18. Sluta anvdnda massageapparaten om du kinner obehag. Anvénd

inte massageapparaten om fotterna ar svullna eller om det finns

inflammation eller utslag. I sddana fall rekommenderar vi att du

kontaktar din ldkare.

19. Om du ér osédker pé din hilsa bor du radfrdga din lédkare innan

du anvénder apparaten for forsta gdngen. Detta géller dven personer

med pacemaker, diabetes eller andra sjukdomar, gravida kvinnor,

personer som klagar 6ver ihdllande muskel- och/eller ledsmarta.

Langvariga smértor kan vara ett symptom péa en allvarlig sjukdom.

20. Anviand aldrig massageapparaten om du har 6ppna sar pa

fotterna eller benen, missfargade omraden eller om benen ar

svullna, brinda, inflammerade eller liknande.

21. Massagen ska vara behaglig och bekvim. Om du upplever

smarta eller obehag ska du avbryta anvindningen och kontakta din
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lakare.
22. Massageapparaten har en vattenuppvarmningsfunktion.
Apparatens yta dr varm. Personer som ar kénsliga for hogre
temperaturer bor vara forsiktiga nar de anvinder apparaten. Det kan
vara farligt for barn eller personer med funktionsnedsittning att
anvanda vattenuppvarmningsfunktionen.
23. Kontrollera regelbundet att nétsladden ar 1 gott skick. Om
nitsladden ar skadad far apparaten inte anvindas. En skadad sladd
bor bytas ut av en specialiserad reparator for att undvika fara.
24. Vi rekommenderar att du inte anvinder utrustningen mer én 60
minuter at gdngen. Frekvent anvdndning kan leda till att produkten
overhettas. Om detta intrdffar ska du avbryta anvdndningen och lata
enheten svalna innan du startar den igen.
25. Anvind endast apparaten nér den dr fylld med vatten.
26. Fyll endast apparaten med vatten. Anvind inga badoljor, geler
eller andra &mnen. Det &r tillatet att anvédnda bittersalt.
27. Sté aldrig pa massageapparaten. Anvand den alltid i sittande
stallning.
28. Anvind inte apparaten med skadad nétsladd eller om den har
tappats eller skadats pa annat sétt eller inte fungerar som den ska.
Reparera inte apparaten sjdlv, eftersom det finns risk for elstotar.
Lamna in den skadade apparaten till en behorig serviceverkstad for
kontroll eller reparation. Reparationer far endast utféras av
auktoriserade servicecenter. Felaktig reparation kan innebéra en
allvarlig risk for anvéndaren.
29. Blockera aldrig apparatens oppningar eller lagg den pa ett mjukt
underlag, t.ex. en sing eller soffa, dédr ventilationséppningarna kan
blockeras. Skydda ventilationsppningarna fran smuts, har, damm
etc. For aldrig in sméa foremal 1 ndgra 6ppningar.
30. Natkabeln far inte komma i kontakt med uppvéarmda delar av
apparaten och inte heller 1 narheten av andra varmekallor.
31. Anvind inte enheten dar aerosolprodukter (sprayer) anvands
eller dir syrgas administreras.
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32. Anvind inte apparaten under en filt eller kudde. Enheten kan bli
overhettad och orsaka brand, elektriska stotar eller personskador.
33. For ytterligare skydd ar det 1ampligt att installera en
jordfelsbrytare (RCD) i den elektriska kretsen, med en nominell
reststrom som inte overstiger 30 mA. En elektriker bor radfragas 1
detta avseende.

34. Aggressiva rengoringsmedel 1 form av emulsioner, lotioner,
pastor etc. far inte anvindas for att rengdra holjet, eftersom de bl.a.
kan ta bort grafiska informationssymboler som graderingar,
markningar, varningsskyltar etc.

35. Utrustningen &r inte konstruerad for att drivas med externa
timers eller separat fjarrkontroll.

36. Utrustningen far inte anviandas pa sovande personer.

Beskrivning av enheten:

1. Kontrollpanel 2. Vattenkaskad
3. Filter 4. Massagerullar
5. Barhandtag 6. Forvaringsutrymme for kabeln

7. Behallare for Epsomsalt 8. Varmeelement

9. Féllbart vattenavlopp  10. Hjul

Beskrivning av kontrollpanelen:

11. Display 12. Ratt for temperaturreglering + / -
13. Indikator fér uppvarmningsfunktionens drift 14. P&/Av-strombrytare
15. Knapp for massage 16. Knapp for vattenkaskad
17. Timer-knapp
Fore forsta anvéndning:
1. Ta bort allt forpackningsmaterial

2. Torka av maskinens insida och kontrollpanelen inklusive displayen med en fuktig trasa
3. Fast lankhjulen (10) i enhetens bas.
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Anvinda apparaten:

1. Placera massageapparaten pa en stabil och torr yta, langt frdn stromkéllor.

2. Fyll massageapparaten med varmt kranvatten till en nivd 6ver minimilinjen men under maximinivén. Ju varmare
vattnet dr, desto snabbare virmer apparaten upp det. Rumstempererat vatten kan ocksa anvindas.

3. Sla pa apparaten med strombrytaren (14).

4. Om vattnet ar for kallt kan du sedan varma upp det med hjélp av vattenvarmningsfunktionen. Still da in 6nskad
temperatur pa upp till 48 °C med temperaturvredet (10).

5. Tills vattnet har virmts upp till 6nskad temperatur lyser vattenvarmarindikatorn (13). Efter uppvarmningen slicks
den och tdnds igen nér vattentemperaturen sjunker.

6. Du kan aktivera massagefunktionen (15) eller vattenkaskaden (16).

7. Med timerknappen (17) kan du stélla in massagefunktionens varaktighet, varje tryckning okar varaktigheten fran 10-
60 minuter med 10 minuters intervall. Nér den &r instdlld pa 00 fortsétter enheten att koras tills den sténgs av av
anvindaren.

NOTERA: ANVAND INTE APPARATEN NAR DU STAR UPP.

8. Efter anvindning, sting av apparaten med strombrytaren (14). Koppla sedan bort apparaten fran kontakten med
torra hdnder och hall ut vattnet.

9. For att gora detta flyttar du apparaten néra den plats dér du vill hélla ut vattnet och drar i handtaget pa det féllbara
vattenavloppet (9). Dir finns en plugg som maste tas bort och sittas tillbaka pa plats efter att vattnet har héllts ut.

10. Placera apparaten i ett torrt och vélventilerat rum for att torka helt.

Rengoring och underhall:

1. Om enheten anvinds tillsammans med salter ska alla delar av massageapparaten som kommer i kontakt med vatten
skoljas med rent vatten efter ytterligare tomning.

2. Om vattnet som anvénds i apparaten &r hart, hill da och da, minst var 10:e anvéndning, en 16sning av vatten och
vindger (1 del vinéger till 10 delar vatten) i apparaten till en nivd 6ver minimilinjen och sla pa massage- och
varmefunktionerna i 10 minuter. Hill sedan ut vattnet och skolj apparaten noggrant.

Tekniska data:

Effekt: 500W

Stromforsorjning: 220-240~ 50/60Hz
Kapacitet: 16,7 L

For miljons skull. Information om avfall som utgérs av eller innehaller elektrisk och elektronisk utrustning | enlighet med artikel 13.1 och
13.2 i lagen om avfall som utgérs av eller innehaller elektriska eller elektroniska produkter av den 11 september 2015 vill vi informera dig
om korrekt hantering av avfall som utgoérs av eller innehaller elektriska eller elektroniska produkter:
1. Det ar forbjudet att placera elektriskt och elektroniskt avfall tillsammans med annat avfall - detta bekréaftas genom markning i form av en
"6verkorsad soptunna", som bestéller selektiv insamling av denna typ av avfall.
2. Elektrisk och elektronisk utrustning kan innehalla farliga @mnen, blandningar och komponenter som, nér de sldpps ut i miljon, kan utgéra
ett allvarligt hot mot manniskors och levande organismers hélsa och liv. De kan leda till ett antal halsoproblem, t.ex. syn-, hérsel- och
talstorningar, kan dven skada njurar, lever och hjdrta samt orsaka hudsjukdomar. Skadliga @mnen kan ocksa ha negativa effekter pa
andningsorganen och fortplantningssystemet och leda till cancer. Konsumtion av véxter som véxer pa férorenad mark och av produkter
som framstéllts av dessa kan leda till ovanndmnda halsoeffekter.
3. Avfall som utgérs av eller innehaller elektriska eller elektroniska produkter far endast lamnas till auktoriserade insamlingsstéllen, vars
forteckning ska finnas pa varje kommuns webbplats.
4. Hushallen spelar en viktig roll nar det géller att bidra till dteranvandning och atervinning, inklusive materialatervinning, av uttjant
utrustning. Det spelar ocksa en nyckelroll i systemet fér hantering av avfall som utgérs av eller innehéller elektrisk och elektronisk

c E utrustning, eftersom det ar majligt att lamna avfallet direkt till godkdnda insamlingsstéllen och eliminera odnskade sociala vanor som
innebér att avfallet lamnas pa platser som inte &r avsedda for detta &ndamal.
Dessutom skall Aterlamna avfall som utgérs av eller innehaller elektrisk och elektronisk utrustning pa leveransplatsen. En distributér som
levererar utrustning avsedd for hushall till en képare &r skyldig att kostnadsfritt ta tillbaka uttjant utrustning fran hushall pa den plats dar
utrustningen levererades, férutsatt att den uttjanta utrustningen ar av samma typ och har samma funktioner som den levererade
utrustningen.
Kartongférpackningar och pasar av polyeten (PE) ska laggas i lampliga behallare for separat insamling av kommunalt avfall i enlighet med
deras beskrivning. Om det finns batterier i apparaten maste de tas ur och lamnas in separat till en insamlings- och férvaringsanldggning.
Apparaten far inte kastas i den | I fallsbehallaren!!!
Service Om du vill képa reservdelar eller gora en reklamation, vanligen kontakta direkt den aterférsaljare som utfardat kvittot.
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PnkoBoacTBO 32 ynorpeda (BG)

OBIIN YCJIOBHA 3A BE3OITACHOCT
BAXHU MHCTPYKIIMUA 3A BE3OITACHOCT ITPU
YIIOTPEBA
I[TPOYETETE BHUMATEJIHO U 3AITA3ETE 3A BB/IELIA
CITPABKU

1. [TpoueTeTe MHCTPYKIUHUTE 3a SKCILIOATAIHS TIPEIN J1a
W3II0JI3BaTE ypeaa U Clia3BaiTe ChABPIKAIINTE CE B TAX YKA3aHHUS.
[Tpou3BOAUTENAT HE HOCH OTTOBOPHOCT 3a IIETH, MPUINHEHHU OT
W3IIOJI3BaHE HA ypeaa He 10 MpeIHa3HAYCHUE W OT HETPABHIITHO
OOopaBeHe C HEro.
2. YpenbT e mpeIHa3HaueH caMo 3a JlomaliHa yrnotpeda. He ro
U3IOJI3BaTe 32 HUKAKBU JPYTH 1I€JIU, HEChbBMECTUMH C
pEeIHA3HAYCHUETO MY.
3. CBbp3BaiiTe ypeaa caMmo KbM elekTpuaecku KoHTakT 220-240 V
~50/60 Hz.
3a mo-ronsiMa 6€30MacHOCT Ha yroTpeOaTa He CBhP3BaiTe
€THOBPEMEHHO HSKOJIKO €JIEKTPUUECKH ypeaa KbM eaHa
CIIEKTpUYECKa BEPHTa.
4. bpaere ocoO€HO BHUMATEIHU, KOTAaTO U3MOJ3BaTe ypeaa B
IPUCHCTBUETO HA Jera. He mo3BossiBaiiTe Ha JIe1a J1a CH UTPAsT C
ypelia He TT03BOJIsIBaliTe Ha JeIa WIIM Ha JIUIa, KOUTO He ca
3aIo3HATH C ypenaa, Ja IO U3I0I3Bar.
5. MTPEAYIIPEXXJIEHUE: To3u ypen Moxke Aa ce U3MoJa3Ba OT
Jiella Ha Bh3pacT HaJl 8 TOAWHU U JIUIIA ¢ HAMAJICHU (DU3UYCCKH,
CETUBHHU WUJIU YMCTBEHU CIIOCOOHOCTH, WJIH JIUIIA 0€3 OMUT WIIH
MO3HAHUSA 32 Ype/a, ako TOBa CTaBa IO/ HaJ[30pa Ha JIUIIE,
OTTOBOPHO 3a TAXHATa O€30MacHOCT, UM aKO Ca UM JaJICHU
WHCTPYKITUH 3a 0€30MacHO M3I0JI3BaHEe Ha ype/ia U ca 3all03HaTH C
OTIAaCHOCTHUTE, CBBP3aHU C U3MOI3BaHETO My. [leriata He TpsiOBa na
urpasr ¢ obopynBanero. [louncTBaneTo u moaIpwKKaTa Ha
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000OpyZBaHETO HE TPsAOBA J1a C€ U3BBPIIBAT OT JE1a, OCBEH aKO T€

HE ca Ha Bb3pacT Haj 8 rOAMHU U IEWHOCTTA HE CE U3BBPIIIBA 0T

HaJ30p.

6. [IPEAYIIPEXJIEHUE: OGopyaBaneTo nma roperia

MOBBPXHOCT. JIHIla, KOUTO HE ca YYBCTBUTEIHU KbM TOIUIMHA,

TpsiOBa 1a ObJAT BHUMATEIHU, KOTaTO U3MOJI3BaT 000PYABAHETO.

7. TPEAYIPEXXJIEHUE: Axo ot 000pyBaHETO U3TEUE BOJA,

o0opyaBaHETO HE TPsOBaA J1a Ce M3IOI3Ba IMOBEYE.

8. IPEJAYITPEXXJIEHUE: He ocrassiiiTe ypena, BKIIOUYCH B

CJICKTPUYECKU KOHTAKT, 0€3 HaJI30P.

9. MPEAYIPEXJIEHUE: CoxpansBaiite ypeaa u HeroBusi kademn

Ha MSICTO, HEIOCTBITHO 32 JIE1IA.

10. ITPEAVYIIPEXJIEHUE: Bunaru u3Baxxganrte memnceia ot

KOHTaKTa clie]] yrnorpeda, Kato AbpKUTe KOHTakTa ¢ pbka. HE

JbpIIAiTe 3a 3aXpaHBaIlIus KaOell.

11. TIPEAYTIPEXXIEHUE: He usnon3saiite ypeaa B 01M30CT 10

3amajauMy MaTepUaIH.

12. TIPEAYIIPEXJIEHUE: He u3non3BaiiTe Macaxopa 1mo Bpeme

Ha ChbH WJIM KOTaTO C€ YyBCTBATE CHHIIUBHU.

13. TIPEAYIIPEXXJIEHUE: He GopaBete ¢ ypena u He T0

M3II0JI3BANTE C MOKPH PBIIE.

14. TIPEAYTIPEXX/JIEHUE: KoraTo u3non3Bate ypena B 0aHsTa,

CJIeJ KaTo IO U3I0JI3BATE, U3KIIFOYETE TO OT KOHTAKTa

eJICKTpHUecKaTa Mpeka, Thil KaTo OJM30CTTa Ha BOJIaTa

MIPEACTABIIABA OMACHOCT AOPU KOraTo ypeIbT € U3KITIOUEH.

15. IIPEAYIIPEXXIEHUE: He ce onuTBaiiTe 1a BKIFOYBATE WIIN

M3KIIIOUBATE ypelia OT eJIeKTpuYecKaTa Mpexka, KoraTo Kpakara BU

ca BbB BOJIA.

16. He nmoTansiite ka0ena, mencesna Win Heus ypel BbB BOJa WU

npyra TedHocT. He n3naraiite ypena Ha Bb3ACHCTBUETO HA

aTMochepHH ycinoBus (AbXK, CABHIE U JIp.)

17. TlocraBete ypena Ha xJaJiHa, CTAaOWIIHA U paBHA TOBBPXHOCT,

Jajed OT HarpsiBallly ce KyXHEHCKH ype/d, KaTo: eJIEKTpUIecKa
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neyKa, ra3oBa ropeska u Jp. ....
18. Crpete na u3non3pare Macaxopa, ako Mo4yBCTBaTE
nuckoMdopTt. He u3nonsBaiite Macaxopa, KoraTo Kpakara ca
MOJTyTH WJIM UMa Bb3MajieHue uiu o0puB. B TakuBa cmyuan
IpernopbyYBaMe /1a C€ CBBPKETE C BAIIUS JIEKap.
19. Axo umaTe HIKaKBA ChbMHEHHUS OTHOCHO 3/IpaBETO CH, MOJI,
KOHCYJITUpalTe ce ¢ Bamms nekap, npeau 1a nu3noi3Bare
YCTPOMCTBOTO 3a ITBPBHU ITBT. TOBA €€ OTHACA U 3a XOpa €
neicMeikbp, AnadeT win APyru 3a00JsBaHus, OpEeMEHHU JKEHH,
X0pa, KOMTO CE€ OIIAKBAT OT MOCTOSIHHU OOJIKK B MyCKYJIMTE H/UITH
craBute. [lo-mparorpaitHuTe 00JIKH MOXE J1a ca CUMIITOM Ha
CEepHO3HO 3a00JIsBaHE.
20. Hukora He U3MoJi3BaiiTe Macaxopa, ako UMaTe OTKPUTH PaHU
MO CThIIajiaTa WK KpakaTa, 00e31BETEeHN YYacCThIM WIIK KpaKaTa
BU Ca MOJYTH, U3TOPEHH, BB3MAJICHU U JP.
21. MacaxsbT TpsiOBa Ja ObJie IpUITEH U Y00€H. AKO MOYyBCTBATe
0oJiKa WM TUCKOM(OPT, peKpaTeTe U3IM0I3BAHETO U CE
KOHCyJITUpauTe ¢ Bamms nekap.
22. MacaxopbT nMa (yHKITUS 32 HArpsiBaHE Ha BOJIATA.
[ToBBpXHOCTTA HA YCTPOUCTBOTO € ropema. Jinna, 4yBCTBUTETHU
KBM TI0-BHCOKHU TEMIIepaTypH, TpsOBa 1a BHUMaBaT, KOTaTo
U3IMO0J3BaT YCTPOUCTBOTO. M3Mon3BaneTo Ha pyHKUIMATA 3a
HarpsBaHe Ha BOJIa OT JIella WJIH JIMIIA C YBPEXKIaHUSI MOXeE Ja Obe
OIIaCHO.
23. Tleprogu4yHO MIpOBEPSIBANTE CHCTOSTHUETO HA 3aXpaHBaIUs
ka0en. AKo 3axpaHBaIIMT KaOe € MOBPeIeH, 000PYy/IBAHETO HE
TpsiOBa Aa ce u3noisea. [loBpenenusar kaben TpsOBa 1a ce 3aMeHH
OT CIIEUAIN3UPAH CEPBU3, 3a J1a C€ U30ETHE OMacHOCT.
24. IlpenopbuBaMe BU Ja U3M0JI3BATE TOBA O0OOpYABAHE 32 HE
noBeue oT 60 MUHYTU HaBeTHBK. YeCTOTO U3MOJ3BAHE MOXKE Ja
JI0BeJie 0 TperpsiBaHe Ha MPOyKTa. AKO TOBA C€ CITy4H,
peKpaTeTe U3IM0JI3BAHETO U OCTABETE YCTPOUCTBOTO /1a U3CTUHE,
TIpeIu 1a TO CTapTUpaTe OTHOBO.
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25. M3non3Baiite ypena caMo KOTaTo € HalbJIHEH € BOJA.
26. Mo, mbJIHETE ypeaa caMo ¢ Boja. Moutsi, He U3MoJ3BaiTe
HUKAKBU Maclia 3a 0aHs, TeJloBe WK JIpyru BeiecTra. Jlomycka ce
M3M0JI3BAHETO HA TOPUYUBA COJL.
27. Hukora He cToiiTe BhpXy Macaxkopa. Bunaru ro usnons3Baiite B
CETHAJIO MOJIOKEHUE.
28. He u3non3BaiiTe yCTPOHCTBOTO C MOBPEICH 3aXpaHBalll kKaben
WJIM aKO TO € OWJIO M3ITyCHATO WM TTOBPEICHO IO IPYT HAYMH WA
He pabotu mpaBuiiHO. He pemonTHpaiiTe ypena camu, Thid KaTo
CBIIECTBYBA PUCK OT TOKOB ynap. OTHeceTe NOBPEACHUS YPE B
KOMIIETEHTEH CEPBU3EH LICHTHP 3a MPOBEPKA WK PEMOHT. Becuuku
PEMOHTH MOTaT Ja C€ U3BBPIIBAT CAMO OT OTOPU3UPAHU CEPBU3HU
eHTpoBe. HenmpaBuiIHUAT pEMOHT MOXeE Jja TPEACTaBIsABa
CEPHO3CH PUCK 3a MOTPEOUTEIIS.
29. Hukora He 3amyIBaiiTe OTBOPUTE HA ypeia U HE TO TTOCTABSHTE
BBPXY MEKA MOBBPXHOCT, KATO HAMPUMED JIETJIO WA JUBaH, KbIAETO
BEHTUJIAIIMOHHUTE OTBOPHU MOTaT a ObJaT OJIOKUpaHHU.
[Ipenmna3BaiiTe BEHTUIAMOHHUTE OTBOPU OT 3aMbpPCSIBAHE, KOCMH,
npax u ap. Hukora He BkapBaiTe MaJIKu IPEAMETH B OTBOPUTE.
30. 3axpanBanuaT kaben He TpsAOBa J1a ce Tomupa 10
HaropeIieHnuTe 4YacTu Ha ypena v He TpsaOBa aa Oblie B OJM30CT 110
JPYTY U3TOYHMIIM HA TOTUIMHA.
31. He m3non3BaiiTe ypena Tam, KbACTO CE€ M3IOI3BAT aCPO30JIHH
NPOAYKTH (CIIpeHoBe) WK KBAETO Ce TOoaBa KHCIOPO/I.
32. He n3non3BaiiTe ypesa 1moj 01es10 Win Bb3TJIaBHUIA. Y PEabT
MOXE J]a C€ Harpee NPEeKOMEPHO, KOETO J1a IOBEJIE /10 M0Kap, TOKOB
yAap WIK HapaHsBaHE.
33. 3a TOMBJIHUTEITHA 3alUTa € TMPETOPHUNTETHO B
eJIeKTprUYecKaTa Bepura Jia c€ MOHTHpPa YCTPOUCTBO 3a OCTAThUYCH
tok (RCD) ¢ HOMUHAaIeH ocTaThUYeH TOK, KOWTO He HaaBuIaBa 30
MA. B Ta3u Bpb3Kka TpsiOBa Jja ce KOHCYIATUPATE ChC CIIEIUATUCT
€JIEKTPOTEXHUK.
34. 3a mourcTBaHE Ha KOpPIyca HEe TpsiOBa Ja ce U3MOJ3BaT
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arpecHBHU MOYKMCTBAIM TIperapaTy moja popmara Ha eMyJICHH,
JIOCHOHH, TTACTH | T.H., ThH KaTO T€ MOTaT, Hape.l C IPYroTo, 11a
npeMaxHaT HH(pOpMaIMOHHU TpadUIHA CUMBOJIH, KaTO HAIIPUMED
JIEICHNS, MApKUPOBKH, TIPEIyIPEIATEITHN 3HAIN U JP.

35. O6opyBaHETO HE € TPOSKTUPAHO Ja CE€ YIPABIISIBA C TTIOMOIITA
Ha BHHITHU TAMEPH WU OTJICITHO TUCTAHIIMOHHO YIIPaBJICHHE.
36. O6opyBaHEeTO HE TPsIOBA Ja ce U3MOJI3Ba 32 CISIIU X0Opa.

Onucanue Ha yCTPOHCTBOTO!

1. MaHen 3a ynpasneHue 2. BogHa Kackaga
3. duntop 4. MacaxHu ponku
5. lpbKKa 3a npeHacaHe 6. MsAcTO 3a cbxpaHeHue Ha Kabena

7. KoHTelHep 3a aHrnuiicka con 8. HarpesaTeneH enemeHT

9. CrbBaem ApeHax 3a Boga 10. Konena

Onucanue Ha KOHTPOJIHUS ITaHEIT:

11. Aucnnen 12. Konue 3a perynvpaHe Ha Temneparyparta + / -
13. MHauKaTop 3a paboTa Ha pyHKUMATA Ha HarpesaTens 14. MpeBKatouBaTen 3a BKAOUBaHE/U3KNIOUBaAHE
15. byToH 3a macax 16. ByToH 3a BogHa Kackaaa

17. byToH 3a Tarimep

Ipenn mepBaTa ynorpeba:

1. OrcTpaneTe BCHYKN OIaKOBBYHH MaTepUan

2. C BiaxHa KbpIa n30bpIIeTe BTPEIIHOCTTA Ha MAIIMHATA U KOHTPOJIHUS MaHe, BKIFOYUTEIHO AUCILICS
3. 3akpenerte konenuata (10) B ocHOBaTa Ha yCTPOIMCTBOTO.

M3nomn3Bane Ha ypena:

1. IlocTaBeTte Maca)kopa BBPXY CTAaOMIHA U CyXa HOBBPXHOCT, Jaled OT H3TOUHMIIM Ha 3aXPaHBaHe.

2. HampiHeTe Macaxkopa ¢ TOIUIa YeIIMsIHA BOJa 10 HUBO HaJl MUHMMAJIHATA JIMHKS, HO IO MakcumanHata. Konkoro
[10-TOIIA € BOAATA, TOJIKOBA 0-0BP30 YCTPOUCTBOTO IIie 51 3arpee. Morke Ja ce U3MO0I3Ba U BOJA ChC CTaliHA
TeMIeparypa.

3. Brirouere ypeza ¢ momMomira Ha npesiiiouBareis (14).

4. Cnen ToBa, aKo BoJaTa € TBBPJIE CTYACHA, MOXKETE Ja 5 3aTOIUIUTE C IOMOIITa Ha (pyHKIMATA 32 HArpsIBAaHE Ha BOAA.
3a Ta3u 1en 3ajaiiTe xkenaHara remneparypa 1o 48 °C ¢ momoriira Ha KOIM4ETo 3a peryiupane Ha temmneparypara (10).
5. Jlokato BonaTa He ObJie 3arpsTa JI0 XKeJlaHaTa TeMIlepaTypa, HHANKAaTopbT 3a HarpeBaren (13) me cBern. Crexn
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HarpsIBaHETO TOM 1€ Ce M3KIIIOUH H L€ CE BKIIOYM OTHOBO, KOraTo TeMIepaTypaTra Ha BoJarTa claJHe.

6. Mo>xere na aktuBHpaTe GyHKIUATa 3a Macax (15) umm BomHaTa Kackazna (16).

7. C 6yrona Taiimep (17) MoxxeTe na 3amaieTe IPOABIDKUTEIHOCTTA HA Maca)Xxopa, KaTo BCIKO HATHCKAHE IIIe
yBeJIM4aBa MpoxbioKUTENHOCTTa OT 10-60 MuHyTH ¢ HTepBay oT 10 MunyTH. Korato e Hactpoeno Ha 00,
YCTPOICTBOTO IIie IPOIBIDKHU Ja paboTH, JOKATO He Obe H3KIIIOUCHO OT OTPeOHTEs.

3ABEJIEXKA: HE M3ITOJI3BAMTE YCTPOMCTBOTO, JOKATO CTOUTE.

8. Crent ynotpeba u3KiII04eTe ypeaa ¢ momornra Ha kioua (14). Crien ToBa, CbC CyXu pblie, U3KIIOUYETE ypeaa oT
KOHTaKTa U H3JIeHiTe Bojara.

9. 3a na HampaBUTE TOBA, IPUOIIIDKETE ypela 10 MACTOTO, KBAETO HCKaTe Ja H3JieeTe BoJaTa, U H3AbpIaiiTe AphiKKaTa
Ha CrbBaEMOTO YCTPOMCTBO 3a H3TOuBaHe Ha BoAaTa (9). Tam uMa Tama, KOsTO TpsOBa [a ce U3BaIM U [1a CE MOCTaBU
OTHOBO Ha MACTOTO CH, CJIeJ{ KaTO BOJaTa € H3JIAITa.

10. IlocTaBeTe ypena B Cyxo U 10Ope MPOBETPUBO MOMEIIECHHE, 3 J]a H3ChXHE HAIIbJIHO.

TouncTBaHe U MOAIPHIKKA:

1. AKO yCTpOWCTBOTO C€ U3II0JI3BA 3a€IHO ChC COJM, BCHUKH YaCTH HA Maca)kopa, KOUTO BIIM3aT B KOHTAKT C BOAA,
Tps0Ba [a ce U3IUIaKHAT C YUCTa BOJA Clie]] IOMbIHUTEIHO H3MPa3BaHe.

2. Ako BozaTa, M3MOJI3BaHa B YCTPOMCTBOTO, € TBBP/A, OT BpeMe Ha BpeMe, IOHe Ha BeekH 10 u3mon3BaHus,
HaJIUBAalTE B YCTPOWCTBOTO Pa3TBOp OT Boja U oueT (1 gact ouer kM 10 yacTu BoJa) 0 HUBO HAJl MUHHMAJIHATA
JIMHUS U BKJIIOUETe (pyHKLIMKTE 32 Macax U oToruienue 3a 10 munytu. Cies ToBa n3ieiite BojaTa U U3ILUIaKHETe 100pe
YCTPOUCTBOTO.

TexHUYECKU JaHHU:

MomurnocTt: 500 W

3axpanBane: 220-240~ 50/60Hz
Kanarurer: 16,7 1

B uMmeTo Ha oKonHata cpeaa. UHbopmauma 3a 0TNaAbLUM OT eNeKTPUHECKO U eNeKTPOHHO 06opyaBaHe B cboTeeTCTBME C UneH 13,
naparpadu 1 1 2 oT 3aKoHa 3a OTNAAbUMTE OT eNEKTPUYECKO U eNeKTPOHHO 06opyasaHe oT 11 centemspm 2015 r. 6uxme uckanu aa su
MHbOPMUpame 3a NpaBMAHOTO BOpaBeHe C OTNAAbLM OT eNEKTPUYECKO U eNEKTPOHHO obopyaBaHe:

1. 3abpaHsBa ce NOCTaBAHETO HA OTNAAbLIM OT ENEKTPUYECKO U e/IEKTPOHHO 060pYABaHE 3aeAHO C APYrM OTNAAbLM - TOBA Ce NOTBbPKAABA
C MapK1poBKa nog, popmarta Ha "3ayepKHaT KOHTelHep", KaTo ce HapeXAa CeNeKTUBHO CbBMpaHe Ha TO3M BUA OTNAAbLM.

2. ENeKTpUYECKOTO 1 eNeKTPOHHOTO 060pyaBaHe MOXKe Aa CbAbpiKa ONacHM BELLeCTBa, CMECH 1 KOMMOHEHTH, KOUTO NpPU U3NycKaHe B
OKO/NHaTa cpejja MoraT Aa Npe/AcTaBAABaT CepUO3Ha 3an/1axa 3a 34,paBeTo U XMBOTA Ha XOpaTa W KUBWUTe OpraHu3mu. Te moraT Ja JosesaT
A0 peauLa 34paBoc/oBHU NPoBaeMu, KaTo HaNpUMep HapyLIEHWA Ha 3PEHMETO, ClyXa U rOBOpa, MOraT CbLO Taka Aa yBpeaAaT 6bbpeuuTe,
4epHUA Apo6 1 CbPLETO U a NPUUMHAT KOXKHU 3a60n1ABaHMA. BpeaHUTe BellecTBa MoOraT ja UMaT U He6NaronpuATHO Bb3AEHCTBMUE BbPXY
JAuXaTeniHaTa ¥ penpoAyKTMBHaTa CUCTEMa U Aa 0BEAAT 10 PakoBM 06pasyBaHMA. KOHCyMauMATa Ha pacTeHuA, PacTALM BbPXY 3aMbpPCeHM
NOYBM, U Ha NPOAYKTH, MONYHEHM OT TAX, MOXe Jja joBe/ie 10 ropecrnomeHaTuTe eheKTi BbpXy 34paseTo.

3. OTNagbuMTe OT eNIEKTPUUECKO U eNEeKTPOHHO 060pyABaHe TPAGBa Aa ce NpeAaBaT camo B OTOPU3MPaHM NYHKTOBE 3a CbbupaHe, YNiTo
cnucbk Tpabea Aa 6bae BKAOYEH Ha yebcaiiTa Ha BCAKa obLumHa.

4. [loMaKMHCTBOTO Urpae Ba)kHa PONIA B A0NPUHACAHETO 3a NOBTOPHaTa ynoTpeba 1 onos30TBOPABAHETO, BKNIOUMUTEHO PELMKINPaHETO,
Ha 0TNaAbyYHOTO 06opyABaHe. To CbLIO TaKa Urpae KNtoyoBa PONA B CUCTeMaTa 3a yNpaB/ieHne Ha OTNaabluTe OT eNeKTPUYECKO 1
e/1eKTPOHHO 06opy/aABaHe Nopaay Bb3MOKHOCTTa 3a IMPEKTHO Npe/laBaHe Ha OTOPU3MPaHUTE NYHKTOBE 3a CbbMpaHe 1 NpemaxsBaHe Ha
HeXeNaHUTe CoLpanHu HaBuLM, BOAELM A10 OCTaBAHE Ha OTNaAbLuMTe OT 060py/aBaHe Ha MeCTa, KOMTO He ca Npe/HasHayeHu 3a Tak1sa
uenu.

OcseH T0Ba, BpblyaliTe 0TNaAbLUMTE OT €N1EKTPUYECKO U eNeKTPOHHO 06opy/ABaHe Ha MACTOTO Ha A0CTaBKa. IMCTPUBYTOPBT, KOITO AoCTaBA
Ha Kynysaya obopy/asaHe, NpeAHa3HaueHo 3a JOMaKWUHCTBATa, € A/TbXeH Ja npueme 06paTHO N3NoN3BaHOTO obopyaBaHe OT
AOMaKMHCTBaTa Ha MACTOTO Ha A0CTaBKa Ha ToBa ob6opy/asaHe 6e3nnaTHO, NpU YC/I0BME Ye U3M0A3BAHOTO 060PYABAHE € OT CbLUMA TUM U
M3NMb/HABA CblUTe GYHKLUN KaTo AoCTaBeHOTO obopyasaHe.

KapToHeHWTe onakoBkw 1 nonnetuneHosute (PE) Top6uuKM TPAGBa Aa Ce NOCTAaBAT B CbOTBETHUTE KOHTEWHEPU 3a PasAenHo CbbupaHe Ha
61TOBM OTNAAbLM B CLOTBETCTBME C TAXHOTO ONMcaHue. AKO B ypesa uma 6atepuu, Te TpA6Ba Aa ce U3BAAAT M Aa Ce U3XBLPAAT PasAeNHO B
CbOpbKEHUE 3a CbbUpaHe 1 CbXpaHeHue.

He u3xBbpnAiiTe ypeaa B KOHTelHepa 3a 6uToBu otnagbum!!!

CepBU3 AKO KenaeTe Aa 3aKynuTe pesepBHU YacTU UK 4a NpeJABUTE peKnamaLus, Mona ce o6bpHeTe AUPEKTHO KbM TbProBeLa, KOWTo e
u3nan Kacosata benexka.

Brugsanvisning (DA)
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GENERELLE SIKKERHEDSBETINGELSER
VIGTIGE SIKKERHEDSINSTRUKTIONER TIL BRUG
LZAS OMHYGGELIGT OG OPBEVAR TIL SENERE BRUG

1. Laes betjeningsvejledningen, for du tager apparatet i brug, og folg
anvisningerne i den. Producenten er ikke ansvarlig for skader
forarsaget af brug af apparatet, der ikke er i overensstemmelse med
den tilsigtede brug eller forkert hdndtering.

2. Apparatet er kun beregnet til husholdningsbrug. Brug det ikke til
andre formél, der er uforenelige med den tilsigtede brug.

3. Tilslut kun apparatet til en stikkontakt pa 220-240 V ~ 50/60 Hz.
Af hensyn til sikkerheden ma der ikke tilsluttes flere elektriske
apparater til et enkelt kredsleb pd samme tid.

4. Vear serlig forsigtig, nar du bruger apparatet, nér der er bern til
stede. Lad ikke bern lege med apparatet. Lad ikke bern eller andre,
der ikke er fortrolige med apparatet, bruge det.

5. ADVARSEL: Dette udstyr kan bruges af bern over 8 ar og
personer med begranset fysisk, sensorisk eller mental kapacitet
eller personer uden erfaring eller kendskab til udstyret, hvis det sker
under opsyn af en person, der er ansvarlig for deres sikkerhed, eller
hvis de har féet instruktioner om sikker brug af udstyret og er klar
over de farer, der er forbundet med brugen af det. Born mé ikke
lege med udstyret. Rengering og vedligeholdelse af udstyret ber
ikke udferes af barn, medmindre de er over 8 ar, og aktiviteten
udferes under opsyn.

6. ADVARSEL.: Udstyret har en varm overflade. Personer, der ikke
er folsomme over for varme, skal udvise forsigtighed, nér de bruger
udstyret.

7. ADVARSEL: Hvis der leekker vand fra udstyret, ber det ikke
leengere bruges.

8. ADVARSEL: Lad ikke apparatet vere tilsluttet en stikkontakt
uden opsyn.

9. ADVARSEL: Opbevar apparatet og dets ledning utilgaengeligt
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for bern.
10. ADVARSEL.: Tag altid stikket ud af stikkontakten efter brug
ved at holde i stikkontakten med handen. Traek IKKE i
netledningen.
11. ADVARSEL: Brug ikke apparatet i neerheden af brendbare
materialer.
12. ADVARSEL: Brug ikke massageapparatet, mens du sover, eller
hvis du foler dig desig.
13. ADVARSEL: Apparatet mé ikke handteres eller betjenes med
vade haender.
14. ADVARSEL: Nar du bruger apparatet pa badevarelset, skal du
treekke stikket ud af stikkontakten efter brug
stikket mé ikke tages ud af stikkontakten, da naerheden af vand
udger en fare, selv nar apparatet er slukket.
15. ADVARSEL: Forseg ikke at tilslutte eller frakoble apparatet,
nar du har fedderne 1 vand.
16. Nedsank 1kke kablet, stikket eller hele enheden 1 vand eller
anden vaske. Udset ikke enheden for vejrforhold (regn, sol osv.)
17. Placer apparatet pa en kolig, stabil og jevn overflade, vek fra
varme kokkenapparater som f.eks. elkomfur, gasbraender osv....
18. Stop med at bruge massageapparatet, hvis du feler ubehag.
Brug ikke massageapparatet, hvis fadderne er hevede, eller hvis
der er betaendelse eller udslat. I sddanne tilfaeelde anbefaler vi, at du
kontakter din leege.
19. Hvis du er i tvivl om dit helbred, skal du kontakte din leege, for
du bruger apparatet forste gang. Dette gaelder ogsa for personer
med pacemaker, diabetes eller andre sygdomme, gravide kvinder
og personer, der klager over vedvarende muskel- og/eller
ledsmerter. Leengerevarende smerter kan vare et symptom pa en
alvorlig sygdom.
20. Brug aldrig massageapparatet, hvis du har dbne sar pd fodder
eller ben, misfarvede omrader eller hvis dine ben er haevede,
forbraendte, betendte eller lignende.
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21. Massagen skal vare behagelig og komfortabel. Hvis du oplever
smerte eller ubehag, skal du stoppe brugen og kontakte din lege.
22. Massageapparatet har en vandopvarmningsfunktion. Apparatets
overflade er varm. Personer, der er felsomme over for hgje
temperaturer, ber udvise forsigtighed, nér de bruger apparatet. Det
kan vere farligt for bern eller handicappede at bruge
vandopvarmningsfunktionen.
23. Kontrollér jevnligt netledningens tilstand. Hvis netledningen er
beskadiget, ma udstyret ikke bruges. En beskadiget ledning skal
udskiftes af et specialvarksted for at undga fare.
24. Vi anbefaler, at du ikke bruger dette udstyr i mere end 60
minutter ad gangen. Hyppig brug kan fa produktet til at blive
overophedet. Hvis det sker, skal du afbryde brugen og lade enheden
kole af, for du starter den igen.
25. Brug kun apparatet, nar det er fyldt med vand.
26. Fyld kun enheden med vand. Brug ikke badeolier, geler eller
andre stoffer. Det er tilladt at bruge bittersalt.
27. Sta aldrig pa massageapparatet. Brug det altid i siddende
stilling.
28. Brug ikke apparatet med en beskadiget netledning, eller hvis det
er blevet tabt eller beskadiget pd anden made eller ikke fungerer
korrekt. Reparer ikke apparatet selv, da der er risiko for sted. Bring
det beskadigede apparat til et kompetent servicecenter for
inspektion eller reparation. Reparationer ma kun udferes af
autoriserede servicecentre. Ukorrekt reparation kan udgere en
alvorlig risiko for brugeren.
29. Bloker aldrig apparatets abninger, og lag det aldrig pa en bled
overflade, f.eks. en seng eller sofa, hvor ventilationsdbningerne kan
blive blokeret. Beskyt ventilationsdbningerne mod snavs, hér, stov
osv. Stik aldrig smé genstande ind i nogen af 4bningerne.
30. Netledningen mi ikke berere opvarmede dele af apparatet og
ma ikke vare 1 nerheden af andre varmekilder.
31. Brug ikke apparatet, hvor der anvendes aerosolprodukter
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(spray), eller hvor der gives ilt.

32. Brug ikke apparatet under et teeppe eller en pude. Enheden kan
blive meget varm og forarsage brand, elektrisk sted eller
personskade.

33. For yderligere beskyttelse anbefales det at installere en
fejlstremsafbryder (RCD) i det elektriske kredsleb med en nominel
fejlstrom pa hejst 30 mA. En specialiseret elektriker ber
konsulteres i denne henseende.

34. Aggressive rengeringsmidler 1 form af emulsioner, lotioner,
pastaer osv. ma ikke bruges til at rengere kabinettet, da de bl.a. kan
fjerne grafiske informationssymboler som gradueringer,
markeringer, advarselsskilte osv.

35. Udstyret er ikke designet til at blive betjent ved hjelp af
eksterne timere eller en separat fjernbetjening.

36. Udstyret ma ikke bruges pa personer, der sover.

Beskrivelse af enheden:

1. Kontrolpanel 2. Vandkaskade

3. Filter 4. Massageruller

5. Handtag til at baere 6. Opbevaringsplads til kablet
7. Beholder til Epsom-salt 8. Varmeelement

9. Sammenklappeligt vandafigb 10. Hjul

Beskrivelse af kontrolpanelet:

11. Display 12. Temperaturkontrolknap + / -
13. Indikator for betjening af varmefunktion 14. Teend/sluk-kontakt
15. Massage-knap 16. Knap til vandkaskade

17. Timer-knap
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For forste brug:

1. Fjern alle emballagematerialer

2. Brug en fugtig klud til at afterre maskinens inderside og kontrolpanelet inklusive displayet
3. Fastger hjulene (10) i bunden af enheden.

Brug af apparatet:

1. Placer massageapparatet pa en stabil og ter overflade vaek fra stromkilder.

2. Fyld massageapparatet med varmt vand fra hanen til et niveau over minimumslinjen, men under maksimumslinjen.
Jo varmere vandet er, jo hurtigere vil apparatet opvarme det. Vand ved stuetemperatur kan ogsé bruges.

3. Teend for apparatet ved hjelp af kontakten (14).

4. Hvis vandet er for koldt, kan du varme det op ved hjelp af vandopvarmningsfunktionen. Indstil den enskede
temperatur pé op til 48 °C med temperaturknappen (10).

5. Indtil vandet er varmet op til den enskede temperatur, vil varmeindikatoren (13) lyse. Efter opvarmningen slukkes
den og teendes igen, nar vandtemperaturen falder.

6. Du kan aktivere massagefunktionen (15) eller vandkaskaden (16).

7. Med timerknappen (17) kan du indstille massageapparatets varighed, og hvert tryk eger varigheden fra 10-60
minutter med 10 minutters intervaller. Nar den er indstillet til 00, fortsetter enheden med at kere, indtil den slukkes af
brugeren.

BEMZARK: BRUG IKKE APPARATET, MENS DU STAR OP.

8. Sluk for apparatet efter brug ved hjelp af kontakten (14). Tag derefter apparatet ud af kontakten med terre hander,
og heeld vandet ud.

9. For at gere dette skal du flytte apparatet taet pa det sted, hvor du vil haelde vandet ud, og treekke i handtaget pa det
sammenklappelige vandafleb (9). Der sidder en prop, som skal fjernes og sattes pa plads igen, nar vandet er haeldt ud.
10. Placer apparatet i et tort og godt ventileret rum, sa det kan terre helt.

Rengering og vedligeholdelse:

1. Hvis enheden bruges sammen med salte, skal alle dele af massageapparatet, der kommer i kontakt med vand, skylles
med rent vand efter yderligere temning.

2. Hvis det vand, der bruges i apparatet, er hardt, skal du af og til, mindst hver 10. gang, halde en oplesning af vand og
eddike (1 del eddike til 10 dele vand) i apparatet til et niveau over minimumslinjen og taende for massage- 0g
varmefunktionerne i 10 minutter. Held derefter vandet ud, og skyl apparatet grundigt.

Tekniske data:

Effekt: 500W

Stremforsyning: 220-240~ 50/60Hz
Kapacitet: 16,7 L

Af hensyn til miljget. Information om affald af elektrisk og elektronisk udstyr | henhold til artikel 13, stk. 1 og 2, i loven om affald af
elektrisk og elektronisk udstyr af 11. september 2015 vil vi gerne informere dig om korrekt handtering af affald af elektrisk og elektronisk
udstyr:

1. Det er forbudt at placere affald af elektrisk og elektronisk udstyr ssmmen med andet affald - dette bekraeftes af maerkning i form af en
"overstreget skraldespand", der beordrer selektiv indsamling af denne type affald.

2. Elektrisk og elektronisk udstyr kan indeholde farlige stoffer, blandinger og komponenter, som kan udggre en alvorlig trussel mod
menneskers og levende organismers sundhed og liv, nar de frigives i miljget. De kan fgre til en raeekke sundhedsproblemer, f.eks. syns-,
hgre- og taleforstyrrelser, og de kan ogsa skade nyrer, lever og hjerte og forarsage hudsygdomme. Skadelige stoffer kan ogsa have negative
virkninger pa andedraets- og forplantningssystemet og fgre til kreeftsygdomme. Indtagelse af planter, der vokser pa forurenet jord, og af de
produkter, der stammer fra dem, kan resultere i de ovennaevnte sundhedseffekter.

3. Affald af elektrisk og elektronisk udstyr bgr kun afleveres til autoriserede indsamlingssteder, som der findes en liste over pa hver

kommunes hjemmeside.

4. Husholdningen spiller en vigtig rolle i forhold til at bidrage til genbrug og genvinding, herunder genanvendelse, af udtjent udstyr. Den
spiller ogsa en central rolle i systemet til handtering af affald af elektrisk og elektronisk udstyr pa grund af muligheden for direkte aflevering
til autoriserede indsamlingssteder og eliminering af ugnskede sociale vaner, der resulterer i at efterlade affaldsudstyr pa steder, der ikke er
beregnet til sédanne formal.

Desuden Returner affald af elektrisk og elektronisk udstyr pa leveringsstedet. En distributgr, der leverer udstyr til husholdninger til en
keber, er forpligtet til gratis at tage affald af udstyr fra husholdninger tilbage p& leveringsstedet for det pagaeldende udstyr, forudsat at det
brugte udstyr er af samme type og har samme funktioner som det leverede udstyr.

Papemballage og polyethylen (PE)-poser skal anbringes i de relevante containere til separat indsamling af kommunalt affald i henhold til
deres beskrivelse. Hvis der er batterier i apparatet, skal de fjernes og bortskaffes separat pé et indsamlings- og opbevaringsanleeg.
Apparatet ma ikke bor iden ke le affaldsc iner!!!
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Service Hvis du gnsker at kpbe reservedele eller ggre et krav geeldende, skal du kontakte den forhandler, der har udstedt kvitteringen,
direkte.

Pouzivatel’ska prirucka (SK)

VSEOBECNE BEZPECNOSTNE PODMIENKY
DOLEZITE BEZPECNOSTNE POKYNY NA POUZIVANIE
POZORNE SI PRECITAJTE A USCHOVAJTE PRE BUDUCE
POUZITIE

1. Pred pouzitim spotrebica si precitajte navod na obsluhu a
dodrziavajte pokyny v iom uveden€. Vyrobca nezodpoveda za
Skody spOsobené pouZivanim spotrebica v rozpore s jeho urenim
alebo nespravnou manipulaciou.

2. Spotrebic je ureny len na pouzitie v domdacnosti. Nepouzivajte
ho na in¢ ucely nezlucitelné s jeho ur¢enim.

3. Spotrebi¢ pripajajte len do zasuvky 220-240 V ~ 50/60 Hz.

Pre vac¢siu bezpecnost’ pouzivania nepripajajte do jedného obvodu
viac elektrickych spotrebicov sucasne.

4. Pri pouzivani spotrebica v pritomnosti deti dbajte na zvySen
opatrnost’. Nedovol'te detom, aby sa so spotrebi¢om hrali
nedovolte, aby ho pouzivali deti alebo osoby, ktoré nie su so
spotrebicom oboznamené.

5. VAROVANIE: Toto zariadenie méZu pouzivat’ deti starSie ako 8
rokov a osoby s obmedzenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo
dusevnymi schopnost’ami alebo osoby bez sktsenosti alebo znalosti
zariadenia, ak tak robia pod dohl'adom osoby zodpovednej za ich
bezpecnost’ alebo ak dostali pokyny o bezpecnom pouZzivani
zariadenia a su si vedomé nebezpecenstiev spojenych s jeho
pouzivanim. Deti by sa so zariadenim nemali hrat’. Cistenie a
udrzbu zariadenia by nemali vykonavat deti, pokial’ nemajl viac
ako 8 rokov a ¢innost’ nevykonéavaju pod dohl'adom.

6. VAROVANIE: Zariadenie ma hortci povrch. Osoby, ktoré nie
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su citlivé na teplo, musia byt’ pri pouzivani zariadenia opatrné.

7. VAROVANIE: Ak zo zariadenia vyteCie voda, zariadenie by sa

uz nemalo pouZzivat.

8. VAROVANIE: Zariadenie nenechévajte zapojené do zasuvky

bez dozoru.

9. VAROVANIE: Udrzujte spotrebic a jeho kabel mimo dosahu

deti.

10. VAROVANIE: Po pouziti spotrebica vzdy vytiahnite zastrcku

zo zésuvky tak, Ze zadsuvku pridrzite rukou. NESMIETE tahat’ za

sietova Snaru.

11. VAROVANIE: Spotrebi¢ nepouzivajte v blizkosti horlavych

materidlov.

12. VAROVANIE: Masazny pristroj nepouzivajte po€as spanku

alebo ked’ sa citite ospali.

13. VAROVANIE: S pristrojom nemanipulujte ani ho nepouzivajte

s mokrymi rukami.

14. VAROVANIE: Ak pouZivate pristroj v kiipel'ni, po pouZziti ho

odpojte zo zasuvky

sietovej zasuvky, pretoze blizkost’ vody predstavuje

nebezpecenstvo, aj ked’ je spotrebic¢ vypnuty.

15. VAROVANIE: Nepokusajte sa spotrebic zapojit’ alebo odpojit’

zo zasuvky, ked’ mate nohy vo vode.

16. Kabel, zastrcku ani cely pristroj nepondrajte do vody ani do

ziadnej inej kvapaliny. Nevystavujte pristroj poveternostnym

vplyvom (dazd’, slnko atd’.)

17. Spotrebi¢ umiestnite na chladny stabilny, rovny povrch, mimo

dosahu vykurovacich kuchynskych spotrebicov, ako su: elektricky

sporak, plynovy horék a pod....

18. Ak pocitite neprijemné pocity, prestaiite masazny pristroj

pouzivat’. Masdzny pristroj nepouZivajte, ak st nohy opuchnuté

alebo sa na nich vyskytuje zapal ¢i vyrdzka. V takychto pripadoch

odportcame kontaktovat’ lekara.

19. Ak mate akékol'vek pochybnosti o svojom zdravotnom stave,
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pred prvym pouzitim pristroja sa porad’'te so svojim lekarom. To
plati aj pre osoby s kardiostimulatorom, cukrovkou alebo inymi
ochoreniami, tehotné Zeny, osoby st’aZzujlice sa na pretrvavajuce
bolesti svalov a/alebo kibov. Dlhsie trvajiice bolesti moZzu byt
priznakom vazneho ochorenia.
20. Masazny pristroj nikdy nepouzivajte, ak mate na chodidlach
alebo nohach otvorené rany, zafarbené miesta alebo mate na
nohach opuch, popaleniny, zapal a pod.
21. Masaz by mala byt prijemnd a pohodlna. Ak pocitite bolest’
alebo neprijemné pocity, prestante masaz pouzivat’ a porad’te sa so
svojim lekarom.
22. Masazny pristroj ma funkciu ohrevu vody. Povrch zariadenia je
hortci. Osoby citlivé na vyssie teploty by mali byt’ pri pouZivani
zariadenia opatrné. Pouzivanie funkcie ohrevu vody detmi alebo
osobami so zdravotnym postihnutim méze byt nebezpecné.
23. Pravidelne kontrolujte stav napajacieho kabla. Ak je napdjaci
kabel poskodeny, zariadenie sa nesmie pouZzivat. PosSkodeny kabel
by mal byt vymeneny v Specializovanom servise, aby sa predislo
nebezpecenstvu.
24. Toto zariadenie odpora¢ame pouzivat’ maximalne 60 minuat v
kuse. Casté pouzivanie moZe spdsobit’ prehriatie vyrobku. Ak sa
tak stane, preruste pouzivanie a pred opatovnym spustenim nechajte
zariadenie vychladnut’.
25. Zariadenie pouzivajte len vtedy, ked’ je naplnené vodou.
26. Pristroj plnte len vodou. Nepouzivajte ziadne oleje do kupela,
gély ani in¢ latky. Pouzitie horkej soli je povolené.
27. Na maséazny pristroj nikdy nestojte. Vzdy ho pouZivajte v sede.
28. Pristroj nepouzivajte s poSkodenym napéjacim kéblom alebo ak
vam spadol, alebo bol inak poSkodeny, alebo nefunguje spravne.
Pristroj neopravujte sami, pretoZe hrozi riziko urazu elektrickym
prudom. PoSkodeny spotrebi¢ odneste na kontrolu alebo opravu do
prislusného servisného strediska. Akékol'vek opravy moézu
vykonavat’ len autorizované servisné strediskd. Neodborna oprava
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moZe predstavovat’ vazne riziko pre pouzivatela.

29. Nikdy nezakryvajte otvory spotrebica ani ho neklad’te na makky
povrch, ako je napriklad postel’ alebo pohovka, kde by mohlo dojst’
k zablokovaniu vetracich otvorov. Chrante vetracie otvory pred
necistotami, vlasmi, prachom atd’. Nikdy nevkladajte malé
predmety do Ziadnych otvorov.

30. Nap4jaci kébel by sa nemal dotykat’ vyhrievanych Casti pristroja
a nemal by byt’ v blizkosti inych zdrojov tepla.

31. Pristroj nepouzivajte tam, kde sa pouzivaji aerosolové vyrobky
(spreje) alebo kde sa podava kyslik.

32. Spotrebi¢ nepouzivajte pod prikryvkou alebo vankuSom.
Pristroj sa m6Ze nadmerne zahriat’, ¢o moZe spdsobit’ poziar, Graz
elektrickym pradom alebo zranenie.

33. Na dodato¢nu ochranu sa odportca nainstalovat’ do
elektrického obvodu pradovy chrani¢ (RCD) s menovitym
zvySkovym prudom nepresahujicim 30 mA. V tejto stvislosti sa
porad’te s odbornym elektrikarom.

34. Na Cistenie krytu by sa nemali pouZivat’ agresivne Cistiace
prostriedky vo forme emulzii, pletovych vod, past atd’. pretoze
moZu okrem in€ho odstranit’ informacné grafické symboly, ako su
stupnice, oznacenia, vystrazné znacky atd’.

35. Zariadenie nie je urcené na ovladanie pomocou externych
casovacov alebo samostatného dial’kového ovladania.

36. Zariadenie sa nesmie pouZzivat’ na spiace osoby.

Popis zariadenia:

1. Ovladaci panel 2. Vodna kaskada

3. Filter 4. Masazne valce

5. Rukovat na prenasanie 6. UloZny priestor pre kébel
7. Nadoba na epsomsku sol 8. Vykurovacie teleso

9. Skladaci odtok vody 10. Kolieska
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Popis ovladacieho panela:

11. Displej 12. Ovladaci gombik teploty + / -
13. Indikdtor prevadzky funkcie ohrievac¢a 14. Spina¢ zapnutia/vypnutia
15. Masazne tlacidlo 16. Tlacidlo vodnej kaskady

17. Tlacidlo ¢asovaca

Pred prvym pouzitim:

1. Odstrante vSetky obalové materialy

2. Vnitro zariadenia a ovladaci panel vratane displeja utrite vihkou handri¢kou
3. Upevnite kolieska (10) v zékladni zariadenia.

Pouzivanie spotrebia:

1. Umiestnite masazny pristroj na stabilny a suchy povrch mimo dosahu zdrojov energie.

2. Naplitte masazny pristroj teplou vodou z vodovodu do vyiky nad minimélnu hranicu, ale pod maximalnu. Cim je
voda teplejsia, tym rychlejie ju pristroj zohreje. M6zete pouzit’ aj vodu izbovej teploty.

3. Zapnite spotrebi¢ pomocou vypinaca (14).

4. Potom, ak je voda prili§ studena, mézete ju ohriat’ pomocou funkcie ohrevu vody. Na tento tcel nastavte
pozadovan teplotu az do 48 °C pomocou gombika na regulaciu teploty (10).

5. Kym sa voda neohreje na pozadovanu teplotu, bude svietit’ indikator ohrevu (13). Po ohreve sa vypne a opit’ sa
rozsvieti, ked’ teplota vody klesne.

6. Mozete aktivovat’ masaznu funkciu (15) alebo vodnu kaskadu (16).

7. Tla¢idlom &asovaca (17) moZete nastavit’ trvanie masaze, kazdé stladenie predizi trvanie od 10 do 60 minut s 10
minGtovymi intervalmi. Ak je nastavené na 00, zariadenie bude pokracovat’ v prevadzke, kym ho pouzivatel’ nevypne.
POZNAMKA: NEPOUZIVAJTE ZARIADENIE V STOIJL.

8. Po pouziti pristroj vypnite pomocou vypinaca (14). Potom suchymi rukami odpojte spotrebi¢ od kontaktu a vylejte
vodu.

9. Na tento tcel spotrebic priblizte k miestu, odkial’ chcete vodu vyliat, a zatiahnite za rukovét’ sklopného odtoku vody
(9). Nachadza sa tam zatka, ktora je potrebné vybrat’ a po vyliati vody ju vratit’ na miesto.

10. Pristroj umiestnite do suchej a dobre vetranej miestnosti, aby uplne vyschol.

Cistenie a udrzba:

1. Ak sa zariadenie pouziva spolu so solami, vietky Casti masazneho pristroja, ktoré prichadzaji do styku s vodou, by
sa mali po vyprazdneni dodato¢ne oplachnut’ ¢istou vodou.

2. Ak je voda pouzivana v pristroji tvrda, obcas, aspon kazdych 10 pouziti, nalejte do pristroja roztok vody a octu (1
diel octu na 10 dielov vody) na uroven nad minimalnou hranicou a zapnite masazne a vyhrievacie funkcie na 10 minut.
Potom vodu vylejte a zariadenie dokladne oplachnite.

Technické udaje:

Prikon: 500 W

Napéajanie: 220-240~ 50/60Hz
Kapacita: 16,7 |
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V zdujme ochrany Zivotného prostredia. Informdcie o odpade z elektrickych a elektronickych zariadeni V stlade s ¢lankom 13 ods. 1 a 2
zékona o odpade z elektrickych a elektronickych zariadeni z 11. septembra 2015 by sme vas chceli informovat o sprédvnom zaobchadzani s
odpadom z elektrickych a elektronickych zariadeni:
1. Je zakdzané umiestfiovat odpadové elektrické a elektronické zariadenia spolu s inym odpadom - potvrdzuje to oznaéenie v podobe
"preskrtnutej nadoby", ktoré nariaduje triedeny zber tohto druhu odpadu.
2. Elektrické a elektronické zariadenia mdézu obsahovat nebezpeéné latky, zmesi a zlozky, ktoré pri Gniku do Zivotného prostredia mézu
vazne ohrozit zdravie a Zivot [udi a Zivych organizmov. MéZu viest k mnohym zdravotnym problémom, ako st poruchy zraku, sluchu a reti,
mozu tiez poskodit oblitky, pederi a srdce a sposobit kozné ochorenia. Skodlivé latky mézu mat aj nepriaznivé Gcinky na dychaci a
reprodukény systém a viest k rakovinovym zmendm. Konzumadcia rastlin rastdcich na kontaminovanej péde a produktov z nich ziskanych
moze mat za nasledok vy33ie uvedené zdravotné ucinky.
3. Odpad z elektrickych a elektronickych zariadeni by sa mal odovzdavat len na autorizovanych zbernych miestach, ktorych zoznam by mal
byt uvedeny na webovej stranke kazdej obce.
4. Domacnost zohrava délezitd Ulohu pri prispievani k opatovnému pouzitiu a zhodnoteniu vratane recyklacie odpadovych zariadeni.
Kli¢ovu dlohu zohrava aj v systéme nakladania s odpadovymi elektrickymi a elektronickymi zariadeniami vdaka moznosti priameho

C € odovzdania na autorizovanych zbernych miestach a eliminacii neziaducich spoloéenskych navykov veducich k ponechavaniu odpadovych
zariadeni na miestach, ktoré na to nie st uréené.
Okrem toho, Odovzdavanie odpadovych elektrickych a elektronickych zariadeni na mieste odovzdania. Distributor je pri dodavke zariadenia
uréeného pre domacnost odberatelovi povinny bezplatne prevziat pouzité zariadenie z domacnosti v mieste dodania tohto zariadenia za
predpokladu, Ze pouzité zariadenie je rovnakého typu a plnilo rovnaké funkcie ako dodané zariadenie.
Karténové obaly a polyetylénové (PE) vrecia by sa mali umiestriovat do prislusnych kontajnerov na separovany zber komunalneho odpadu
podla ich popisu. Ak sa v zariadeni nachadzaju batérie, musia sa vybrat a zlikvidovat oddelene v zbernom a skladovom zariadeni.
Spotrebi¢ nevyhadzujte do kontajnera na komunalny odpad!!!
Servis Ak si Zeldte zakdpit ndhradné diely alebo uplatnit reklamdciu, obratte sa na obratte sa priamo na predajcu, ktory vam vystavil doklad
o kupe.

Korisnicki prirué¢nik (BS)

OPCI USLOVI SIGURNOSTI
VAZNE SIGURNOSNE UPUTSTVA ZA UPOTREBU
PAZLJIVO PROCITAJTE 1 ZACUVAIJTE ZA BUDUCE
REFERENCE

1. Prije koriStenja uredaja, procitajte upute za uporabu i slijedite
upute sadrzane u njima. Proizvoda¢ nije odgovoran za bilo kakvu
Stetu uzrokovanu upotrebom uredaja suprotno njegovoj namjeni ili
nepravilnim radom.

2. Aparat je samo za ku¢nu upotrebu. Nemojte koristiti u druge
svrhe osim za predvidenu svrhu.

3. Aparat se smije prikljuciti samo na uti¢nicu od 220-240 V ~
50/60 Hz.

Kako biste povecali sigurnost rada, nemojte istovremeno Spajati
viSe elektriénih uredaja na jedno kolo.

4. Budite posebno oprezni kada koristite uredaj kada su djeca u
blizini. Ne dozvolite djeci ili osobama koje nisu upoznate s
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uredajem da se igraju s njim.
5. UPOZORENJE: Ovu opremu mogu koristiti djeca starija od 8
godina 1 osobe sa ograni¢enim fizickim, senzornim ili mentalnim
sposobnostima, ili osobe koje nemaju iskustva ili znanja o opremi,
ako su pod nadzorom osobe odgovorne za njihovu sigurnost ili su
im data uputstva o tome kako bezbedno koristiti uredaj i svjesni su
opasnosti povezanih s njegovom upotrebom. Deca ne bi trebalo da
se igraju sa opremom. Ci$éenje i odrzavanje uredaja ne smiju
obavljati djeca osim ako nisu starija od 8 godina i takve aktivnosti
se obavljaju pod nadzorom.
6. UPOZORENJE: Oprema ima vru¢u povrsSinu. Ljudi koji nisu
osjetljivi na toplinu moraju biti oprezni kada koriste opremu.
7. UPOZORENIJE: Ako voda curi iz uredaja, uredaj se viSe ne
smije Koristiti.
8. UPOZORENIJE: Ne ostavljajte uredaj ukljucen u struju bez
nadzora.
9. UPOZORENIE: Drzite uredaj i njegov kabl van domasaja dece.
10. UPOZORENIJE: Uvek izvucite utikac iz uti¢nice nakon
upotrebe drzeci uti€nicu rukom. NEMOIJTE vu¢i kabl za napajanje.
11. UPOZORENIJE: Nemojte koristiti uredaj u blizini zapaljivih
materijala.
12. UPOZORENIJE: Nemoijte koristiti masazer dok spavate ili ste
pospani.
13. UPOZORENIJE: Ne drzite uredaj 1 ne rukujte njime mokrim
rukama.
14. UPOZORENIJE: Kada se aparat koristi u kupatilu, iskljucite ga
nakon upotrebe.
mreze, jer blizina vode predstavlja opasnost Cak 1 kada je uredaj
iskljucen.
15. UPOZORENIJE: NE pokusavajte da povezete ili iskljucite
uredaj dok su vam stopala u vodi.
16. Ne uranjajte kabel, utikac ili cijeli uredaj u vodu ili bilo koju
drugu tekucinu. Ne izlaZite uredaj vremenskim uslovima (kiSa,
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sunce, itd.)

17. Postavite uredaj na hladnu, stabilnu, ravnu povrsinu, dalje od

vruc¢ih kuhinjskih aparata kao Sto su: elektric¢ni Sporet, plinski

plamenik itd.

18. Prestanite koristiti masazer ako osjetite bilo kakvu nelagodu.

Nemojte koristiti masazer ako su vam stopala otecena, upaljena ili

imate osip. U takvim sluc¢ajevima preporucujemo da se obratite

ljekaru.

19. Ukoliko imate bilo kakvih nedoumica u vezi sa svojim

zdravljem, obratite se svom ljekaru prije prve upotrebe uredaja.

Ovo se takoder odnosi na osobe s pejsmejkerima, osobe s

dijabetesom ili drugim bolestima, trudnice i1 osobe koje se zale na

uporne bolove u misi¢ima 1/ili zglobovima. Dugotrajna bol moze

biti simptom ozbiljne bolesti.

20. Nikada nemojte koristiti masazer ako imate otvorene rane,

promijenjena podrucja na stopalima ili nogama, ili ako su vam noge

oteCene, opecene, upaljene itd.

21. Masaza treba da bude prijatna i udobna. Ako se javi bol ili

nelagoda, prekinite upotrebu i obratite se svom ljekaru.

22. Masazer ima funkciju grijanja vode. PovrSina uredaja je vruca.

Osobe osjetljive na viSe temperature trebaju biti oprezne kada

koriste uredaj. Za djecu ili osobe s invaliditetom moze biti opasno

koriStenje funkcije grijanja vode.

23. Povremeno proveravajte stanje kabla za napajanje. Ako je kabel

za napajanje oStecen, oprema se ne smije koristiti. Osteceni kabel

treba zamijeniti u specijaliziranoj radionici kako bi se izbjegla

opasnost.

24. Preporucujemo da ovaj uredaj koristite ne duze od 60 minuta

odjednom. Cesta upotreba mozZe uzrokovati pregrijavanje

proizvoda. Ako se to dogodi, prekinite koriStenje 1 pricekajte da se

uredaj ohladi prije ponovnog pokretanja.

25. Koristite uredaj samo kada je napunjen vodom.

26. Napunite uredaj samo vodom. Nemojte koristiti nikakva ulja,
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gelove ili druge supstance za kupanje. Upotreba Epsom soli je
dozvoljena.
27. Nikada nemojte stajati na masazeru. Uvek ga koristite dok ste u
sedecem polozaju.
28. Nemojte koristiti uredaj s oste¢enim kablom za napajanje, ili
ako je pao ili oStecen na bilo koji drugi nacin, ili ne radi ispravno.
Nemojte sami popravljati uredaj jer to moze dovesti do strujnog
udara. Odnesite oSteceni uredaj u odgovarajuci servisni centar na
pregled ili popravku. Sve popravke smiju obavljati samo ovlasteni
servisi. Neispravno obavljena popravka moze predstavljati ozbiljan
rizik za korisnika.
29. Nikada nemojte blokirati otvore na uredaju i ne postavljati ga
na meku povrsinu, kao §to je krevet ili kau¢, gdje ventilacijski
otvori mogu biti blokirani. Zastitite otvore za ventilaciju od
prljavstine, kose, prasine, itd. Nikada nemojte umetati male
predmete u otvore.
30. Kabl za napajanje ne smije dodirivati vruce dijelove uredaja i
ne smije se nalaziti u blizini drugih izvora topline.
31. Nemojte koristiti uredaj tamo gdje se koriste proizvodi u obliku
aerosola (sprej) ili gdje se daje kiseonik.
32. Nemojte koristiti uredaj ispod ¢ebeta ili jastuka. Uredaj se moze
pregrijati, Sto moZe dovesti do poZara, strujnog udara ili ozljeda.
33. Da bi se obezbedila dodatna zaStita, preporucljivo je da se u
elektricno kolo ugradi zastitni uredaj (RCD) sa nazivnom
rezidualnom strujom koja ne prelazi 30 mA. S tim u vezi trebate se
posavjetovati sa specijalistom elektri¢arom.
34. Za ¢iS¢enje kucista nemojte koristiti agresivne deterdZente u
obliku emulzija, mlijeka, paste itd., jer oni izmedu ostalog mogu
ukloniti sve graficke informativne simbole kao $to su vage, oznake,
znakovi upozorenja itd.
35. Oprema nije predvidena za upravljanje pomocu eksternih
vremenskih prekidaca ili odvojenog sistema daljinskog upravljanja.
36. Uredaj se ne smije koristiti na osobama koje spavaju.
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Opis uredaja:

1. Kontrolna tabla 2. Vodena kaskada

3. Filter 4. Masazni valjci

5. Rucka za nosenje 6. Prostor za odlaganje kablova
7. Posuda za Epsom sol 8. Grijaci element

9. Sklopivi odvod vode 10. Tockovi

Opis kontrolne table:

11. Displej 12. Dugme za kontrolu temperature + / -
13. Indikator funkcije grijanja 14. Prekidac
15. Dugme za masazu 16. Dugme za kaskadu vode

17. Dugme tajmera

Prije prve upotrebe:

1. Uklonite sav materijal za pakovanje

2. Koristite vlaznu krpu da obrisete unutrasnjost uredaja i kontrolnu tablu zajedno sa ekranom.
3. Pric¢vrstite kotace (10) na bazu uredaja.

Koristenje uredaja:

1. Postavite masazer na stabilnu i suhu povrsinu dalje od izvora struje.

2. Napunite masaZer toplom vodom iz slavine do nivoa iznad minimalne linije, ali ispod maksimalne linije. Sto je voda
toplija, uredaj e je brze zagrijati. Mozete koristiti i vodu sobne temperature.

3. Ukljucite uredaj pomocu prekidaca (14).

4. Zatim, ako je voda previse hladna, mozete je zagrijati pomoc¢u funkcije grijanja vode. Da biste to u¢inili, pomocu
dugmeta za kontrolu temperature (10) podesite Zeljenu temperaturu na 48°C.

5. Dok se voda ne zagrije na odabranu temperaturu, indikator funkcije grijanja (13) ¢e svijetliti. Iskljucit ¢e se nakon
zagrijavanja i ponovo ukljuciti kada temperatura vode padne.

6. Mozete ukljuciti funkciju masaze (15) ili funkciju kaskade vode (16).

7. Pomocu tipke Timer (17) moZete podesiti vrijeme rada masaZera, svaki pritisak ¢e povecati vrijeme rada sa 10-60
minuta u intervalima od 10 minuta. Kada se postavi na 00, uredaj ¢e raditi dok ga korisnik ne iskljuci.

OPREZ: NEMOJTE KORISTITI UREDAJ U STANJU.

8. Nakon upotrebe iskljucite uredaj pomocu prekidaca (14). Zatim suhim rukama iskljucite uredaj i izlijte vodu.

9. Da biste to uradili, pomerite uredaj na mesto gde Zelite da sipate vodu i povucite rucku sklopivog odvoda za vodu
(9). Tamo se nalazi ¢ep koji treba ukloniti, a zatim ga vratiti nakon izlivanja vode.

10. Stavite uredaj u suhu i dobro provetrenu prostoriju da se potpuno osusi.

Ciscenje i odrzavanje:

1. Ako se uredaj koristi zajedno sa solima, nakon praznjenja dodatno isperite ¢istom vodom sve dijelove masazera koji
dolaze u dodir sa vodom.

2. Ako je voda koja se koristi u uredaju tvrda, povremeno, ne manje od svakih 10 koriStenja, u uredaj ulijte otopinu
vode i octa (1 dio octa na 10 dijelova vode) do nivoa iznad minimalne linije i ukljucite funkcije masaze i grijanja na 10
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minuta. Zatim izlijte vodu i dobro isperite ureda;.

Tehnicki podaci:

Snaga: 500W

Napajanje: 220-240~ 50/60Hz
Kapacitet: 16,7 L

Zbog zastite Zivotne sredine. Podaci o koriStenoj elektri¢noj i elektronskoj opremi Shodno ¢l. 13 sek. 1 i sek. 2 Zakona od 11. septembra
2015. o otpadnoj elektri¢noj i elektronskoj opremi, obavjestavamo vas o pravilnom postupanju s otpadnom elektri¢nom i elektronskom
opremom:
1. Zabranjeno je odlaganje koris¢ene elektri¢ne i elektronske opreme zajedno sa drugim otpadom — to potvrduje i oznaka u obliku
Lprecrtane kante”, koja zahteva selektivno prikupljanje ove vrste otpada.
2. Elektri¢ni i elektronski uredaji mogu sadrzavati opasne tvari, mjesavine i komponente koje, ako se ispuste u Zivotnu sredinu, mogu
predstavljati ozbiljnu prijetnju zdravlju i Zivotu ljudi i Zivih organizama. Mogu uzrokovati brojne zdravstvene probleme, poput poremecaja
vida, sluha i govora, a mogu ostetiti i bubrege, jetru i srce, te uzrokovati kozna oboljenja. Stetne tvari takoder mogu negativno utjecati na
respiratorni i reproduktivni sistem i dovesti do raka. Konzumacija biljaka koje rastu na kontaminiranom tlu i proizvoda od njih moze dovesti
do gore navedenih zdravstvenih efekata.
3. Koris¢ena elektri¢na i elektronska oprema treba da se isporucuje samo na ovlaséene sabirne tacke, ¢iji spisak treba da bude dostupan na
internet stranici svake opstinske kancelarije.
4. Domadinstva igraju vaznu ulogu u doprinosu ponovnoj upotrebi i oporavku, ukljucujuéi recikliranje, koristene opreme. Takode ima

c E kljuénu ulogu u sistemu upravljanja otpadom za rabljenu elektri¢nu i elektronsku opremu zbog moguénosti direktnog prijenosa na ovlastena
sabirna mjesta i eliminacije nepozeljnih drustvenih navika koje rezultiraju ostavljanjem otpadne opreme na nenamjenskim mjestima.
Osim toga, vratite koristenu elektricnu i elektroni¢ku opremu na mjesto isporuke. Prilikom isporuke opreme namenjene za domacinstvo
kupcu, distributer je duzan da besplatno preuzme polovnu opremu iz domacinstva na mestu isporuke te opreme, pod uslovom da je
koris¢ena oprema iste vrste i da obavlja iste funkcije kao isporu¢ena oprema.
Kartonsku ambalaZzu i polietilenske (PE) kese odloziti u odgovarajuée kontejnere namenjene selektivnom prikupljanju komunalnog otpada u
skladu sa njihovim opisom. Ako u uredaju postoje baterije, one se moraju ukloniti i odnijeti na posebno mjesto za prikupljanje i odlaganje.
Ne bacajte uredaj u komunalni otpad!!
Servis Ukoliko Zelite da kupite rezervne delove ili imate reklamaciju, kontaktirajte direktno prodavca koji je izdao racun.

YnarcrBo 3a ynorpedoa (MK)

OIIILITH BE3BEJHOCHH YCJIOBU
BAXHU BE3BE/JTHOCHU YIIATCTBA 3A VIIOTPEBA
[TPOUNUTAJTE BHUMATEJIHO 1 YYBAJTE 3A U/IHA
PE®EPEHIIA

1. IIpen na ro KOpUCTUTE YPEAOT, IPOUUTAJTE TH yIATCTBATA 32
ynotpe0ba U ciieieTe T ynaTcTBaTa COApkKaHu BO HETO.
[Ipou3BOANTENIOT HE € OArOBOPEH 3a KaKBa OMIIO MITETA
IIpeaU3BUKaHa O/ KOPUCTEHE HA yPENOT CIIPOTUBHO HA HETOBAaTa
HaMEHa WJTU CO HETIPABUITHO paboTeHe.

2. Amaparot e camo 3a j1omaiiHa ynorpeda. He kopucrere 3a nqpyru
LI€JIM OCBEH 32 HAMEHarTa.

3. AmapartoT cMee Ja ce MpUKIydyBa camo Ha mrekep ox 220-240
V ~50/60 Hz.

127



3a n1a ja 3rosiemute 6€30eHOCTa ITpU paboTa, HE MOBP3YyBajTe
MOBEKE ENEKTPUYHU YPEAH Ha €THO KOJIO UCTOBPEMEHO.
4. bugere 0coO€HO BHUMATEIIHU KOTra TO KOPUCTUTE YPEIOT Kora
neraTa ce Bo 0iam3nHa. He 103B0MyBajTe /etia uim Jiyf'e Kou He ce
3aI03HACHM CO anaparoT Ja CH UrpaaT co HETO.
5. MPEAYIIPE/IYBAE: OBaa onmpema Moke /1a ja KOPUCTAT JIe1ia
HaJ 8 TOJWHU U JIWIA CO OTPAaHUYCHU (PU3UUKH, CCTUITHU WK
MEHTAJIHU CIOCOOHOCTH, WJIH JIUIAa KO HEMAaaT UCKYCTBO WU
MO3HABAKE HA OIIpeMaTa, JOKOJIKY CE€ HaJIJIelyBaH! OJ1 JTULE
OJITOBOPHO 32 HUBHATA 0€30€IHOCT WJIM aKO UM Ce JaJICHU
ynaTcTBa 3a 6€30€/JHO KOPUCTEHE Ha YPEIOT U C€ CBECHH 3a
OTMacCHOCTUTE MOBP3aHU CO HeroBarta ynorpebda. [enara He Tpeba ga
CH urpaar co onpemara. UuctemeTo u oAp>KyBamkETO Ha anmapaTtoT
He Tpeba Jia ro BpIIAT Jelia OCBEH aKo Ce MOCTapH OJ] 8 TOAUHU U
TaKBUTE aKTUBHOCTH CE€ BPIIAT MO HA30D.
6. [TIPEAYIIPEJYBAIBE: Onpemara nma kelika noBpIIrHa.
JlyreTo koM He ce YyBCTBUTEIHHU Ha TOIJIMHA Mopa Ja Oujat
IpeTna3auBy KOora ja KOpucTar onpemara.
7. TIPEAYIIPEAYBAIBE: JIokoJIKy HCTEKYBa BOJIa O ypEIOT,
ypenoT noBeke He Tpeba Ja ce KOPUCTH.
8. IIPEAYIIPEAYBAIGE: He octaBajre ro anapaToT NpUKIy4YeH
0€e3 Ha3op.
9. MPEAYIIPEAYBAE: UyBajTe ro ypeaot u HEroBHOT Kaben
nojaneky o godart Ha Jena.
10. IIPEAYIIPEAYBABE: Cekorami BajieTe To NPUKIYIOKOT O]
MITEKEPOT M0 yrnoTpeda, Ap>KejKu ro mrekepoT co pakata. HE
BJICYETE 'O KAOEJIOT 3a HAIOjyBambe.
11. IPEAYIIPEAYBAIE: He kopuctete ro ypeaot Bo 6JmM3uHa
Ha 3amajuBU MaTePUjaIH.
12. TIPEAYIIPEAYBAIE: He xopuctere ro Mmacaxxepot J10/eKa
CIIMETE WM YyBCTBYBATE MOCHAHOCT.
13. IIPEAYIIPE/IYBAIE: He npxete ro u He pakyBajTe cO
anaparoT CO BJIAXKHU palle.
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14. TIPEAYIIPEJIYBAIE: Kora amaparot ce kopuctu Bo Oamara,
UCKJIy4eTe ro 1o ynorpeoa.
€JIEKTPUYHA MpEXa, OMJiejku OIM3MHATA Ha BOJIa IPETCTaByBa
OTIaCHOCT JypH M KOTa YPeIOT € UCKITyUYeH.
15. TIPEAYIIPEAYBABE: HE o06uaysajte ce 1a ro moBp3eTe WiH
UCKITyYUTE YPEIOT 0/IeKa HO3ETE BH CE BO BOJIA.
16. He nmoTomyBajTe ro kabenoT, MPUKITyYOKOT UITH IETUOT YPe BO
BOJIa WJIM Koja Omio npyra teuyHocT. He ro u3noxysajre ypeaoT Ha
BPEMEHCKH YCJIOBH (10K, COHLIE, UTH. )
17. IlocTaBeTe ro ypenoT Ha JajiHa, CTAOWIHA, paMHA [TOBPILIUHA,
NoJIaJIeKy O/ TOIUIM KyJHCKHU anapaTy Kako IITO Ce: eJIEeKTPUUEH
IINOPET, TOPUJIHUK Ha Tac UTH.
18. IlpecTanere fa ro KOPUCTUTE MACAKEPOT TOKOJIKY
NOYyBCTBYBaTe HEKaKkBa HenpujaTHocT. He kopucrete ro
Maca)kepoT aKO BalIUTE CTanana ce€ OTEYeHH, BOCIIAJIICHU WIN
umaTte ocunl. Bo takBu ciydau, npenopadyBame J1a ce jaBUTE Kaj
JeKap.
19. Axo umate OuI0 KaKBM COMHEKU BO BPCKa CO BallleTO 3]IpaBje,
BE MOJIMME KOHCYJITHPAJTE CE€ CO BAIIMOT JIEKap Mpea Ja ro
KOPHCTHTE YpENoT 3a IpB nart. OBa UCTO Taka BaX U 3a JIyl'€ CO
nejcMejKepu, Jiyfe co aujaberec win Apyru 00JIecTy, OpemMeHun
KEHU U JTyf'e KOM Ce JKaJlaT Ha MOCTOjaHa 00JIKa BO MYCKYJIUTE
u/vnu 3rinoboBuTte. Jlonrotpajaara 0oyika Moxke Ja Oujie CUMIITOM
Ha cepro3Ha 0oJecT.
20. Huxoramn He KOpHCTETE TO MacakepoT ako UMaTe OTBOPEHU
panu, 00e300jaHu MeCTa Ha cTarajiata Uil HO3eTe WK aKo HO3eTe
BU C€ OTE€YECHU, U3TOPEHH, BOCIIAJICHN UTH.
21. Macaxara Tpeba na Oujae npujaTtHa ¥ yaoOoHa. AKO ce 1ojaBu
00JIKa UM HEMPUJaTHOCT, IPEKUHETE ja yrnoTpedara u
KOHCYJTHPajTe CE CO BAIIHOT JIeKap.
22. MacaxepoT uMa (yHKIIM]ja 3a 3arpeBambe Ha BOJATA.
IToBpmmHaTa Ha anaparor € )emka. JlyreTo 4yBCTBUTEITHU Ha
MOBUCOKHU TeMIIepaTypu Tpeba fa Ouat npeTna3inuBy Kora ro
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KOpHUCTaT ypeaoT. Moske fa Oujie onacHo 3a Jierara WiM Jidiara co
noceOHU MoTpedu J1a ja KopucTaT GyHKIIMjaTa 3a 3arpeBame BOA.
23. [lepuoauuHo MpoBEPyBajTE ja cocTojOaTa Ha KabeJIoT 3a
HarojyBame. AKO Ka0enoT 3a HalojyBamke € OIITETCH, OIpeMara He
cMmee n1a ce kopuctd. OmTeTeHHoT Kaben Tpeda 1a To 3aMeHu
CHelyjaiu3upaHa MpoaBHUIIA 32 MTOTPaBKa 3a Jia ce u30erHe
OITaCHOCT.
24. IlpenopadyBame 1a TO KOPUCTUTE OBOj Ypea He moAoaro ox 60
MUHYTH UCTOBpeMeHo. YecTaTa ynorpeba Moxe Ja Mpean3BUKa
IperpeBame Ha MPOU3BOA0T. AKO Toa ce CIy4dHd, TPEKUHETE CO
ynoTtpe0a U MoYeKajTe yperoT Jia Ce OJa Iy Npes 1a o
pecrapTupare.
25. KopucteTe ro anapatroT camo Kora € HaroJIHET CO BOJa.
26. Be Monume HaIoJHETE TO ypeAoT caMo co Boja. Be monume He
KOPHUCTETE Maciia 3a Kanewe, TeJI0OBU WIH JIPYTU CYTICTAHIINH.
Ynorpebara Ha Epsom coit € 103BoJieHa.
27. Hukorai He cTojTe Ha MacaxepoT. Cekoraill KOPUCTETe ro
JI0JIeKa CTE BO CeJieuKa MoIoxoa.
28. He pakyBajTe co amapaToT CO OLITETEH Kabes 3a Hallo]yBambe,
WM aKO € MaHaT WK OIITETeH Ha KOj OO0 JpyT HAYMH WU HE
pabotu npaBuiHo. He ro monpasajTe ypeaot camu Ouzejku Toa
MOJKe Jia pe3yNTupa co eneKkTpudeH ynap. OgHecere ro
OILLTETEHUOT YPEJa BO COOIBETEH CEPBUCEH LIEHTAp 3a Mperiie nin
nonpaska. CuTe MonmpaBKyU CMEAT Jia TU BPIIAT CaMO OBJIACTEHU
cepBUCHU MecTa. HenmpaBuiiHO u3BpIlieHaTa MOMpPaBKa MOXKE Ja
IIPETCTaByBa CEPUO3EH PU3HK 32 KOPUCHUKOT.
29. Huxoram He v GJIOKHpajTe OTBOPUTE HA YPEIOT U HE CTaBajTe
ro Ha MeKa MOBPIITKUHA, KaKO MITO € KPEeBET WK Kay4, KaJe IITO
OTBOPUTE 3a BEHTHUJIAIM]a MOXe Jia OuaaT OJIOKMpaHH. 3allITUTETE
T' OTBOPHUTE 3a BEHTHJIAIMja OJ] HEUNCTOTH]a, BIIaKHa, palliHa
uTH. Hukoram He cTaBajTe Maji MpeAMETH BO OTBOPHTE.
30. KabGenor 3a HanojyBame He Tpeba Jia TH J0MHUPa KEIIKUTE
JIEJIOBU Ha ypeIoT U He Tpeba Ja ce Haora Bo OJIM3KMHA Ha APYTH
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M3BOPH Ha TOILJIMHA.
31. He xopucTteTe ro ypenoT Kajie IITO c€ KOPUCTAT aepOCOIU
(cipej) mpoU3BOIM WITH KaJIe IITO CE IaBa KHUCIOPOI.

32. He xopucTtere To ypeAoT Noj kebe Ui MepHUIa. Y peioT MOXKe
7la ce Tperpee, MITO MOXKeE J1a Pe3yaATHpa CO MoXKap, eNEKTPHUICH
yaap Wid IoBpea.

33. 3a 1a ce 00e30eaM TOMOTHUTETHA 3aITUTA, IPETOPAUIUBO € Ja
ce mHCTampa ypen 3a nmpeocranara crpyja (RCD) Bo
€JIEKTPUYHOTO KOJIO CO HOMUHAJIHA PEe3UAyalHa CTpyja He
norosiema o1 30 mA. Bo oBoj nornen, Tpeda J1a ce KOHCYJITUpaTe
CO CIIELUJAIUCT eJeKTpruyap.

34. He xopucTeTe arpecuBHU AETEPTEHTH BO (popmMa Ha eMyJI3UH,
MJIEKa, IAaCTU UTH. 32 YUCTEHE HAa KYKUIITETO, OUEjKU THE, Mely
APYTroTO, MOKE /1a TM OTCTpaHaT cUTe rpaduyku HHPOPMATUBHU
CUMOOJIM KaKo IITO C€ Baru, O3HaKu, NpeAype yBauKy 3HAIU UTH.
35. Onpemata He € HAMEHETa J]a Ce€ paKyBa cO IIOMOIII Ha
HAJBOPEIIHA BPEMEHCKHU MPEKHUHYBAYH WU TIOCEOCH CUCTEM 32
JAJICYNHCKO YIPaBYBabE.

36. YpenoT He cMmee J1a ce KOPUCTH Ha JIMIa KOU CITHjarT.

Onuc Ha ypenor:

1. KoHTponHa Tabna 2. BogHa Kackaga

3. duntep 4. Ponku 3a macaxa

5. Payka 3a Hocere 6. MpocTop 3a cknagmparbe Ha Kabau
7. KoHTejHep 3a con Epsom 8. [peere enemeHT

9. MNpeknoneH oasog 3a Boga 10. Tpkana

Omnyic Ha KOHTpONHATa Taba:

11. NpukKas 12. Konye 3a KOHTpoOia Ha Temneparypara + / -

13. UHguKaTop 3a dyHKUMja 3a rpeerbe 14. MpeknHyBay
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15. Konye 3a macaxa 16. Konye 3a Kackaza Ha Boga

17. Konue 3a Tajmep

Ipen mpBara ynorpeba:

1. OtcTpaHeTe TH CHTE MaTEpHjall 3a [IAKyBabe

2. KopucTtere BrakHa KpIIa 3a Jia ja M30pHILIeTe BHATPEIIHOCTA HA YPEIOT M KOHTPOIHATA Taba 3aeJHO CO eKPAaHOT.
3. Ilpuuspcerere ru Tpkanara (10) Ha ocHOBaTa Ha ypesoT.

Kopucremwe Ha ypenot:

1. CraBeTe ro MacaxepoT Ha CTaOMIIHA U CyBa ITOBPILKHA [0/1aJIeKy OJ1 M3BOPH Ha CTpYja.

2. HanonHeTe ro MacaxepoT CO TOIUIa BOJa O[] YeliMa 0 HUBO Ha/{ MUHUMAaJIHATA JIMHHU]jA, HO MO/l MAKCHMAJIHATa
nmauja. Kosky e moToruia BogaTa, TOJIKY HOOP30 ypenoT ke ja 3arpee. Moere HCTO Taka Jja KOPUCTUTE BOJa Ha
coOHa TemIieparypa.

3. Briryuere ro ypeaoT KOpUCTEjKU ro IpeKuHyBadoT (14).

4. Ilotoa, ako BoziaTa € IPEMHOTY JIaJHa, MOXKETe J1a ja 3arpeeTe KOPUCTE]KH ja QyHKIMjaTa 3a 3arpeBame Boja. 3a 1a
r0 HAMpaBHUTE OBa, KOPHUCTETE IO KOMUYETO 3a KOHTpoIa Ha Temmeparypara (10) 3a 1a ja moctaBute cakaHata
Temreparypa 1o 48°C.

5. Ce noneka Bojara He ce 3arpee 10 u30paHara TeMieparypa, iHIUKaTopoT 3a GyHKujaTa 3a rpeese (13) ke cetn.
Ke ce MCKITyuH 0 3arpeBameTo i MOBTOPHO Ke Ce BKJIy4H KOTra ke MajIHe TeMIepaTypaTa Ha BOJATA.

6. Moxere 1a ja Bkiyuute pyHkuujara 3a macaxa (15) mm dpynkimjaTa kackana va soja (16).

7. Kopucrejku ro xommaero Tajmep (17) MorxkeTe 1a To IIOCTaBUTE BpeMETO Ha paboTa Ha MacakepoT, CeKoe
MPUTHCKAE Ke I'o 3roieMu BpemeTo Ha pabora o 10-60 munytu Bo naTepBanu o 10 munytu. Kora e mocraseH Ha
00, ypenot ke paboTH JofieKa He ¢ UCKIIYy4d O] KOPUCHHUKOT.

BHUMAHMUE: HE KOPUCTETE I'O ATTAPATOT JOJAEKA CTOETE.

8. Ilo ymorpeda, UCKIIy4eTe To ypeaoT cO IOMOII Ha npekuHyBadot (14). [Toroa, co CyBH pare, UCKIIy4eTe I'o yperoT
O]l CTpyja M HCTypeTe ja Bojara.

9. 3a a ro HampaBUTE OBA, IIOMECTETE I'0 YPEAOT JO MECTOTO KaJie IITO CakaTe 1a ja UCTypUTE BOJATA U IIOBJIEUETE ja
paukara o NpeKJIOIIMBUOT 0/1BOJ 3a Boza (9). TaMy MMa NpUKIIy4OK IITO Tpeda J1a ce OTCTPAHU U I10TOA IIOBTOPHO
Jla ce CTaBHM OTKAKO Ke ce HCTYpH BOJaTa.

10. CraBerte ro ypenot Bo CyBa M J0OpO IIPOBETPEHA IPOCTOPH]ja 3a IIEJIOCHO J1a Ce HCYIIH.

YucTeme U 0JIpHKyBambE:

1. JlokonKy ypenoT ce KOPHCTH 3a€/THO CO COJH, OTKAKO Ke IO MCTIPa3HUTE, JIOTIOIHNUTEHO CO YHCTA BOJIA NCIUIAKHETE
TH CUTE JENOBU O Maca)xepoT LITO JoaraaT BO IOMHP CO BOJA.

2. Axo BOJiaTa ITO Ce KOPHUCTH BO YPEIOT € TBP/Ia, TOBPEMEHO, He MOMaIKy oJ1 cekou 10 yrmoTpebu, ucrypere
pactBop oz Boja u orer (1 e oner no 10 nemon Boga) BO ypenoT A0 HUBO HaJl MUHIMAIHATA JTMHHjA U BKITydeTe TH
¢dyHkmuTe 32 Macaxa u 3arpesame 10 MunyTH. [loToa HCTypeTe ja BojaTa M UCIUIAKHETE IO YPEIOT TEMEIHO.

TexHUYKYU MOAaTOITH:

Moxknoct: 500 W

Hanojysame: 220-240~ 50/60Hz
Kamarurer: 16,7 L

3a po6poTo Ha KMBOTHaTa cpeauHa. UHPOPMaLMM 32 KOPUCTEHA e/IEKTPUUYHA M eNEeKTPOHCKa onpema CornacHo un. 13 cek. 1 u cek. 2
3akoH og, 11 centemspu 2015 roguHa 3a 0TNaAHa €NEKTPUYHA U @NEKTPOHCKA ONpema, Be M3BeCTyBame 3a NPaBUIHO NocTanyBarbe co
OTnajHaTa eNeKTPUYHa U eNIeKTPOHCKa onpema:

1. 3abpaHeTo e cTaBatbe UCKOPUCTEHA e/1EKTPUYHA U @NIEKTPOHCKA OMpema 3ae/JHO CO Apyr 0TNaz, — Toa ce NOTBPAyBa CO 03HaKaTa BO
dopma Ha ,npeykpTaHa kopna“, koja 6apa cenekTUBHO cobuparbe Ha OBOj BUA OTNaA,

2. ENeKTPUYHUTE 1 eNeKTPOHCKIUTE Ypean MOXKe Aa COAPNKAT OMNacHU MaTepum, MeLaBUHU U KOMMNOHEHTU KoM, LOKOJIKY Ce UCMYLITaT BO

npeau3sMKaat 6pojHM 34paBCTBEHN NPO6AEMM, KaKO LITO Ce HapyLUyBakba Ha BUZOT, CIYXOT U FTOBOPOT, @ MOXe /A1a rv owTeTaT 1 6ybpesuTe,
LPHMOT 1p06 1 CPUETO, KaKo 1 Aa Npen3BMKaaT KOXHM 6onectu. LLITeTHUTe MaTepuu, UCTO TaKa, MOXe Jla UMaaT HeraTueeH edekT Bp3
PecnMpaTopHNOT U PENPOAYKTMBHUOT CUCTEM M Aa A0BE/AaT 0 pak. MoTpoLyBayKkaTa Ha pacTeHnja KO pacTaT BO KOHTAMWUHMPaHM NOYBU 1
NpPOMU3BOAM HaNpPaBeHM O/ HUB MOXE A3 PE3YNTUPa CO FTopeHaBeieHNTe 3/1paBCTBEHN edeKTH.

3. UckopucTeHaTa enekTpUYHa U eNeKTPOHCKa onpema Tpeba Aa ce 10CTaByBa CaMo /10 OB/IaCTEHU COBMPHM NYHKTOBM, Ynj CIUCOK Tpeba aa

c € YMBOTHATa CpeanHa, MOXKe Aa NPeTCTaByBaaT CepUO3Ha 3aKaHa 3a 3,qpaBjeTo W XKMBOTOT Ha ﬂyfeTO W KusuTe opraHmsmn. Tue moxar ga
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6uae focTaneH Ha Be6-CTpaHMUaTa Ha cekoja ONIUTUHCKa KaHLenapwja.

4. [lomaKuMHCTBaTa UrpaaT BaXkHa y10ra BO MPUAOHECOT 3a NOBTOPHA ynoTpeba 1 06HOBYBatbe, BKYUNTENHO U PELMKAMPatbe Ha
KopucTeHaTa onpema. Toj, MCTO TaKa, Urpa KAy4Ha yaora BO CUCTEMOT 3a ypaByBakbe CO OTNaz, 33 UCKOPUCTEHA €NEKTPUYHA U e1eKTPOHCKa
ornpema nopajiM MOXHOCTa 3a IMPEKTHO NPeHecyBakbe A0 0BNACTEHN COBUPHIM NYHKTOBM 1 €IMMUHUPAtLE Ha HEMOXKeTHUTE CoLMjaHu
HaBMKM LITO Pe3yNTMPaaT CO OCTaBatbe Ha OTNajHaTa onpema Ha HecakaHu mecTa.

JlononHUTENHO, BpaTeTe ja UCKOPUCTEHATA €NEKTPUYHA M €NIEKTPOHCKA ONpPema /10 MecToTO Ha Ucnopaka. Mpu ucnopaka Ha onpema
HameHeTa 33 AOMaKWHCTBATa A0 KyMnyBauoT, AUCTPUBYTEPOT e A0MKEH Aia ja BPATU KOPUCTEHATA ONpema o/, AOMaKMHCTBaTa 6ecnnaTHo Ha
MECTOTO Ha UCMOpaKa Ha TaKBaTa Onpema, NoA, YC108 KOPUCTEHATa Onpema Aa e Of UCT TUM 1 A3 1 U3BPLUYBA UCTUTE BYHKLIMM KaKo
1cnopayaHara onpema.

KaptoHckata ambanaska 1 nonvetuneHckute (PE) kecu Tpeba Aa ce ppnaat BO COOABETHU KOHTEJHEPU HAMEHETY 33 CENEKTUBHO COBUpatbe
Ha KOMYHa/IHMOT OTNaz, BO COrMACHOCT CO HUBHMOT onuc. [LOKO/IKY Uma GaTepuu BO YPeAoT, TME MOpa fa Ce OTCTPAHaT U O4HECaT BO
noce6HO MecTo 3a cobrpatbe U OTCTpaHyBakbe.

He dpnajre ro ypepor Bo KomyHaneH otnag!!

CepsUC AKO cakaTe Jja KynuTe pe3epBHM Ae/I0BM WY [ja NOAHeCEeTe KakeM G110 NONNaKM, KOHTAKTMPajTe AUPEKTHO CO NPOAABAYOT Koj ja
M3Aan cmeTKaTa.

Korisnicki priru¢nik (HR)

OPCI SIGURNOSNI UVJETI
VAZNE SIGURNOSNE UPUTE ZA UPORABU
PAZLJIVO PROCITAJTE I SACUVAJTE ZA BUDUCU
REFERENCU

1. Prije uporabe uredaja procitajte upute za uporabu 1 slijedite upute
sadrzane u njima. Proizvodac¢ ne snosi odgovornost za bilo kakvu
Stetu nastalu koriStenjem uredaja suprotno njegovoj namjeni ili
nepravilnim radom.
2. Aparat je samo za kuénu upotrebu. Nemojte koristiti u druge
svrhe osim za namjeravanu.
3. Aparat smije biti spojen samo na 220-240 V ~ 50/60 Hz uti¢nicu.
Kako biste povecali radnu sigurnost, nemojte spajati vise
elektri¢nih uredaja na jedan strujni krug u isto vrijeme.
4. Budite posebno oprezni kada koristite uredaj kada su djeca u
blizini. Nemojte dopustiti djeci ili osobama koje nisu upoznate s
uredajem da se igraju s njim.
5. UPOZORENJE: Ovu opremu mogu koristiti djeca starija od 8
godina 1 osobe s ograni¢enim fizickim, osjetilnim ili mentalnim
sposobnostima, ili osobe koje nemaju iskustva ili znanja o opremi,
ako su pod nadzorom osobe odgovorne za njihovu sigurnost ili ako
su dobili upute o sigurnom koriStenju uredaja i svjesni su opasnosti
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povezanih s njegovom uporabom. Djeca se ne bi trebala igrati s
opremom. Ciséenje i odrzavanje uredaja ne smiju obavljati djeca
osim ako su starija od 8 godina i takve se aktivnosti obavljaju pod
nadzorom.
6. UPOZORENIJE: Oprema ima vru¢u povrsinu. Osobe koje nisu
osjetljive na toplinu moraju biti oprezne pri koriStenju opreme.
7. UPOZORENIJE: Ako iz uredaja curi voda, uredaj se viSe ne
smije Kkoristiti.
8. UPOZORENUJE: Ne ostavljajte uredaj ukljucen u struju bez
nadzora.
9. UPOZORENIJE: Uredaj 1 njegov kabel drzite izvan dohvata
djece.
10. UPOZORENIJE: Nakon uporabe uvijek izvucite utikac iz
uti¢nice drzeci uti¢nicu rukom. NEMOJTE povlaciti kabel za
napajanje.
11. UPOZORENJE: Ne koristite uredaj u blizini zapaljivih
materijala.
12. UPOZORENIJE: Nemojte koristiti masazer dok spavate ili ste
pospani.
13. UPOZORENIJE: Nemojte drzati niti rukovati aparatom mokrim
rukama.
14. UPOZORENIJE: Kada se uredaj koristi u kupaonici, nakon
upotrebe ga iskljucite iz struje.
elektri¢nu mrezu, jer blizina vode predstavlja opasnost ¢ak 1 kada je
uredaj iskljucen.
15. UPOZORENIJE: NE pokuSavajte spojiti ili iskljuciti uredaj dok
su vam noge u vodi.
16. Nemojte uranjati kabel, utika¢ ili cijeli uredaj u vodu ili bilo
koju drugu teku¢inu. Ne izlazite uredaj vremenskim uvjetima (kisa,
sunce, itd.)
17. Postavite uredaj na hladnu, stabilnu, ravnu povrsinu, dalje od
vrucih kuhinjskih uredaja kao Sto su: elektriéni Stednjak, plinski
plamenik, itd.
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18. Prestanite koristiti masazer ako osjetite bilo kakvu nelagodu.
Nemojte koristiti masazer ako su vam stopala nateCena, upaljena ili
imate osip. U takvim slu¢ajevima preporu¢amo kontaktirati
lije¢nika.
19. Ako imate bilo kakvih sumnji u vezi sa svojim zdravljem,
obratite se svom lije¢niku prije prve uporabe uredaja. To se takoder
odnosi na osobe s sréanim stimulatorima, osobe s dijabetesom ili
drugim bolestima, trudnice i osobe koje se zale na stalne bolove u
miSi¢ima i/ili zglobovima. Dugotrajna bol moze biti simptom
ozbiljne bolesti.
20. Nikada nemojte koristiti masazer ako imate otvorene rane,
obojena podrucja na stopalima ili nogama, ili ako su vam noge
nateCene, opecene, upaljene itd.
21. Masaza treba biti ugodna 1 ugodna. Ako se pojavi bol ili
nelagoda, prekinite koristenje 1 posavjetujte se s lije¢nikom.
22. Masazer ima funkciju grijanja vode. PovrSina uredaja je vruca.
Osobe osjetljive na vise temperature trebaju biti oprezne pri
koriStenju uredaja. Koristenje funkcije grijanja vode moZze biti
opasno za djecu ili osobe s invaliditetom.
23. Povremeno provjeravajte stanje kabela za napajanje. Ako je
kabel za napajanje oStecen, oprema se ne smije koristiti. OSteceni
kabel treba zamijeniti u specijaliziranoj radionici kako bi se
izbjegla opasnost.
24. Preporucujemo koristenje ovog uredaja ne dulje od 60 minuta
odjednom. Cesta uporaba moze uzrokovati pregrijavanje proizvoda.
Ako se to dogodi, prekinite koristenje 1 pricekajte da se uredaj
ohladi prije ponovnog pokretanja.
25. Aparat koristite samo kada je napunjen vodom.
26. Uredaj punite samo vodom. Nemojte koristiti nikakva ulja za
kupanje, gelove ili druge tvari. Dopustena je uporaba Epsom soli.
27. Nikada nemojte stajati na masaZeru. Uvijek ga koristite dok ste
u sjede¢em poloZzaju.
28. Nemojte koristiti uredaj s oStecenim kabelom za napajanje, ako
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je pao ili je oStecen na bilo koji drugi nacin, ili ako ne radi
ispravno. Nemojte sami popravljati uredaj jer to moze dovesti do
strujnog udara. Odnesite oSte¢eni uredaj u odgovarajuci servisni
centar na pregled ili popravak. Sve popravke smiju obavljati samo
ovlasteni servisi. Neispravno obavljen popravak moze predstavljati
ozbiljnu opasnost za korisnika.

29. Nikada ne blokirajte otvore na uredaju 1 ne postavljajte ga na
mekanu povrsinu, poput kreveta ili kauca, gdje se ventilacijski
otvori mogu blokirati. Zastitite ventilacijske otvore od prljavstine,
dlaka, praSine itd. Nikada ne stavljajte male predmete u otvore.
30. Kabel za napajanje ne smije dodirivati vruce dijelove uredaja i
ne smije se nalaziti u blizini drugih izvora topline.

31. Nemojte koristiti uredaj tamo gdje se koriste proizvodi u obliku
aerosola (sprejeva) ili gdje se daje kisik.

32. Nemojte koristiti uredaj ispod deke ili jastuka. Uredaj se moze
pregrijati, Sto moze dovesti do pozara, strujnog udara ili ozljede.
33. Kako bi se osigurala dodatna zastita, preporucljivo je ugraditi
uredaj za zaostalu struju (RCD) u elektriéni krug s nazivnom
zaostalom strujom koja ne prelazi 30 mA. U tom smislu trebate se
posavjetovati s specijaliziranim elektriCarom.

34. Za CiS€enje kuciSta nemojte koristiti agresivne deterdZzente u
obliku emulzija, mlijeka, pasta i sl., jer oni mogu, izmedu ostalog,
ukloniti bilo kakve graficke informacijske simbole kao §to su
ljestvice, oznake, znakovi upozorenja i sl.

35. Oprema nije namijenjena za upravljanje pomoc¢u vanjskih
vremenskih prekidaca ili zasebnog sustava daljinskog upravljanja.
36. Uredaj se ne smije koristiti na osobama koje spavaju.

Opis uredaja:

1. Upravljacka plo¢a 2. Vodena kaskada

3. Filtrirajte 4. Valjci za masazu
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5. Rucka za nosenje 6. Prostor za pohranu kabela
7. Posuda za Epsom sol 8. Grijaci element

9. Sklopivi odvod vode 10. Kotaci

Opis upravljacke ploce:

11. Prikaz 12. Gumb za kontrolu temperature +/-
13. Indikator funkcije grijanja 14. Prekidac
15. Gumb za masazu 16. Gumb vodene kaskade

17. Gumb mjeraca vremena

Prije prve upotrebe:

1. Uklonite sav materijal za pakiranje

2. Vlaznom krpom obrisite unutrasnjost uredaja i upravljacku plocu zajedno sa zaslonom.
3. Priévrstite kotacice (10) na bazu uredaja.

Koristenje uredaja:

1. Postavite masazer na stabilnu i suhu povrsinu dalje od izvora struje.

2. Napunite masaZer toplom vodom iz slavine do razine iznad minimalne crte, ali ispod maksimalne crte. Sto je voda
toplija, uredaj Ce je brze zagrijati. Mozete koristiti i vodu sobne temperature.

3. Ukljucite uredaj pomocu prekidaca (14).

4. Zatim, ako je voda prehladna, mozete je zagrijati pomocu funkcije grijanja vode. Da biste to u¢inili, pomocéu
regulatora temperature (10) namjestite zeljenu temperaturu do 48°C.

5. Dok se voda ne zagrije na odabranu temperaturu, indikator funkcije grijanja (13) ¢e svijetliti. Iskljucit ¢e se nakon
zagrijavanja i ponovno ukljuciti kada temperatura vode padne.

6. Mozete ukljuciti funkciju masaze (15) ili funkciju kaskade vode (16).

7. Pomocu tipke Timer (17) mozete podesiti vrijeme rada masazera, svaki pritisak ¢e povecati vrijeme rada od 10-60
minuta u intervalima od 10 minuta. Kada je postavljen na 00, uredaj ¢e raditi dok ga korisnik ne iskljuci.

OPREZ: NEMOJTE KORISTITI APARAT DOK STOJI.

8. Nakon uporabe iskljuéite uredaj pomocu prekidaca (14). Zatim suhim rukama iskljucite uredaj i izlijte vodu.

9. Da biste to ucinili, pomaknite uredaj na mjesto gdje zelite uliti vodu i povucite rucku sklopivog odvoda za vodu (9).
Tamo se nalazi &ep koji treba ukloniti i vratiti nakon izlijevanja vode.

10. Stavite uredaj u suhu i dobro prozragenu prostoriju da se potpuno osusi.

Ciséenje i odrzavanje:

1. Ako se uredaj koristi zajedno sa solima, nakon praznjenja dodatno isperite ¢istom vodom sve dijelove masazera koji
dolaze u dodir s vodom.

2. Ako je voda koja se koristi u uredaju tvrda, povremeno, ne manje od svakih 10 koriStenja, ulijte otopinu vode i octa
(1 dio octa na 10 dijelova vode) u uredaj do razine iznad minimalne linije i ukljucite funkcije masaze i grijanja na 10
minuta. Zatim izlijte vodu i temeljito isperite uredaj.

Tehnicki podaci:

Snaga: 500W

Napajanje: 220-240~ 50/60Hz
Kapacitet: 16,7 L
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Za dobrobit okolisa. Podaci o koristenoj elektri¢noj i elektroni¢koj opremi Sukladno ¢l. 13 sek. 1 i sljed. 2 Zakona od 11. rujna 2015. o
otpadnoj elektri¢noj i elektronic¢koj opremi, obavjestavamo vas o pravilnom postupanju s otpadnom elektri¢nom i elektroni¢kom opremom:
1. Zabranjeno je odlaganje rabljene elektri¢ne i elektronicke opreme zajedno s ostalim otpadom — to potvrduje i oznaka u obliku "precrtane
kante", $to zahtijeva selektivno prikupljanje ove vrste otpada.

2. Elektri¢ni i elektronicki uredaji mogu sadrzavati opasne tvari, smjese i komponente koje ispustanjem u okoli§ mogu ozbiljno ugroziti
zdravlje i Zivot ljudi i Zivih organizama. Mogu uzrokovati brojne zdravstvene probleme, poput poremecaja vida, sluha i govora, a mogu
oétetiti i bubrege, jetru i srce te izazvati kozne bolesti. Stetne tvari takoder mogu imati negativan u¢inak na di$ni i reproduktivni sustav te

dovesti do raka. Konzumacija biljaka koje rastu na kontaminiranom tlu i proizvoda od njih moZe rezultirati gore navedenim zdravstvenim
ucincima.
3. Koristenu elektri¢nu i elektronicku opremu treba predati samo ovlastenim sabirnim mjestima, iji popis treba biti dostupan na web
stranici svakog opéinskog ureda.
4. Kudanstva igraju vaznu ulogu u doprinosu ponovnoj uporabi i oporabi, uklju¢ujuci recikliranje, rabljene opreme. Takoder igra klju¢nu
ulogu u sustavu gospodarenja otpadom za rabljenu elektri¢nu i elektroni¢ku opremu zbog mogucénosti izravnog prijenosa na ovlastena
c E sabirna mjesta i otklanjanja nepozeljnih drustvenih navika koje rezultiraju ostavljanjem otpadne opreme na nepredvidenim mjestima.
Osim toga, vratite iskoristenu elektri¢nu i elektroni¢ku opremu na mjesto isporuke. Prilikom isporuke opreme namijenjene ku¢anstvu
kupcu, distributer je duzan preuzeti rabljenu opremu iz ku¢anstva bez naknade na mjestu isporuke te opreme, pod uvjetom da je rabljena
oprema iste vrste i da ima iste funkcije kao i isporu¢ena oprema.
Kartonsku ambalazu i polietilenske (PE) vrecice treba odlagati u odgovarajuce spremnike namijenjene selektivnom prikupljanju komunalnog
otpada u skladu s njihovim opisom. Ako se u uredaju nalaze baterije, potrebno ih je izvaditi i odnijeti na posebno mjesto za prikupljanje i
odlaganje.
Ne bacajte uredaj u gradski otpad!!
Servis Ako Zelite kupiti rezervne dijelove ili podnijeti bilo kakvu reklamaciju, obratite se izravno prodavacu koji je izdao racun.

KepiBauurso kopucrysaua (UK)

3ATAJIbHI YMOBU BE3ITEKU
BAXJIMBI IHCTPVKILII 3 BESIIEKY BUKOPUCTAHHS
[IPOYUTAMTE YBAXHO TA 3BEPITAUTE JULS1 JOBIJIKY B
MAWBYTHBOMY

1. Ilepen BUKOPUCTaHHSAM IPUCTPOIO MPOUUTANTE ITHCTPYKILIO 3
eKCILTyaTallii Ta J0TPUMYHTECh IHCTPYKIIH, 110 MICTATHCS B HIH.
BupoOHMK HE Hece BIANOBIIANBHOCTI 3a OyAb-SKY IIKOY,
CIPUYMHEHY BUKOPUCTAHHSAM MPUCTPOIO HE 3a MPU3HAYEHHSIM a00
HEIMPaBUIbHOIO EKCILTyaTalll€lo.

2. ITpunan npyu3HavYeHUH JULIE JJ1s1 JOMAIIHBOTO BUKOPUCTAHHS.
He BUKOpUCTOBYHTE HE 32 IPU3HAYCHHSIM.

3. [Ipunang MoxkHA TIKIIFOYATH JTHIIe 10 po3eTku 220-240 B ~
50/60 I'w.

106 migBummTH O€3MeKy eKCIuTyaTalii, He MAKIIoYanTe KijbKa
€JIEKTPUYHUX IPHUCTPOIB JO OJAHOIO JIAHLFOra OJTHOYACHO.

4. Bynbte 0co0auBO 00epekH1, KOPUCTYIOUUCH TPUCTPOEM, KOJIU
MOpy4 3HAXOAThCA MiTH. He no3Bosisiite iTaM abo JIF0sIM, SIK1 He
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3HAMOMI 3 MPUIIATOM, TPATH 3 HUM.
5. [TIOITEPEIPKEHHS: 1e o6ianHanHs MOXKe BUKOPUCTOBYBATHCS
JTITBMHM CcTapiie 8 poKiB Ta 0cobaMu 3 OOMEKEHUMU (HI3UYHUMH,
CEHCOPHUMHM YU PO3YMOBHUMH 3110HOCTSAMHU, a00 0co0aMu, K1 HE
MarOTh JIOCBITy UM 3HaHb NP0 OO AHAHHS, SIKIIIO BOHU
nepeOyBarOTh i HATTIS0M 0COOH, BIIMOBIIABLHOT 3a iX Oe3MeKy,
a00 OTpUMaIK THCTPYKITiT 110,10 O€3MEYHOTO BUKOPUCTAHHS
MPUCTPOIO Ta YCBIIOMITIOIOTH HEOE3MEKH, OB s3aHi 3 HOTO
BUKOPHUCTAHHAM. JliTH HEe IOBUHHI IpaTuCs 3 0071 THAHHSAM.
OuwniieHHs Ta TEXHIYHE 00CITYroByBaHHS MPWIIAly HE MOBUHHI
BHKOHYBATH JIITH, SKIIIO BOHU HE CTapIi 8 pokiB, 1 Taki Jii
BUKOHYIOTHCS 1] HATJISIZIOM.
6. [IOTIEPEJI’KEHHSI: o6agnants Mae rapsdy MOBEPXHIO.
JIronu, sIK1 HE YYTIMBI JO TEIUIa, TIOBUHHI OYTH 00EpPEKHUMH ITiJT
yac BUKOPUCTaHHS 00JIaHAHHS.
7. HOIIEPEJIPKEHHS: Skmro 3 mpucTporo BUTIKAE BOJIa, MPUCTPIN
OlybllIe HE MO’KHA BUKOPHCTOBYBATH.
8. IIOIIEPE/IDKEHHA: He 3anumaiite npunaa 0e3 Harisiay
MJIKJTIOYEHUM JI0 MEPEexI.
9. IIOIIEPEJI’KEHHS: Tpumaiite npuctpiii Ta iloro kadbenb y
HEJOCTYITHOMY ISl AIT€H MicCIIl.
10. ITOITEPEPKEHH: nicns BUKOpUCTaHHSI 3aBKI1 BUNMANTE
BUJIKY 3 PO3ETKH, TPUMaIoun po3eTKy pykoro. HE TsarHiTh 3a mnyp
KUBJICHHS.
11. TIONEPEIXKEHH: He BukopucToByiiTe NpucTpiil mo0au3y
JIETKO3alMHUCTUX MaTepialliB.
12. TIOIEPE/IPKEHHA: He BukopucToByiiTe Macaxkep Iij 4ac
CHY a00 B CTaH1 COHJIMBOCTI.
13. ITIOIEPE/PKEHH: He Tpumalite Ta HE BUKOPUCTOBYHTE
MIPUITa] T MOKPUMHU PYKaMHU.
14. TIOITEPE/I’KEHHA: sikio npuiaa BUKOPUCTOBYETHCS Y
BaHHIM KIMHATI, Bil’€THATE MOTO B1J MEPEXKI1 MICIIs
BUKOPHUCTAHHS.
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CJIEKTPOMEPEXK1, OCKIIIKU OJIM3bKICTh BOJIM CTAHOBUTH HEOE3IEKY,
HaBITh SIKIIIO MPUCTPIA BUMKHEHO.
15. IIOIEPE/IPKEHHS: HE nHamaraiitecs miaKIiO9UuTH a00
BIJKITIOYUTH MIPUCTPI, KOJIM BaIlll HOTH Y BO/II.
16. He 3anyproiite kabemnb, BUIKY a00 BECh MPUCTPIid y BOLY UH
Oyab-aKy iHITy piauny. He mignaBaiite npucTpiii BIUIUBY
MOTOJTHUX YMOB (J011I, COHIIE TOIIO)
17. Po3micTiTh NPUCTpPii HA MPOXOJIOAHIN, CTIHKIN, pIBHIH
MOBEPXHi, MOAANI BiJ] rapsuux KyXOHHHUX MPUJIaiB, TAKUX SIK:
eJICKTPUYHA TJIUTA, TA30BUM MabHUK TOIO.
18. IIpunuHITF BUKOPUCTAHHS Maca)xepa, AKIIO BU BIIUyBAETE
Oyab-saxuil nuckoMpopt. He BUKOpUCTOBYITE Macaxep, SIKIIO0
Ballll HOTU OMYXJIM, 3anajieHi a0 € BUCUIL. Y TaKUX BHUMaIKaX
PEKOMEHIYEMO 3BEPHYTHUCS 10 JiKapsl.
19. SIxmo y Bac € CyMHIBH IIIOJI0 BAIIOTO 3/I0POB'S,
MIPOKOHCYIBTYUTECS 3 JIIKAPEM Mepe]] EPIIUM BUKOPUCTAHHIM
npuctpoto. Lle Takoxk cTocyeThes JI0ACH 3 Kap110CTUMYJISITOPAMH,
JroJien 3 aiabeTom abo 1HIIMMU 3aXBOPIOBAHHSIMU, BariTHUX XKIHOK
1 JTI0JIeH, SIK1 CKap>KaThCsl HA MOCTIMHUM OUTb y M’s13aX 1/a00
cyrino0ax. TpuBanuii 6116 MOKe OYTH CUMIITOMOM CEPUO3HOTO
3aXBOPIOBAHHSI.
20. Hikonu HE BUKOPUCTOBYWTE MACaXKep, SIKIIO Y BaC € BIIKPHUTI
paHu, 3HeOapBJICHI IUISHKU Ha cTonax abo Horax, ado SIKIIO Barii
HOTH OITyXJIi, OOIIaJieHi, 3amajeHi TOIIO.
21. Macax noBuHeH OyTH IPUEMHHUM 1 KOMGPOPTHUM. SIKIITO
BUHUKAE OUTb 200 TMCKOM(OPT, MPUITUHITH BAKOPUCTAHHS Ta
3BEPHITHCS 0 JiKapsl.
22. Macaxep Mae GyHKIIIIO TiAirpiBy Boau. [loBepxHs mpuiamy
rapsiga. JIlrogsm, 9yTIMBUM 10 BUCOKUX TEMIEpaTyp, Clij OyTH
00epeKHUMHU TIiJ] YaC BUKOPUCTAHHS MPUCTPOI0. BUKopucTanHs
GbyHKUIT MAIrpiBy BoaAu Moxe OyTu HeOe3neuyHuM i JiTed abo
JIFOZIEN 3 0OMEKEHUMHU MOKIUBOCTIMH.
23. [lepiognyHo MepeBipsiiTe CTaH MIHYpa KUBJIEHHS. SKIIO HIHYP
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YKUBJICHHS MTOIIKOJIKEHO, 00JIaTHAHHS HE MOYKHA
BUKopucToByBaTH. 1100 yHUKHYTH HEOe3MeKH, MOMIKOIKEHUN
Ka0eJb CJIiJT 3aMIHUTH B CIIEIiali30BaHIi MalicTepH.
24. Mu peKOMEeHIyeEMO BUKOPUCTOBYBATH 1I€H MPUCTPii HE TOBIIIE
60 xBuIMH 3a pa3. YacTe BUKOPUCTAHHS MOXKE IPU3BECTH J10
neperpiBy BUpoOy. SIKIIO 1€ cTanocs, MPUIHHITh BUKOPUCTAHHS Ta
3aueKanTe, MOKU MPUCTPiN OXOJOHE, eI HIXK
Nepe3aBaHTAXKYBATH.
25. BukopucTOBYiiTE TP, JHIIE SKIIO BIH HATOBHEHHUI BOJIOIO.
26. bynp nacka, HalIOBHIOWMTE MPUCTPIN JuIe Bo010. byb nacka,
HE BUKOPUCTOBYUTE OJIii JJIs1 BAaHH, eIl Ta 1HII PEYOBUHH.
J103BOJIEHO BUKOPUCTOBYBATH AHIJIIMCHKY CLIIb.
27. Hikonu He CTITe Ha Macaxep. 3aBXI1 BUKOPHUCTOBYHUTE HOTO,
CUJSYH.
28. He BuKopucTOBYITE Npuia 13 MOMKOHKEHUM ITHYPOM
YKUBJICHHS, SIKILIO BIH yIaB YU MONIKOKEHUM Oy 1b-SIKUM 1HIITUM
YUHOM, 200 SIKIIO BiH HE MpaLOe HaleKHUM YiMHOM. He
PEMOHTYHTE MPUCTPIN CAMOCTIMHO, OCKUIBKHU 11€ MOKE MPU3BECTH
710 YPAKEHHSI €IEKTPUYHUM CTPYMOM. BiTHECITh MOIIKOIKEHUN
MPUCTPIN 10 BIAMOBITHOTO CEPBICHOTO LIEHTPY JJISI EPEBIPKHU a00
PEMOHTY. Y Cl PEMOHTH MOXXYTh BUKOHYBATHCS JIUILIE
aBTOPU30BAaHUMU CEPBICHUMHU LIeHTpaMu. HenpaBuibHO
BUKOHAHUW PEMOHT MOXE€ CTAHOBUTU CEPHO3HY 3arpo3y s
KOpHUCTyBaya.
29. Hikonu He 6JI0KyHTE OTBOPU Ha MPUCTPOI Ta HE CTABTE MOTO Ha
M’SIKy TIOBEPXHIO, TaKy SK JI’KKO YU JUBaH, JIe BEHTHIIAIINHI
OTBOPHU MOXKYTh OyTH 3a0JI0KOBaH1. 3aXuIaiTe BEHTUIISAIIAHI
OTBOPH BiJ Opyay, Bojoccs, muity Tomio. Hikonu He BcTaBisiiTe
npiOHI MPEAMETH B OTBOPH.
30. IHyp KUBJIEHHS HE MOBUHEH TOPKATHUCS TapssyuX YaCTUH
MPUCTPOIO 1 HE TOBUHEH 3HAXOAUTHUCS NMOOJIU3Y THIINX JHKEpen
TerJa.
31. He BUKOpUCTOBYITE MPUCTPiil TaM, 1€ BUKOPUCTOBYIOTHCS
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aepo30ti (po3MIIII0BaYil) a0o /i€ MOJAEThCS KUCECHb.

32. He BUKOpUCTOBYHTE NMPUCTPIH IT1]T KOBAPOIO YU MOTYIIKOIO.
[TpucTpiit MOXe meperpiTUcs, 10 MOKEe MIPU3BECTH JI0 MOKEXKI,
YpaKEHHS €JIEKTPUYHUM CTPYMOM a00 TPaBMHU.

33. Jlnst 3a0e3nedyeHHs JOAATKOBOIO 3aXUCTY B €JIEKTPUYHE KOJIO
JOLTFHO BCTAHOBIIIOBATH MPUCTPIN 3aXUCHOTO BiJIKIIFOUEHHS
(Y30) 3 HOMIHAJIBHUM 3QJIUIIKOBUM CTPYMOM, 1110 HE MEPEBUIILYE
30 MA. 3 IbOro MPUBOY CIi MPOKOHCYJIBTYBATHCS 3 (paxiBIEM-
CJIEKTPUKOM.

34. He BUKOPUCTOBYWTE ISl YUHILEHHSI KOPIYCY arpecuBHI MUITH1
3ac0o0M y BHUTJISA/II €MYJIbCI, MOJIOUKIB, MACT TOIO, OCKIJIBKH BOHH,
KpIM IHIIIOTO, MOKYTh BUJAIUTH OyIb-sIK1 Tpadiuni iHPopMalliifHi
CHUMBOJIH, TaK1 SIK IIKAJIK, MAPKyBaHHs, IOTNEPE/IKYBaJIbHI 3HAKH
TOILLO.

35. O6nagHanHs HE TPU3HAYEHE I POOOTH 32 JOIIOMOTOIO
30BHIIIHIX TaiMepiB 200 OKPEMOi CUCTEMHU JUCTAHI[IHHOTO
KEepyBaHHS.

36. Ilpuctpiii He MO>KHA BUKOPUCTOBYBATH JJIs CIUISIYMX JIFOJICH.

Onuc npucTporo:

1. NaHenb KepyBaHHA 2. BoaaHwWi Kackag,

3. PinbTp 4. MacakHi ponvkn

5. Pyyka ansa nepeHeceHHA 6. Micue gna 36epiraHHa kabento
7. EMHiCTb ANA aHrnivicbkoi coni 8. HarpiBanbHuit enemeHT

9. BigknaHwi 3nus 10. Koneca

Orvic maHesn KepyBaHHS:

11. Aucnnen 12. Pyuka pery/itoBaHHsA TemnepaTypm +/-

13. IHaunKaTop ¢yHKLii Harpisy 14. Mepemukay
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15. MacarkHa KHOomMKa 16. KHomKa BoaAHOro Kackagy

17. KHonka Talimepa

Ilepen nepuMM BUKOPUCTAHHSM:

1. Bupanits yci nakyBaibHi MaTepianu

2. BukopucToByiiTe BOJIOTY TKaHHHY, 00 MIPOTEPTH BHYTPIIIHIO YACTUHY IIPUCTPOIO Ta IaHENb KePyBaHHSI pa3oM 3
JIUCILICEM.

3. IIpuxpiniTs xoneca (10) 10 OCHOBH IPUCTPOIO.

BukopucTaHHsS IpUCTPOIO:

1. Po3micTiTh Macakep Ha CTilKiH i CyXiil MOBEpXHI MoJaIi BiJl JPKEpe CTpyMy.

2. HamoBHITH Macaxep TEeIIo0 BOJOIPOBIJHOIO BOJOIO 0 PiBHS BUINE MiHIMaIBHOI JIiHII, ajle HIDKYe MaKCHMAIIbHOL
ninii. YuM Terutinie Boga, TUM LIBU/LIE TpriIaj i Harpie. Takok MO)KHa BUKOPHUCTOBYBATH BOLY KiMHATHOI
TeMIepaTypH.

3. YBIMKHITh IPHCTPil 32 JOIIOMOToI0 nepemukada (14).

4. Topi, SIKIIO BOJA 3aHAATO XOJOJHA, B MOXETE HArpiTH 1i 32 JOMOMOrow QyHKIIi miairpiBy Boau. J{is mporo 3a
JIOIIOMOTOI0 peryisitopa TemneparypH (10) ycTaHoBiTh OakaHy Temnepatypy mo 48°C.

5. Tloxu Boza He HarpieThest 1O BUOpaHOI TeMIepaTypu, inaukarop GpyHKuii HarpiBy (13) ropitume. Bin BUMKHeTbCS
MTiCIIst HATPIBY 1 3HOBY BBIMKHETBCSI, KOJIM TEMIIEPATYpa BOAU 3HU3HUTHCSL.

6. Bu Mmoxxere yBiMKHYTH (QyHKIiI0 Macaxy (15) abo ¢yHkmito BogHoro kackaxy (16).

7. 3a 10noMOroro KHONKH Taiimepa (17) B MOXKeTe BCTAHOBHUTH 4ac poOOTH Maca)xepa, KOKHE HATHCKaHHS 301IbIIye
gac po6otu 3 10-60 xBuuH 3 10-XBIIHHHIME iHTepBanaMu. SIkuio BctanoBieHo 3unadensst 00, mpucTpii
[paloBaTHMe, JOKH HOro He BUMKHE KOPUCTYBAd.

VBATA: HE KOPUCTYMTECS TTIPUJIAJIOM CTOSUMN.

8. Ilicis BUKOpUCTAHHS BUMKHITH MPHUCTPIii 3a moromororo Bumukaya (14). I[Totim cyxumu pykamMu BUMKHITh
NIPUCTPIH 1 BIIHIITE BOXY.

9. JInst 1bOro MepeMiCTiTh IPHUCTPIH JO MiCLs, KyAu OTPiOHO HAIUTH BOAY, 1 IIOTATHITH 32 PYYKY BiAKHIHOIO 3IUBY
(9). Tam € 3arnyuka, sIKy HOTPiOHO BUITHATH, @ TIOTIM 3HOBY BCTABUTH ITiCIIST BUITHUTTS BOH.

10. TTomicTiTe TIpUCTpiit y cyXe Ta 100pe MPOBITPIOBaHE MPUMIIIEHHS JUIs TOBHOTO BIHCHXaHHS.

OunineHHs Ta 00CIyroBYBaHHS:

1. SIku10 mprCTpiit BUKOPUCTOBYETHCS Pa30M i3 COJISIMH, TTiCIIS HOTO CIIOPOXKHEHHSI JI0IaTKOBO IIPOMMIITE YHCTOFO
BOJIOIO BCi YACTHHM MacaXkepa, sIki KOHTaKTYIOTb 3 BOJIOO.

2. Slkimo Boja, sika BAKOPUCTOBYETHCS B IPUCTPOI, € )KOPCTKOIO, Yac BiJl Yacy, HE pijlie Hix KoxkHi 10 BUKOpUCTaHb,
HaJIMBaiTe B IPHUCTPiil po34rH Boau Ta oty (1 wactuHa onry Ha 10 YacTHH BOAM) 0 PiBHS BUIIE MiHIMAJIbHOI JTiHil
Ta BMHUKaiiTe QyHKIii Macaxy Ta HarpiBy Ha 10 xBunuH. IToTiM BumiiTe BOMy i peTENbHO MPOMUHTE MPHCTPIH.

TexuiuHi gaHi:

IMotyxnicte: 500 Br

Jxepeno sxusnenns: 220-240 ~ 50/60 'y
€muicth: 16,7 1

3apagu i IH ia npo He e/IeKTPUUHe Ta eNleKTPOHHe 06nagHaHHA BignosigHo Ao cT. 13 cek. 1 po3a. 2 3akoHy
Big 11 BepecHn 2015 poKy Npo BiAXOAM €IEKTPUYHOTO Ta eNEKTPOHHOrO 061aAHaHHA, MU IHPOPMYEMO BAC MPO NPaBuIbHE NOBOAMKEHHS 3
Bi/IXO/laMM1 €N1EKTPUYHOTO Ta €1eKTPOHHOTO 06/1a/iHaHHA:

1. 3a60pOHAETLCA PO3MILLLEHHA BUKOPUCTAHOTO NEKTPUYHOTO Ta eNEeKTPOHHOTo 06/1a/iHaHHA Pa3oM 3 IHLWMMM BiAXoAamMM — Le
NiATBEP/AKYETHCA MAPKYBaHHAM Y BUTIAA] «NepeKpecneHol YpHU», Wo BuMarae Bu6ipkoBoro 360py AaHOro BuAaYy BiAXOAIB.

2. ENeKTpUYHi Ta €/1IEKTPOHHI NPUCTPOT MOXKYTb MICTUTK HEBEe3NeyHi PE4OBMHU, CYMILLi T KOMMOHEHTH, MOTPAN/IAHHA AKUX Y HABKONULLHE
cepe/i0BuLLE MOXe CTaHOBUTM CEPIO3HY 3arpo3y 3A0P0B’0 Ta KUTTIO NIK0AEN | KUBUX OPraHi3miB. BOHU MOXYTb CNIPUYNHNTM YMCNEHHI

c E npo6nemu 3i 340p0B'AM, Taki AK NOPYLIEHHA 30py, CIYXY Ta MOBM, @ TAKOX MOXYTb MOLWIKOANTM HAPKM, NEYIHKY Ta Ceplie, a TaKoX

BUK/IMKATM 3aXBOPIOBAHHA WKipK. LLIKiAMBI peYOBMHM TaKOXK MOXKYTb MaTi HeraTUBHUIA BNNB Ha AMXaNbHY Ta PENpPOAYKTUBHY CUCTEMU Ta
NpU3BOANTM A0 paKy. CNOKMBAHHA POCAWH, O POCTYTb Ha 3a6pyAHEHMX IPyHTaX, | NPOAYKTIB, BUTOTOBNEHMUX 3 HUX, MOXe NPU3BECTU A0
BYLLE3a3HAYEHUX HACAIAKIB ANA 34,0pPOB'A.

3. BUKOpPUCTaHe eNeKTpUYHE Ta eNeKTPOHHe 061aHaHHA CAij, 343aBaTW nLLE A0 aBTOPU30BAHMX NYHKTIB 360py, Nepenik AKUX mae 6yTn
[OCTYNHUI Ha BeB-caiiTi KOXXHOro MyHiumMnanbHoro odicy.
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4. [lomorocnozapcTsa BiflirpaloTb BaX/MBY PONb Y CNPUAHHI NOBTOPHOMY BUKOPUCTAHHIO Ta BiAHOB/IEHHIO, BK/KOYalouM Nepepobky,
BMKOPWCTaHOro o61aHaHHs. BiH TaKOK BiZirpae KNOYOBY POJb Y CUCTEMI YTUAI3aLi BiAXOAIB BUKOPUCTAHOTO EIEKTPUYHOIO Ta
€/1eKTPOHHOTO 06/1aiHaHHA 3aBAAKM MOX/IMBOCTI NPAMOIT NepeAadi 0 aBTOPU30BaHMX NYHKTIB 360pY Ta yCyHeHHA HebaaHWX coLianbHNUX
3BMYOK, AKi NPU3BOAATH A0 3a/IMLIEHHA BiZNPaLIbOBaHOrO 061aHaHHA B HEBIAMOBIAHMX MiCLAX.

Kpim Toro, nosepraiite BUKOPUCTaHE €NEKTPUYHE Ta eNIeKTPOHHE 061aHaHHA A0 MicLA AocTaBku. Mpu A0CTaBLi NOKyNLUesi 061aaHaHHA,
NpU3HA4YEHOro ANA LOMOrocnoAapcTs, AUCTPUG'toTop 3060B'A3aHNI 6E3KOWITOBHO NPUIAHATU Ha3aj BUKOpUCTaHe 0bnafHaHHA 3
/OMOroCno/AapcTs 3a MiCLIEM NOCTAaBKM TaKoro 06.1a4HaHHA 33 YMOBM, WO B¥MBaHe 06/1aHaHHA € TOTO CAMOrO TUMY Ta BUKOHYE Ti X
dYHKUi, WO i1 nocTaBneHe 06nafHaHHA.

KapToHHy ynakoBKy Ta nonietuneHosi (ME) naketn HeobXiagHO BUKMAATM Y BIANOBIAHI KOHTEMHEPK, NPpU3HaYeHi ana BUGipKoBoro 36opy
nobyToBux BiAxoAis 3rifHo 3 ix onucom. AKLLO B NpUcTpoi € 6aTapei, ix HeoBXiAHO BUMHATK Ta BiAAATU B OKPEMUIA NYHKT 360py Ta
yTunisauji.

He BuKupaiite npucTpiii pasom i3 nobyrosumu Bigxogamm!!

Cepsic fAKLo BM 6axaeTe NpuabaTH 3an4acTUHM abo BUCYHYTM NpeTeHsii, 38’AxiTbcA Ge3nocepeiHbO 3 NPOAABLEM, AKWIA BUAAB YeK.

Yuyrcrso 3a ynorpeody (SR)

OIIIITH YCJIOBU BE3BEJHOCTHU
BAXHA BE3BEJIHOCHA VIIYVTCTBA 3A YIIOTPEBY
ITAKJIBHUBO ITPOUYUTAITE U 3AUYBAIJTE 3A bBYAY'RE
PE®EPEHIIE

1. IIpe ynotpebe ypehaja, mpounTajTe yIyTCTBO 3a yoTpedy u
cleIuTe YIyTCTBa cajpxaHa y memy. [IponsBohau HUje oaroBopan
3a OWJI0 KaKBY HITETY MPOY3POKOBaHy yroTpedom ypehaja
CYNPOTHO H-ETOBOj HAMEHHU WJIM HEMPABUIIHUM PAJIOM.
2. Amapar je camo 3a kyhHy ynotpe0y. He kopuctute y apyre
CBpXE€ OCHM 3a ’eTOBY HaMEHY.
3. Anmapar ce cMe IPUKJbYUYHUTH camo Ha yTUUHHIY of 220-240 B ~
50/60 Xs.
Jla 6ucte noBehanu CUTypHOCT y paay, HEMOJTE UCTOBPEMEHO
MOBE3UBATH BUIIIE €JIEKTPUYHUX ypehaja Ha jenHo KoJio.
4. byaute nmoceOHO ONpe3HU Kajaa kopuctute ypehaj kaaa cy aena
y Onu3uHu. He no3BonuTe neuy wim JbyiuMa KOju HUCY YITO3HATH
ca ypehajem na ce urpajy mume.
5. VIIO3OPEIE: OBy onpeMy MOT'y KOPUCTUTH Jielia CTapuja o1 8
roJIvHA U 0cO0€ ca OrpaHUYeHUM (PU3NYKUM, CEH30PHUM UJITU
MEHTAJIHUM CIOCOOHOCTHMA, WM 0CO0E KOje HEMajy UCKYCTBa WU
3HaBba 0 OMPEMHU, aKO CY MOJ Ha/I30pOM 0COO€E OJTOBOPHE 32
BUXOBY 0€30€JHOCT WM Cy UM JlaTa yIyTCTBa O TOME Kako Ja
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0e30eH0 KopucTe ypehaj u cBeCHU Cy OMaCHOCTH KOj€ Cy TTOBE3aHe
ca leroBoM ynotpedomM. [lera He Ou Tpedano a ce urpajy ca
onpemoM. Uunthemwe 1 oapkaBame ypehaja He 6u Tpedarno aa
00aBJbajy JIelia OCUM aKo HHUCY CTapHja O]l 8 TOJAMHA U TaKBE
aKTUBHOCTHU ce 00aBJhajy MO HA30POM.
6. YIIO3OPEIE: Onpema uma Bpyhy noBpiiuny. Jbyau koju HUCY
OCETJbMBHU Ha TOIJIOTY MOPajy OMTH OMPE3HH KaJla KOPUCTE
oTpemy.
7. YIIO3OPEWE: Ako Bona 1ypu u3 ypehaja, ypehaj Bure He
Tpeba KOPUCTHUTH.
8. YIIO3OPEIE: He octasspajTe ypehaj ykibyueH y cTpyjy 0e3
HaJa30pa.
9. YIIO3OPEWE: Ipxute ypehaj u meroB kabi BaH JomMaiiiaja
nene.
10. YIIO3OPEIE: YBek u3ByuuTe yTukad U3 yTHUYHULIE HAKOH
ynotpebe npxehu yruunuiy pykom. HE BynuTe ka0 3a Hanajame.
11. YIIO3OPEIE: He xopucture ypehaj y Onu3nnau 3anajbuBUX
Marepujana.
12. YITO3OPEIE: HemojTe KOpUCTUTH Macaxkep 10K CliaBaTe Wiu
CT€ MOCTIaHH.
13. YITIO3OPEIE: He apxute unu pykyjre ypehajem MOKpUM
pykama.
14. YIIO3OPEIE: Kana ce ypehaj kopuctu y Kynatuiy,
UCKJbYUMTE T'a U3 CTPYj€ HAKOH yroTpeoe.
Mpexe, jep OJM3uHa BOJIE MPEACTaB/ba OMACHOCT YakK U Kaja je
ypebhaj uckipyueH.
15. YIIO3OPEWE: HE nokyiaBajte 1a MOBEXETe WIN UCKIbYUUTE
ypehaj 1ok cy BaM cTomaja y BOJH.
16. He ypamajre kabi, yrukad wid 11eo ypehaj y Boay win Ouiio
KOjy apyry TeuHocT. He uznaxxure ypehaj BpeMEHCKUM yCIOBUMA
(kuia, cyHIe, UTa.)
17. IloctaBute ypehaj Ha xnanHy, cCTaOUIIHY, paBHY HOBPILIUHY,
nasee ol1 Bpyhux KyxumCKkux ypehaja kao 1To Ccy: eJIeKTPUUHU
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HIMIOPET, TACHU TOPUOHUK UT/I.
18. TIpecTanuTte Ja KOPUCTUTE MacCa)Kep aKO OCETUTE OMIIO KaKBY
HemarogHocT. HeMojTe KOpUCTUTH Macakep ako Cy BaM cTomaia
OTeueHa, ynajbeHa UM UMaTe OCUIL. Y TaKBUM CIIyuajeBUMa
IPETopydyjeMo J1a ce 00paTuTe JieKapy.
19. Ykonuko nmaTe OMI0 KAaKBUX HEJJOYMHUIIA Y BE3H Ca CBOJUM
3[IpaBJbEM, 0OpaTUTE CE€ CBOM JIeKapy Ipe mpBe ynotpede ypehaja.
OBo ce Takohe omHOCH Ha 0cOo0O€ ca MmejcMejkepruMa, ocooe ca
nujabeTecoM UM IpYruM OosiecTuMa, TPYIHUIIE U 0CO0E Koje ce
)Kajie Ha yropHe 00JI0Be y MUIITMhMMa U/UiK 3TJI000BUMA.
Jyrotpajau 6011 MOkKe OUTH CUMIITOM 030MJbHE OOJIECTH.
20. Hukana HeMojTe KOPUCTUTH Macakep ako MMaTe OTBOPEHE
paHe, IpOMEEeHa MeCTa Ha CTOMAJIMMA UM HOTaMa, WK aKo Cy
BaM HOT'€ OTE€YCHE, ONEUYECHE, YIaJbeHE UT/I.
21. Macaxa Ttpeba n1a Oyne npujaTtHa u y1ooHa. AKo ce jaBu 001
WJIM HEJIaroJIHOCT, MPECTaHUTE ca YIOTPeOOM U KOHCYJIITY)TE Ce ca
CBOJUM JICKapOM.
22. Macaxep uma GyHKIH]y 3arpeBama Boje. [loppiinna ypehaja
je Bpyha. Ocobe oceT/puBe Ha BUIIIE TeMIiepaTtype Tpeda na Oyay
omnpe3He kaja kopucte ypehaj. 3a gemy wim ocobde ca
WHBAJIMJIUTETOM MOE OUTH OTACHO Jia KOpUcTe (PYHKIIM]y Tpejama
BOJIC.
23. TloBpemeHO mpoBepaBajTe CTame Kadia 3a Hamajame. AKO je
ka0 3a Hamajame omreheH, onpeMa ce He CMe KOPUCTHUTH.
Omrrehenu kabn Tpeda 3aMEHUTH Y CIEIM]aTu30BaHO] PAAUOHUIIN
Kako Ou ce u3bersa onacHocT.
24. Tlpenopyuyjemo na oBaj ypehaj kopucture He ayxe oa 60
muHyTa. YecTa yrmoTpeda MoKe IOBECTH J0 MPErpeBama
Ipou3BoOJa. AKO C€ TO JOTOJH, MPECTAHUTE 1a KOPUCTUTE U
cadekajte Ja ce ypehaj oxJiaau rpe moHOBHOT MOKPETamba.
25. Kopuctute ypehaj camo kajia je HanmyHhEeH BOJIOM.
26. Hanynute ypehaj camo Bojgom. HeMojTe KOpUCTUTH HUKAKBa
yJba 3a Kylame, TeJI0Be Ui Apyre cymncTanie. Jlo3BoJbeHa je
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ynotpeba Emncom comm.
27. Hukaga HeMojTe cTajaTh Ha Macaxkxepy. Y BeK ra KOPUCTUTE JI0K
cte y ceaehem mosioxajy.
28. HemojTe xopuctutu ypehaj ca omrehennm kabiom 3a
Hamajame, UM aKko je mao Win omrehed Ha OUII0 KOju JpyTH
HA4YWH, WM HE pajau ucrpaBHo. Hemojte camu mompasibatu ypehaj
jep TO MOKe IOBECTH 10 cTpyjHOT yaapa. Onaecure omrehenu
ypebhaj y oaroBapajyhu cepBUCHH LIEHTAp Ha MPETIICT WU
nonpaBky. CBe mompaBke cMejy Ja 00aBibajy caMo OBIamneHn
cepBucu. HenpaBuiiHo 006aBjbeHA MOTPaBKa MOXE MPEACTABIHATH
030MJbaH PU3UK 32 KOPUCHUKA.
29. Hukana He 6110KkMpajTe OTBOPE HA ypehajy v He mocTaBibajTe ra
Ha MEKY MOBPIIIHUHY, Kao IITO je KPeBET WK Kayd, Te
BEHTUJIAIIMOHU OTBOPU MOTY OWUTH OJOKMpaHU. 3aIlITHTUTE
BEHTWJIAIIMOHE OTBOPE O] MPJhaBIITHHE, KOCE, MPAITMHE UT/I.
Hukana HemojTe ymeTaT mMaie npeameTe y OTBOpe.
30. Kabu 3a Hanajame He O Tpebdaso aa noaupyje Bpyhe nemnose
ypehaja u He Ou Tpebasno na ce Hayla3u y OJM3UHU JPYTUX U3BOpa
TOTLIIOTE.
31. Hemojte xopuctutu ypehaj Tamo rae ce Kopucte Npou3BOIU Y
00JIMKY aepocosa (Crpej) Wid re ce Jaje KUCEOHHUK.
32. He xopuctute ypehaj ucnosn hede wiu jactyka. Ypehaj ce moxe
Mperpejatu, MTo MOXKe IOBECTH J0 MoKapa, CTPYJHOT yaapa Uiu
MIOBpEJIE.
33. Jla 6u ce o0Oe30enuia nogaTHa 3aITUTA, IPETOPYIIHHBO j€ J1a
Ce Yy eJIeKTPUYHO KoJo yrpaau 3amtutHu ypehaj (PLI/]) ca
HA3MBHOM PE3UAYyaIHOM CTPYjOM Koja He npena3u 30 MA. Y Be3u ¢
TUM, Tpebaso Ou Ja ce 0OpaTUTe CIEIHjATUCTUYKOM EIeKTPUIapy.
34. 3a yumhewe kyhuita HeMojTe KOPUCTUTH arpeCUBHE
neTeplueHTe y oOJIMKy emMyJi3uja, MjieKa, macTa u Cil., Jep OHU MOTY,
u3mel)y ocrasor, ga ykiioHe Ouiio kakBe rpadguuke HHPOPMaTUBHE
cuMO0IIe Kao MITO Cy Bare, 03HaKe, 3HAKOBU yIO30pEHha UT/I.
35. Onpema Huje peABul)eHa 3a yIpaBjbamkbe KOPUIINEHEM
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CKCTEPHUX BPEMEHCKUX MPEKKIa4ya WK OJIBOJCHOT CUCTEMa
JAJbUHCKOT yIpaBJbamba.
36. Ypehaj ce HE cMe KOPUCTUTH Ha 0ocoOama Koje CraBajy.

Omuc ypehaja:

1. KoHTponHa Tabna 2. BogeHa Kackaga

3. duntep 4. MacaxkHu Ba/bum

5. ApLwKa 32 Howekre 6. MpocTop 3a cknaguwwTerse Kabnosa

7. KoHTejHep 3a Encom co 8. MpejHu enemeHT

9. Cknonueu ogsoga Boge 10. Toukosu

Omc KOHTpOJIHE TabIe:

11. Auncnnej 12. lyrme 3a KOHTpOAy Temnepatype + / -
13. UHgukaTop dyHKUMje rpejarba 14. Mpekngad
15. lyrme 3a macaxy 16. flyrme 3a Kackagy soae

17. Oyrme Tajmepa

IIpe npse ynorpebe:

1. YkIoHHTE caB MaTepujaj 3a MaKOBabe

2. KopucTnTe BIaxkHy KpIty 1a OOpHIeTe YHYTPAIIkboCcT ypehaja 1 KOHTpOIHY Tabiry 3ajelHO ca eKPaHOM.
3. IIpuuBpcrute Toukose (10) Ha ocHOBY ypehaja.

Kopumheme ypehaja:

1. IToctaBuTe Macaxkep Ha CTaOMIIHY U CyBY HOBPIIMHY JJaJbe Ol H3BOpA CTPYje.

2. Hamynure Macaxep TOIUIOM BOJIOM U3 CIaBHHE [0 HUBOA W3HAJ MUHHMAIIHE JIUHH]E, ali HCIOJ MaKCHMAITHE
mmamje. To je Boma Torummja, ypehaj he je 6pxe 3arpejatn. Takolje MoxkeTe KOPHCTUTH BOJy COOHE TEeMITepaType.

3. Ykipyuute ypehaj momohy npekunaua (14).

4. 3aTuM, aKo je BoJa IPEBHUIIIE XJIa/Ha, MOXKETE je 3arpejaTi noMohy (yHKIMje 3arpeBama Boje. [a oucte To
ypaauii, KOPUCTUTE AyrMe 3a KOHTpoiry Temrnepatype (10) 1a nogecure xejbeHy Temreparypy Ha 48°11.

5. JIok ce Boja He 3arpeje Ha u3abpaHy TeMneparypy, HHAuKaTop GpyHkuuje rpejama (13) he cernern. Uckspyuunhe ce
HAKOH 3arpeBarba U [OHOBO YKJbYYHTH Kajla TEMIIepaTypa BOJe MajIHe.

6. Moxere ykpyuuts GyHKIH)jy Macaxe (15) wm dynkuujy xackazne Boge (16).

7. Illomohy nyrmera Tajmep (17) MoxeTe oieCUTH BpeMe pajia Macaxxepa, CBaky nputucak he nmosehatu Bpeme pajga
ca 10-60 munyta y uarepBanuma ox 10 munyra. Kana je mocraBiseno Ha 00, ypehaj he panutu 1ok ra KOpUCHUK HE
HCKJbYYH.

OIIPE3: HEMOJTE KOPUCTUTU YPEDBAJ JIOK CTUJETE.

8. Hakon ynotpebe, uckspyante ypehaj nomohy npexunaya (14). 3atum cyBum pykama ucksbyumre ypehaj us crpyje u
H3IHjTE BOAY.
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9. la 6ucte To ypamuny, momMepute ypehaj Ha MECTO Irjie KEJIUTe [ja CUIIaTe BOAY M NMOBYLUTE PYUKY CKIOMHBOT
onsoza 3a Boxy (9). Tamo ce Hama3u yTuxad kKoju Tpeda a ce yKIOHH, a 3aTHM Ja Ce BpaTH HAKOH H3/IUBAba BOJE.
10. CraBure ypehaj y cyBy u 106p0 IPOBETpEHY IIPOCTOPH]Y J1a CE MOTIIyHO OCYIIIH.

Unmhemwe u onprkaBame:

1. Axo ce ypehaj KOpUCTH 3ajeIHO ca COIMMa, HAKOH NPaXKberha, JOJATHO HCIIEPUTE YUCTOM BOZOM CBE JICNIOBE
Macaxkepa KOjH JIoNase y KOHTAKT ca BOJOM.

2. Axo je Boza Koja ce KOpHCTH y ypehajy TBpaa, moBpeMeHo, He Mame of cBakux 10 ynorpeda, cumajte pacTBOp Bozie
u cuphera (1 meo cuphera Ha 10 nenosa Boae) y ypehaj 1o HHBoa H3HAT MUHUMAITHE JIMHH]E U YKIBYUUTE (YHKIIH]E
Macaxe u rpejama Ha 10 MuHyTa. 3aTHM H3JMjTe BOAY H TEMEJbHO HcriepuTe ypehaj.

TexXHUYKH TTOIAIH:

Cuara: 500B

Hamajame: 220-240~ 50/60X3
Kamnarurer: 16,7 JI

360r }XMBOTHE cpeg| Nopaum o j eN1eKTPUUHO]j U eNeKTPOHCKoj onpemu CxoaHo un. 13 ceu,. 1 1 cek. 2 3akoHa og, 11.
cenTtem6pa 2015. 0 0TNajy eNeKTpUYHe 1 eNeKTPOHCKe onpeme, 06aBeLITaBamo Bac O NPaBMIHOM MOCTyNakby Ca OTNALHOM €NEKTPUUHOM
1 @N1eKTPOHCKOM OMPeMOM:

1. 3abpatbeHo je ognarakbe KopulwheHe eNeKTPUYHE U eIEKTPOHCKE Onpeme 3ajeHO ca APYTMM OTNazZoM — To NoTBphyje 1 03HaKa y BUAY
»NpeLpTaHe KaHTe", Koja 3axTeBa CENEKTUBHO NPUKYMN/batbe OBE BPCTE OTNaja.

2. ENeKTPUYHM 1 eNeKTPOHCKM ypehaju Mory caipikaTv onacHe maTepuje, CMelle U KOMMOHEHTE Koje, ako Ce UCMYCTe Y XKUBOTHY CPeauHY,
MOTy Npe/CTaB/baTi 036U/bHY NPETHY MO 3/1paB/be U XKMBOT /by U KUBUX OpraHu3ama. Mory fa n3asosy 6pojHe 34paBcTBeHe npobneme,
nonyT nopemehaja B1Aa, cNyxa 1 roBopa, a Mory 1 Aa owrTeTe 6y6pere, jeTpy v cpue, Kao U la U3a30BY KOXHa 0bosberba. LUTeTHe
CcyncTaHue Takohe MOory HEraTUBHO YTULATM HA PECNIUPATOPHM U PENPOAYKTUBHM CUCTEM U AOBECTU A0 paka. KoHsymauwja 6usbaka Koje
pacTy Ha KOHTaMUHUPAHOM 3EM/LULLTY U NPOU3BOAA O/, HUX MOXKE AOBECTU [0 rOpe HaBeAEHUX 34PABCTBEHUX edeKaTa.

3. KopuwheHa enektpuyHa 1 enekTpoHcka onpema Tpeba Aa ce ucropyuyje camo Ha osnawheHe cabupHe Tauke, Ynja aucta Tpeba aa byae
AOCTyNHa Ha Be6 CTPaHMLM CBaKe OMIUTUHCKE KaHLenapuje.

4. lomahWHCTBA Urpajy BaxkHY YN0rY y A4OMNPUHOCY MOHOBHO]j yNoTpe6u 1 onopasky, ykbydyjyhu peumknaxy, kopuwhere onpeme. Takohe
Urpa K/bY4HY /10Ty y CUCTEMY YNPaB/batba OTNagoM 3a KopulheHy eneKTPUUHY U eNeKTPOHCKY onpemy 36or moryhHOCTU AUpeKTHOT
npeHoca Ha osnalwheHa cabupHa MecTa v eIMMUHIUCabA HEMNOXeE/bHUX APYLUTBEHUX HABUKA KOje Pe3yNTUPajy OCTaB/batbeM OTnagHe
onpeme Ha HEHaMEHCKUM MeCTUMa.

Mopea Tora, BpatnTe KopuwheHy eneKkTPUUHY 1 eNEKTPOHCKY Onpemy Ha MecTo Ucropyke. MPUANKOM UCMopYKe Onpeme HametbeHe 3a
AOMahUHCTBO HapyuuoLLy, AUCTPUBYTep je AyxaH Aa 6ecnnaTHo npeysme KopuwheHy onpemy 13 fomahuHCTaBa Ha MECTY UCMOpYKe Te
onpeme, Noj ycnoBoM Aa je KopuiwheHa onpema UcTe BpcTe 1 Aa 06aB/ba UCTe GyHKLMje Kao UCropyyeHa onpema.

KapToHcky ambanaxy u nonnetunexcke (ME) kece 04n0K1TH y oarosapajyhe KOHTejHepe HaMereHe 3a CeNIeKTUBHO CaKyM/barbe
KOMYHaNHOr 0TNaja y CKnaay ca kUxoBUM onncom. Ako y ypehajy noctoje 6aTepuje, OHe ce MOpajy YKAOHUTU U OAHETU Ha NocebHO mecTo
33 NPUKYN/bakbe U ofNarakbe.

He 6auajte ypehaj y komyHanHu otnag!!

CepBuc AKO KesiuTe Aa KynuTe pesepsHe AeN0BE UK [a YIOKUTE peknamaumjy, obpatuTe ce AMPEKTHO NPOAABLYY KOjU je U340 payyH.
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Istifadaci tolimati (AZ)

UMUMI TOHLUK®SSIZLIK SORTLORI
ISTIFADS® UCUN VACIB TOHLUK®OSIZLIK TOLIMATLARI
DIQQOTLO OXUYUN VO GOLOBCHBK ISTIFADS UCUN
SAXLAYIN

1. Cihaz1 istifade etmazdon avval, istismar talimatlarini oxuyun vo
orada olan tolimatlara omol edin. Istehsalg1 cihazin toyinatina zidd
istifado edilmoasi va ya diizgiin islomomasi naticosinds doyan hor
hans1 zorors goro masuliyyat dagimar.

2. Cihaz yalniz evdo istifads tiglindiir. Toyinatindan basqa
maqsadlar ii¢ilin istifads etmayin.

3. Cihaz yalniz 220-240 V ~ 50/60 Hz rozetkaya qosulmalidir.
Omoliyyat tohliikasizliyini artirmaq {li¢iin eyni vaxtda bir nego
elektrik cihazini bir dovrays qosmayin.

4. Usaqlar yaxinligda olduqda cihazdan istifads edorkon xiisusi
diqgotli olun. Usaqlarin vo ya cihazla tanig olmayan insanlarin
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onunla oynamasina icazo vermayin.
5. XOBORDARLIQ: Bu avadanliq 8 yasdan yuxar1 usaglar vo
mohdud fiziki, duy§u vo ya aqli imkanlari olan soxslor vo ya
avadanliq haqqinda tacriibasi va ya biliyi olmayan soxslor
torofindon, ogor onlarin tohliikasizliyino cavabdeh olan soxs
torafindon nazarat olunarsa vo ya cihazin tohliikasiz istifadosi ilo
bagl tolimatlar verilmissa vo onun istifadasi ilo bagl tohliikalordon
xabardar olduqda istifads edils bilor. Usaqglar avadanligla
oynamamalidirlar. Cihazin tomizlonmasi vo saxlanmasi 8 yasindan
yuxar1 olmayan vo bu ciir foaliyyatlor nozarot altinda hoyata
kecirilmoyon usaqlar torafindon hoyata kecirilmomalidir.
6. XOBORDARLIQ: Avadanligin isti sathi var. Istiliyo hossas
olmayan insanlar avadanligdan istifads edorkon digqotli
olmalidirlar.
7. XOBORDARLIQ: ©gor cihazdan su s1zirsa, cihaz artiq istifado
edilmomoalidir.
8. XOBORDARLIQ: Cihaz elektrik sobokasine qosulmus
vaziyyatda nazaratsiz qoymayin.
9. XoBORDARLIQ: Cihazi vo onun kabelini usaglarin oli
catmayan yerdo saxlayin.
10. XOBORDARLIQ: istifadoden sonra homise rozetkadan slinizlo
tutaraq fisini elektrik rozetkasindan c¢ixarin. Elektrik kabelindon
COKMOYIN.
11. XoBORDARLIQ: Cihazi yanan materiallarin yaninda istifado
etmoyin.
12. XOBORDARLIQ: Masaj1 yatarkon va ya yuxulu hiss edorkon
istifado etmoyin.
13. XOBORDARLIQ: Cihazi yas sllorls tutmayin vo idars etmayin.
14. XOBORDARLIQ: Cihaz vanna otaginda istifads edildikdo,
istifads etdikdon sonra onu elektrik sabokasindan ayirin.
su yaxinlig1 hatta cihaz sondiiriildiikdo do tohliiko yaradir.
15. XOBORDARLIQ: Ayagqlariniz suda olarken cihazi qosmaga vo
ya ayirmaga ¢alismayin.
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16. Kabeli, fisini vo ya biitiin cihazi suya vo ya hor hans1 digor
mayeya batirmayin. Cihazi hava soraitino (yagis, glinos vo s.)
moruz qoymayin.
17. Cihaz1 sorin, dayaniqli, barabor sotho, isti motbox cihazlarindan,
mosalon: elektrik sobasindan, qaz ocagindan vo s.
18. Har hans1 bir narahatliq hiss edirsinizss, masaj¢idan istifadoni
dayandirin. Ayaqglariniz sismis, iltihabli vo ya sopgilor varsa
masaj¢idan istifado etmoyin. Belo hallarda hokimo miiraciat etmoyi
moslohot goriiriik.
19. Saglamliginizla bagli har hansi siibhoniz varsa, cihazi ilk dofo
istifads etmoazdon avval hokiminizlo moaslohatlosin. Bu,
kardiostimulyatoru olan insanlara, diabet vo ya digor xastoliklori
olanlara, hamils gadinlara vo davamli azalo vo/vo ya oynaq
agrilarindan sikayot edon insanlara da aiddir. Uzun miiddst davam
edon agr1 ciddi bir xastaliyin alamati ola bilar.
20. Ogoar agi1q yaralariniz varsa, ayaqlarinizda v ya ayaqlarmizda
rongsiz nahiyalor varsa va ya ayaqlariniz sismis, yanmis,
iltthablanmis va s.
21. Masaj xos vo rahat olmalidir. Agr1 vo ya narahatliq yaranarsa,
istifadoni dayandirin vo hokiminizls maslahatlasin.
22. Masaje¢1 su isitma funksiyasina malikdir. Cihazin sathi istidir.
Yiiksok temperaturlara hassas olan insanlar cihazdan istifado
edorkon diqqotli olmalidirlar. Usaqlar vo ya oliller {i¢lin su isitmo
funksiyasindan istifads etmok tohliikali ola bilor.
23. Elektrik kabelinin voziyyatini vaxtasirt yoxlayimn. Elektrik kabeli
zadolonibsa, avadanliq istifads edilmomolidir. Tohliikodon qagmagq
liclin zodalonmis kabel miitoxassis tomir sexi torafindon
doyisdirilmalidir.
24. Bu cihaz1 bir dofoya 60 doqigodon ¢ox istifads etmoyi tovsiyo
edirik. Tez-tez istifado mohsulun haddindon artiq istilosmasina
sabab ola bilar. Bu bas verarsa, istifadoni dayandirin va yenidon
baslamazdan avval cihazin soyumasini gozlayin.
25. Cihazi yalnmiz su ils doldurduqgda istifads edin.
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26. Zohmot olmasa cihazi yalniz su ilo doldurun. Zohmaot olmasa
hamam yaglari, gellor vo ya digor maddolordon istifado etmoyin.
Epsom duzunun istifadosino icazo verilir.
27. Heg vaxt masaj¢inin listiindo dayanmayin. Homiso oturmus
vaziyyatda istifads edin.
28. Cihaz1 zodolonmis elektrik kabeli ilo vo ya yera diismiis vo ya
har hans1 digor sokildo zodolonmisso vo ya diizgiin islomirso,
islotmayin. Cihaz1 6ziiniliz tomir etmayin, ¢iinki bu, elektrik soku ilo
naticalona bilor. Zodslonmis cihazi miiayine va ya tomir ii¢lin
miivafiq xidmot morkozinos aparin. Biitiin tomir iglori yalniz
solahiyyatli xidmot montogolori torofindon hoyata kegirilo bilar.
Yanlis yerino yetirilon tomir istifadogi tigiin ciddi risk yarada bilor.
29. Heg vaxt cihazin {izorindoki bosluglar1 baglamayin vo ya onu
ventilyasiya doliklorinin baglana bilocayi carpayi vo ya divan kimi
yumsaq satho qoymayin. Havalandirma dsliklorini kirdon, sa¢dan,
tozdan vo s. qoruyun. Heg¢ vaxt heg bir bosluga kigik ogyalar daxil
etmoyin.
30. Elektrik kabeli cihazin isti hissalorine toxunmamali vo digor
istilik monbalarinin yaximlhiginda yerlosdirilmamalidir.
31. Aerozol (sprey) moahsullarin istifads edildiyi va ya oksigenin
verildiy1 yerlards cihazi istifade etmoyin.
32. Cihaz1 yorgan vo ya yastiq altinda istifads etmoyin. Cihaz
haddindon artiq qiza bilor ki, bu da yangin, elektrik soku vo ya
yaralanma ilo noticalono bilor.
33. ©lavo miihafizoni tomin etmok {i¢lin nominal qaliq coroyani 30
MA-dan ¢ox olmayan elektrik dévrasindo galiq corayan qurgusunun
(RCD) qurasdirilmast mogsadsuygundur. Bununla slagodar olaraq,
bir miitoxassis elektrik¢iys miiraciot etmalisiniz.
34. Korpusun tomizlonmosi liglin emulsiyalar, stidlor, pastalar vo s.
formasinda olan aqressiv yuyucu vasitolordon istifado etmoyin,
clinki onlar digor seylorla yanasi, torozi, isaralor, xabordarliq
isaralori va s. kimi har hansi qrafik malumat simvollarini sila bilar.
35. Avadanliq xarici vaxt agarlar1 vo ya ayrica uzaqdan idaraetmo
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sistemindon istifado etmoklo idare olunmaq {i¢iin nozordo
tutulmayib.
36. Cihaz yuxuda olan soxslorda istifads edilmomalidir.

Cihaz tosviri:

1. idarsetma paneli 2. Su salalasi

3. Filtr 4. Masaj rulonlari

5. Dasima sapl 6. Kabel saxlama yeri
7. Epsom duzu gabi 8. Quzdirici element

9. Qatlana bilan su drenaji 10. Takarlar

[daroetmo panelinin tosviri:

11. Ekran 12. Temperatur nazarat dilymasi + / -
13. istilik funksiyasinin géstaricisi 14. Kegid
15. Masaj diiymasi 16. Su galalssi dilymasi

17. Taymer diymasi

[k istifadodon avval:

1. Biitiin qablagdirma materiallarini ¢ixarin

2. Nom parga ilo cihazin igini va displeylos birlikde idaroetma panelini silin.
3. Takarlori (10) cihazin altligina barkidin.

Cihazdan istifado:

1. Masaji1 enerji monbalorindon uzaq, sabit vo quru bir sathe qoyun.

2. Masaj1 minimum xsttdon yuxari, lakin maksimum xottdon agag1 saviyyoys godar iliq kran suyu ilo doldurun. Su na
qadar isti olsa, cihaz bir o qoder tez qizdiracaq. Otaq temperaturunda su da istifade edo bilorsiniz.

3. Agardan (14) istifads edorok cihazi yandirm.

4. Sonra su ¢ox soyuq olarsa, su isitma funksiyasindan istifads ederok onu qizdira bilorsiniz. Bunun ti¢iin temperatur
tonzimloyicisi dilymasini (10) istifado edorok istadiyiniz temperaturu 48°C-o qador toyin edin.

5. Su segilmis temperatura qoder qizdirilana gadar istilik funksiyasinin gostaricisi (13) yanir. Qizdirildigdan sonra
sonacak va suyun temperaturu diigonds yenidon igo diigacak.

6. Siz masaj funksiyasini (15) vo ya su kaskadi funksiyasini (16) yandira bilorsiniz.

7. Taymer ditymasini (17) istifado edorak siz masaj¢inin ig vaxtini tayin eds bilarsiniz, har basis 10 deqiqalik
fasilolorls is vaxtini 10-60 daqiqaden artiracaq. 00-a tayin edildikds, cihaz istifadagi terafindon sondiiriilons qador
isloyacok.

DIQQOT: CIHAZDAN AYAQ UZOBRDS iSTIFAD® ETMOYIN.

8. Istifadedon sonra acardan (14) istifado edorok cihazi séndiiriin. Sonra quru ollorlo cihazi elektrik sobokesinden ayirin
va suyu tokiin.
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9. Bunun iigiin cihazi suyu tokmok istodiyiniz yers aparin va qatlana bilon su drenajinin (9) sapini ¢okin. Orada bir
tixac var, onu ¢ixarmaq vo suyu tokdiikdon sonra yenidon qoymagq lazimdir.
10. Cihaz1 tamamilo qurutmagq iigiin quru vo yaxs1 havalandirilan otaga qoyun.

Tomizloms va qulluq:

1. Cihaz duzlarla birlikds istifade olunursa, onu bosaltdiqdan sonra slavs olaraq masaj¢inin su ilo tomasda olan biitiin
hissalarini tomiz su ilo yuyun.

2. Aparatda istifads olunan su sortdirsa, arabir, hor 10 istifadodon az olmayaraq, minimum xattdon yuxari soviyyaya
qador su vo sirko mohlulu (1 hisso sirke 10 hisso suya) cihazin igino tokiin vo masaj vo isitmo funksiyalarini 10 dogiqe
yandirm. Sonra suyu tokiin va cihazi yaxsica yuyun.

Texniki molumatlar:

Giic: 500W

Enerji tochizati: 220-240~ 50/60Hz
Tutumu: 16,7 L

Btraf miihit namina. Sanata uygun olaraq istifads olunan elektrik va elektron .13san.1vasan. 211
sentyabr 2015-ci il tarixli tullanti elektrik va elektron avadanliglar hagginda Qanuna uygun olaraq, tullanti elektrik va elektron avadanliglarin
diizguin idara edilmasi barada siza malumat veririk:

1. istifada olunmus elektrik va elektron avadanhglarin digar tullantilarla birlikds yerlasdirilmasi gadagandir — bu, bu név tullantilarin segma
gaydada yigiimasini talab edan “xatti ¢akilmis qutu” saklinda isaralama ila tasdiglanir.

2. Elektrik va elektron cihazlarin tarkibinda atraf muhita buraxildigda insanlarin va canli organizmlarin saglamhgi va hayati tigtin ciddi
tahlika yarada bilan tahlikali maddalar, garisiglar va komponentlar ola bilar. Onlar gérma, esitma va nitq pozgunluglari kimi goxsayli
saglamlig problemlarina sabab ola bilar, hamginin boyraklara, garaciyara va trayina zarar vera bilar, hamginin dari xastaliklarina sabab ola
bilar. Zararli maddalar tanaffiis va reproduktiv sistemlara do manfi tasir gostararak xarganga sabab ola bilar. Cirklanmis torpaglarda
boéytiyan bitkilarin va onlardan hazirlanan mahsullarin istehlaki yuxarida geyd olunan saglamliq tasirlari ila naticalena bilar.

3. istifada olunmus elektrik va elektron avadanliglar yalniz salahiyyatli toplama mantagalarina gatdiriimalidir, onlarin siyahisi har bir
Baladiyya idarasinin internet saytinda yerlasdirilmalidir.

4. Ev tasarrifatlar istifada olunmug avadanhigin takrar istifadasi va barpasina, o ciimladan takrar emala téhfa vermakda mihum rol oynayir.
0, hamginin icaza verilan toplama mantagalarina birbasa otiirlilmasi va tullanti avadanliginin nazarda tutulmayan yerlards galmasi ila
naticalonan arzuolunmaz sosial vardislarin aradan qaldiriimasi imkanlarina gors istifada edilmis elektrik va elektron avadanliglarin
tullantilarinin idara olunmasi sisteminda asas rol oynayir.

Bundan alavs, istifada edilmis elektrik va elektron avadanliglari gatdiriima néqgtasina qaytarin. Ev tasarrifatlar Gigtin nazarda tutulmus
avadanlig aliciya tahvil verarkan distribyutor islanmis avadanhigin tahvil verilmis avadanligla eyni tipda olmasi va eyni funksiyalari yerina
yetirmasi sarti ila bela avadanligin tahvil verildiyi yerda tasarrifatlardan pulsuz geri almaga borcludur.

Karton gablagdirma va polietilen (PE) paketlar onlarin tasvirina uygun olarag maigat tullantilarinin segma yigilmasi igiin nazarda tutulmus
muvafiq gablara atilmalidir. Cihazda batareyalar varsa, onlar ¢ixarilmali va ayrica toplama va utilizasiya mantagasina apariimalidir.

Cihazi maigat tullantilarina atmayin!!

Xidmat 9gar siz ehtiyat hissalari almaq va ya har hansi sikayat etmak istayirsinizsa, gabzi veran satici ila birbasa alaga saxlayin.

Manuali i pérdorimit (SQ)

KUSHTET E PERGJITHSHME TE SIGURISE
UDHEZIME TE RENDESISHME TE SIGURISE PER
PERDORIM
LEXONI ME KUJDES DHE MBANI PER REFERENCA TE
ARDHMEN

1. Pérpara se té pérdorni pajisjen, lexoni udhézimet e pérdorimit
dhe ndigni udhézimet e pérfshira né to. Prodhuesi nuk éshté
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pérgjegjés pér ndonjé démtim té shkaktuar nga pé&rdorimi 1 pajisjes
né€ kundérshtim me pérdorimin e synuar ose nga funksionimi jo i
duhur.
2. Pajisja éshté vetém pér pérdorim shtépiak. Mos e pérdorni pér
qéllime té€ ndryshme nga géllimi i synuar.
3. Pajisja duhet t€ lidhet vetém me njé prizé 220-240 V ~ 50/60 Hz.
Pér té rritur siguriné operative, mos lidhni disa pajisje elektrike né
nj€ qark né té€ nj&jtén kohé.
4. Tregoni kujdes té vecanté kur pérdorni pajisjen kur fémijét jané
afér. Mos lejoni f€mijét ose personat g€ nuk e njohin pajisjen té
luajné me te.
5. PARALAJMERIM: Kjo pajisje mund té pérdoret nga fémijé mbi
8 vjec dhe nga persona me aftési té kufizuara fizike, shqisore ose
mendore, ose persona q¢ nuk kané p&rvojé ose njohuri pér pajisjen,
nése mbikéqyren nga nj€ person pérgjegjés pér siguriné e tyre ose u
jané€ dhéné€ udhézime se si ta pérdorin pajisjen né ményré té sigurt
dhe jané t€ vetédijshém pér rreziget qé lidhen me pérdorimin e saj.
Fémijét nuk duhet t€ luajn€ me pajisjet. Pastrimi dhe mirémbajtja e
pajisjes nuk duhet té€ kryhet nga fémijét pérvec nése jané mbi 8 vjeg
dhe aktivitete té tilla kryhen nén mbikéqyrje.
6. PARALAJMERIM: Pajisja ka njé sipérfaqe té nxehté. Njerézit
g€ nuk jané t€ ndjeshém ndaj nxehtésisé duhet té€ tregojné kujdes
kur pérdorin pajisjen.
7. PARALAJMERIM: Nése uji rrjedh nga pajisja, pajisja nuk duhet
té pérdoret mé.
8. PARALAJMERIM: Mos e lini pajisjen né prizé pa mbikéqyrje.
9. PARALAJMERIM: Mbajeni pajisjen dhe kabllon e saj jashté
mundésive té€ f€mijéve.
10. PARALAJMERIM: Higeni gjithmoné spinén nga priza pas
pérdorimit duke e mbajtur prizén me doré. MOS e térhiqni
kordonin e rrymés.
11. PARALAJMERIM: Mos e pérdorni pajisjen prané materialeve
té ndezshme.
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12. PARALAJMERIM: Mos e pérdorni masazhuesin kur flini ose

ndiheni t€ pérgjumur.

13. PARALAJMERIM: Mos e mbani ose mos e pérdorni pajisjen

me duar t€ lagura.

14. PARALAJMERIM: Kur pajisja pérdoret né banjé, higeni nga

priza pas pérdorimit.

rrjeti, pasi aférsia e ujit paraqet rrezik edhe kur pajisja €shté e fikur.

15. PARALAJMERIM: MOS u pérpigni té lidhni ose shképutni

pajisjen ndérsa kémbét tuaja jané né ujé.

16. Mos e zhytni kabllon, spinén ose té gjithé pajisjen n€ uj€ ose

ndonjé 1€ng tjetér. Mos e ekspozoni pajisjen ndaj kushteve t€ motit

(shiu, dielli, etj.)

17. Vendoseni pajisjen né njé sipérfage té ftohté, t&€ qéndrueshme,

té njétrajtshme, larg pajisjeve té nxehta t€ kuzhinés si: sobé

elektrike, djegés me gaz etj.

18. Ndérprisni pérdorimin e masazhuesit nése keni ndonjé

shqgetésim. Mos e pérdorni masazhuesin nése kémbét tuaja jané té

énjtura, t€ pérflakura ose keni skuqgje. N¢ raste té tilla, ju

rekomandojmé té kontaktoni njé mjek.

19. Nése keni ndonjé dyshim né lidhje me shéndetin tuaj, ju lutemi

konsultohuni me mjekun tuaj pérpara se té€ pérdorni pajisjen pér

heré té par€. Kjo vlen edhe pér njerézit me stimulues kardiak,

njerézit me diabet ose sémundje t€ tjera, graté shtatzéna dhe njerézit

g€ ankohen pér dhimbje t€ vazhdueshme t€ muskujve dhe/ose

kyceve. Dhimbja afatgjat€ mund té jeté simptomé e njé sémundjeje

serioze.

20. Asnjéheré mos e pérdorni masazhuesin nése keni ndonjé plagé

té hapur, zona t€ zbardhura né kémbé ose né kémbé, ose nése

kémbét tuaja jané té fryra, té€ djegura, t€ pérflakur, etj.

21. Masazhi duhet té jeté 1 kéndshém dhe i rehatshém. Nése shfaqget

dhimbje ose siklet, ndérprisni pérdorimin dhe konsultohuni me

mjekun tuaj.

22. Masazheri ka funksion té ngrohjes s€ ujit. Sipérfaqja e pajisjes
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¢shté e nxehté. Njerézit e ndjeshém ndaj temperaturave mé té larta
duhet t€ tregojné kujdes kur pérdorin pajisjen. Mund t€ jeté e
rrezikshme pér f€mijét ose personat me aftési t€ kufizuara té
pérdorin funksionin e ngrohjes sé ujit.
23. Kontrolloni periodikisht gjendjen e kordonit té rrymés. Nése
kordoni 1 rrymés &shté i démtuar, pajisja nuk duhet t€ pérdoret. Njé
kabllo e démtuar duhet té z€vendésohet nga njé dyqan riparimi i
specializuar pér t€ shmangur rrezikun.
24. Ne rekomandojmé pérdorimin e késaj pajisjeje jo mé shumé se
60 minuta né€ t& nj&jtén kohé. Pérdorimi 1 shpeshté mund té
shkaktojé€ mbinxehje té produktit. Nése kjo ndodh, ndérpriteni
pérdorimin dhe prisni q€ pajisja t€ ftohet pérpara se t€ rindizni.
25. Pérdoreni pajisjen vetém kur €shté e mbushur me ujé.
26. Ju lutemi mbushni pajisjen vetém me uj€. Ju lutemi mos
pérdorni vajra, xhel ose substanca té tjera pér banjé. Pérdorimi i
kripés Epsom lejohet.
27. Asnjéheré mos géndroni mbi masazhues. Pérdoreni gjithmoné
kur jeni né€ njé pozicion ulur.
28. Mos e pérdorni pajisjen me nj€ kabllo t€ démtuar té rrymés, ose
nése ajo ka réné€ ose €shté démtuar né ndonjé ményré tjetér, ose nuk
funksionon si¢ duhet. Mos e riparoni veté pajisjen pasi kjo mund té
rezultojé né€ goditje elektrike. Merrni pajisjen e démtuar né njé
gendér shérbimi t&€ pérshtatshme pér ekzaminim ose riparim. T¢
gjitha riparimet mund té kryhen vetém nga pikat e autorizuara té
shérbimit. Njé riparim 1 kryer gabimisht mund t€ pérbéj€ njé€ rrezik
serioz pér pérdoruesin.
29. Asnjéheré mos i bllokoni vrimat e pajisjes ose mos e vendosni
né nj€ sipérfaqge t€ butg, si p.sh. n€ njé shtrat ose divan, ku vrimat e
ventilimit mund t€ jené t€ bllokuara. Mbroni hapjet e ventilimit nga
papastértité, qimet, pluhuri, etj. Asnjéheré mos futni objekte té
vogla né asnj€ hapje.
30. Kordoni 1 rrymés nuk duhet t€ preké pjesé t€ nxehta té pajisjes
dhe nuk duhet t€ vendoset prané burimeve té tjera t€ nxehtésisé.
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31. Mos e pérdorni pajisjen ku pérdoren produkte aerosol
(spérkatés) ose ku administrohet oksigjen.

32. Mos e pérdorni pajisjen nén batanije ose jasték. Pajisja mund té
mbinxehet, gj€ q€ mund t€ rezultojé n€ zjarr, goditje elektrike ose
1€ndim.

33. Pér t€ siguruar mbrojtje shtes€, késhillohet t€ instaloni njé
pajisje t€ rrymés s€ mbetur (RCD) né€ qarkun elektrik me nj€ rrymé
t& mbetur nominale jo mé t€ madhe se 30 mA. Né kété drejtim,
duhet t€ konsultoheni me njé elektricist specialist.

34. Mos pérdorni detergjenté agresivé n€ formé emulsioni,
quméshti, paste et]. pér t& pastruar kapakun, sepse ato, ndér t€ tjera,
mund té heqin ¢do simbol informacioni grafik si peshore, shenja,
shenja paralajméruese et;.

35. Pajisja nuk €sht€ menduar té pérdoret duke pérdorur ndérprerés
té jashtém t€ kohés ose njé€ sistem té vecanté telekomandimi.

36. Pajisja nuk duhet té pérdoret pér personat q¢ flené.

Pérshkrimi i pajisjes:

1. Paneli i kontrollit 2. Kaskada e ujit
3. Filtro 4. Role masazhi
5. Dorezé mbaijtése 6. Hapésira e ruajtjes sé kabllove

7. Ené me kripé Epsom 8. Element ngrohés

9. Kullimi i ujit i palosshém 10. Rrotat

Pérshkrimi i panelit té kontrollit:

11. Ekrani 12. gelési i kontrollit té temperaturés + / -
13. Treguesi i funksionit té ngrohjes 14. Ndérprerés
15. Butoni i masazhit 16. Butoni i kaskadés sé ujit

17. Butoni i kohématésit
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Para pérdorimit t€ paré:

1. Higni t€ gjitha materialet e paketimit

2. Pérdorni njé lecké t& lagur pér t& fshiré pjesén e brendshme té pajisjes dhe panelin e kontrollit s¢ bashku me ekranin.
3. Ngjitni rrotat (10) né bazén e pajisjes.

Pérdorimi i pajisjes:

1. Vendoseni masazhuesin né njé sipérfaqe t€ qéndrueshme dhe t€ thaté larg burimeve té energjisé.

2. Mbushni masazhuesin me ujé t& ngrohté ¢ezme deri né€ njé nivel mbi vijén minimale, por nén vijén maksimale. Sa
mé 1 ngrohté t& jeté uji, aq mé shpejt pajisja do ta ngrohé até. Ju gjithashtu mund té pérdorni ujé né temperaturé
dhome.

3. Ndizni pajisjen duke pérdorur ¢elésin (14).

4. ME pas, nése uji &shté shumé i ftohté, mund ta ngrohni duke pérdorur funksionin e ngrohjes sé€ ujit. Pér ta béré kéte,
pérdorni gelésin e kontrollit té temperaturés (10) pér té vendosur temperaturén e déshiruar deri né 48°C.

5. Derisa uji t& nxehet né temperaturén e zgjedhur, treguesi i funksionit t&€ ngrohjes (13) do t&€ ndizet. Do t& fiket pas
ngrohjes dhe do té ndizet pérséri kur temperatura e ujit t& bjeré.

6. Mund t€ aktivizoni funksionin e masazhit (15) ose funksionin e kaskadés sé ujit (16).

7. Duke pérdorur butonin Timer (17) mund t&€ vendosni kohén e funksionimit t€ masazhuesit, ¢do shtypje do t& rrisé
kohén e funksionimit nga 10-60 minuta n€ intervale 10-minutéshe. Kur vendoset né 00, pajisja do t€ funksionojé derisa
té fiket nga pérdoruesi.

KUJDES: MOS E PERDORNI PAJISJEN NE KUNDER.

8. Pas pérdorimit, fikeni pajisjen duke pérdorur gelésin (14). Mé pas, me duar t€ thata, hiqni pajisjen nga priza dhe
derdhni ujin.

9. Pér ta béré kété, zhvendoseni pajisjen né vendin ku déshironi té derdhni ujin dhe térhigni dorezén e kullimit t& ujit t&
palosshém (9). Aty ka njé prizé€ q€ duhet t€ higet dhe mé pas t€ vendoset pasi t€ derdhet uji.

10. Vendoseni pajisjen né njé dhomé t€ thaté dhe t€ ajrosur miré qé té thahet plotésisht.

Pastrimi dhe mirémbajtja:

1. Nése pajisja pérdoret sé bashku me kripéra, pasi ta zbrazni, shpélani shtesé t€ gjitha pjesét e masazherit q€ bien né
kontakt me ujin me ujé té pastér.

2. Nése uji i pérdorur né pajisje éshté i forté, her€ pas here, jo mé pak se ¢do 10 pérdorime, derdhni njé tretésiré uji dhe
uthull (1 pjesé uthull né 10 pjesé ujé) né pajisje né njé nivel mbi vijén minimale dhe aktivizoni funksionet ¢ masazhit
dhe ngrohjes pér 10 minuta. M€ pas derdhni ujin dhe shpélajeni pajisjen térésisht.

Té dhénat teknike:

Fugia: 500 W

Furnizimi me energji elektrike: 220-240~ 50/60Hz
Kapaciteti: 16.7 L

Pér hir té mjedisit. Informacion né lidhje me pajisjet elektrike dhe elektronike té pérdorura Né pérputhje me Art. 13 sek. 1 dhe sek. 2 Ligji
i datés 11 shtator 2015 pér mbetjet e pajisjeve elektrike dhe elektronike, ju informojmé pér trajtimin e duhur té mbetjeve té pajisjeve
elektrike dhe elektronike:

1. Ndalohet vendosja e pajisjeve elektrike dhe elektronike té pérdorura sé bashku me mbetje té tjera — kjo vértetohet nga shénimi né
formén e njé koshi té kryqézuar, i cili kérkon grumbullimin selektiv té kétij lloji mbetjesh.

2. Pajisjet elektrike dhe elektronike mund té pérmbajné substanca, pérzierje dhe pérbérés té rrezikshém té cilét, nése léshohen né mjedis,
mund té pérbéjné njé kércénim serioz pér shéndetin dhe jetén e njerézve dhe organizmave té gjallé. Ato mund té shkaktojné probleme té
shumta shéndetésore, si grregullime té shikimit, dégjimit dhe té folurit, si dhe mund té démtojné veshkat, mélginé dhe zemrén, si dhe té
shkaktojné sémundje té lékurés. Substancat e démshme gjithashtu mund té kené njé efekt negativ né sistemin e frymémarrjes dhe
riprodhimit dhe té gojné né kancer. Konsumimi i biméve gé rriten né toka té kontaminuara dhe produkteve té prodhuara prej tyre mund té
rezultojé né efektet e mésipérme shéndetésore.

té jeté e disponueshme né fagen e internetit té secilés Zyré Komunale.

4. Familjet luajné njé rol té réndésishém pér té kontribuar né ripérdorimin dhe rikuperimin, duke pérfshiré riciklimin, té pajisjeve té
pérdorura. Ai gjithashtu luan njé rol kyg né sistemin e menaxhimit t& mbetjeve pér pajisjet elektrike dhe elektronike té pérdorura pér shkak
té mundésisé sé transferimit té drejtpérdrejté né pikat e autorizuara té grumbullimit dhe eliminimit té zakoneve té padéshiruara sociale gé
rezultojné né Iénien e pajisjeve té mbeturinave né vende té padéshiruara.

Pérveg késaj, kthejini pajisjet elektrike dhe elektronike té pérdorura né pikén e dorézimit. Kur blerésit i dorézon pajisjet e destinuara pér
amviséri, distributori &shté i detyruar t'i marré pa pagesé pajisjet e pérdorura nga familjet né vendin e dorézimit té pajisjeve té tilla, me
kusht gé pajisjet e pérdorura té jené té té njéjtit lloj dhe té kryejné té njéjtat funksione si pajisjet e furnizuara.

Paketimi i kartonit dhe geset e polietilenit (PE) duhet té hidhen né kontejneré té pérshtatshém té destinuar pér grumbullimin selektiv té
mbeturinave komunale né pérputhje me pérshkrimin e tyre. Nése ka bateri né pajisje, ato duhet té higen dhe té dérgohen né njé piké té
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veganté grumbullimi dhe asgjésimi.
Mos e hidhni pajisjen né mbeturinat komunale!!
Shérbimi Nése déshironi té blini pjesé kémbimi ose té béni ndonjé ankesé, ju lutemi kontaktoni drejtpérdrejt shitésin gé ka léshuar faturén.
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KARTA GWARANCYJNA

WARUNKI GWARANCJI obowigzujg na terenie Rzeczpospolitej Polskiej
Adler Sp. z 0.0. ul. Ordona 2a 01-237 Warszawa zapewnia Uzytkownika o dobrej jakosci sprzetu, na ktéry wydana jest niniejsza
karta gwarancyjna i udziela 24 miesigcznej gwarancji, ktéra liczy si¢ od daty zakupu sprzetu. Ustugi gwarancyjne $wiadczone sg
po okazaniu prawidtowo wypetnionej karty gwarancyjnej. Wady lub uszkodzenia sprzetu ujawnione w okresie gwarancji usuwane
beda bezptatnie przez Serwis Centralny. W przypadku zakupu sprzetu przez przedsiebiorce (faktura VAT) okres gwarancji wynosi
12 miesiecy.
Powyzszy zapis nie dotyczy jednoosobowych dziatalnosci gospodarczych, o ile rodzaj zakupionego sprzgtu, nie jest zwigzany z
profilem prowadzonej dziatalnosci gospodarczej — weryfikacja w CEIDG.
W przypadku wymiany rzeczy na nowa, albo po dokonaniu istotnej naprawy, okres gwarancji biegnie na nowo od chwili
dostarczenia klientowi rzeczy wolnej od wad, lub zwrécenia rzeczy naprawionej. Jezeli gwarant wymienit cze$¢é rzeczy, przepis
powyzszy stosuje sie odpowiednio do czesci wymienionej. Gwarant zobowigzuje sie pokry¢ koszty dostarczenia rzeczy do serwisu
na adres wskazany w karcie gwarancyjnej. Jednakze uprawniony z gwarancji powinien zachowac rozsadek, wybierajac $rodek
transportu. Uprawnionemu z gwaranciji nie przystuguje od gwaranta zwrot kosztéw dostarczenia towaru — rzeczy do naprawy
gwarancyjnej , przekraczajacy ekonomicznie uzasadnione koszty przewozu.
UWAGA: Sprzet przeznaczony jest wytgcznie do uzytku domowego. Naprawami gwarancyjnymi nie sg objete czynnosci zwigzane
z odkamienianiem, konserwacja, czyszczeniem urzadzenia oraz czesci i akcesoria ulegajace zuzyciu przy normalnym uzytkowaniu.
Gwarancja nie obejmuje mechanicznych uszkodzen sprzgtu oraz wad i uszkodzen wyniktych wskutek:
-niewtasciwego lub niezgodnego z instrukcja uzytkowania, przechowywania i konserwacii;
-ingerencji nieautoryzowanego serwisu, samowolnych napraw, przerébek i zmian konstrukcyjnych;
-uzycia niewtasciwych materiatéw eksploatacyjnych.
-uszkodzen mechanicznych, termicznych, chemicznych i powstatych na skutek przepigcia w sieci.
-karta gwarancyjna jest niewazna bez daty zakupu, pieczeci sprzedajacego i kopii dokumentu zakupu.
-gwarancja nie sa objete elementy eksploatacyjne i akcesoria w tym: elementy szklane (np. dzbanki, talerze), sznury
przytaczeniowe, sieciowe, zarowki, baterie, nozyki i folie do urzadzen tnacych, nasadki miksujace, trzepaki, mieszaki,
ssawkoszczotki, rury, weze, kubki miksujace, glowice tnace i sita.

Reklamowany sprzet jest dostarczany do Serwisu Centralnego przez Klienta w stanie kompletnym i odpowiednio
zabezpieczony na czas transportu. Po dokonanej naprawie reklamowany sprzet odbierany jest z Serwisu Centralnego przez
Klienta.

SERW|S CENTRALNY ..... d .t ......... d ......

c € 01-237 Warszawa ul.Ordona 2A (data sprzedazy)
fel. 728 - 595 - 006 (piccsatia skiepu | podpis spreedawcy)
serwis@adler.com.pl www.adler.com.pl P 4 pu 1 podpis sp Y

Termin usunigcia wady moze zosta¢ wydtuzony o czas potrzebny do importu niezbednych czesci, nie diuzszy niz 30
dni roboczych. W kazdym takim przypadku warsztat serwisowy powiadomi klienta o wydtuzeniu terminu naprawy gwarancyjnej. W
zwigzku z konieczno$cig sprowadzenia czesci zamiennych i poinformuje o nowym terminie usuniecia wady.
W przypadku stwierdzenia usterki nalezy ja zgtosi¢ w punkcie sprzedazy lub w Serwisie Centralnym, ul. Ordona 2A, 01-237
Warszawa, tel. 728-595-006 lub e-mail: serwis@adler.com.pl.
W zgtoszeniu prosze poda¢ swéj adres, nr telefonu i opis usterki. Do reklamacji konieczne jest dotaczenie kopii dokumentu zakupu.
Gwarancja nie wylacza ani nie ogranicza oraz nie zawiesza uprawnien kupujacego wynikajacych
Z przepisow o rekojmi za wady rzeczy sprzedane;.

adnotacje serwisu:

W trosce o $rodowisko..
Opakowania kartonowe oraz worki polietylenowe (PE) nalezy wrzuca¢ do odpowiednich pojemnikéw przeznaczonych do selektywnej zbiorki
odpadéw komunalnych zgodnie z ich opisem. Jezeli w urzadzeniu znajdujg sig baterie, nalezy je wyja¢ i osobno oddac¢ do punktu zbierania i
sktadowania. Zuzyte urzadzenie nalezy odda¢ do odpowiedniego punktu zbierania i sktadowania, gdyz znajdujace si¢ w nim niebez pieczne
substancje moga stanowi¢ zagrozenie dla zdrowia i $rodowiska. Oznaczenie umieszczone na produkcie wskazuje, ze urzadzenia nie nalezy wyrzuca¢
do pojemnika z odpadami komunalnymi.
Zuzyty sprzet elektryczny, to odpady, ktére zawierajg substancje szkodliwe dla ludzi, zwierzat i Srodowiska. Substancje te moga doprowadzi¢ do
zanieczyszczenia gleby, wody lub powietrze, a poprzez to moga sie dosta¢ do organizmu cztowieka i doprowadzi¢ do licznych dolegliwosci
zdrowotnych, takich jak: zaburzenia wzroku, stuchu, mowy, moga réwniez doprowadzi¢ do uszkodzenia nerek, watroby i serca, oraz wywota¢ choroby
skéry. Substancije szkodliwe moga mie¢ réwniez niekorzystny wptyw na uktad oddechowy i rozrodczy oraz doprowadzi¢ do zamian nowotworowych.
Spozycie roslin rosnacych na skazonych glebach, oraz produktéw powstatych z nich moze grozi¢ w/w skutkami zdrowotnymi.
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#+ AFTER SALE SERVICE NOTICE

If you want to buy spare parts or make any complaints, please contact the seller who issued

GB the receipt directly.
Wenn Sie Ersatzteile kaufen oder reklamieren m&chten, wenden Sie sich bitte direkt an den
DE = - .
Verkaufer, der die Quittung ausgestellt hat.
FR Si vous souhaitez acheter des piéces de rechange ou faire des réclamations, veduillez
contacter directement le vendeur qui a émis le recu.
ES Si desea comprar repuestos o presentar alguna queja, comuniquese directamente con el
vendedor que emitio el recibo.
PT Se vocé quiser comprar pecas de reposigdo ou fazer alguma reclamagao, entre em contato
diretamente com o vendedor que emitiu o recibo.
LT Jei norite jsigyti atsarginiy daliy ar pateikti nusiskundimuy, susisiekite tiesiogiai su kvitg
iSdavusiu pardavéju.
LV Ja vélaties iegadaties rezerves dalas vai izteikt pretenzijas, ludzu, sazinieties tiedi ar
pardevéju, kurs izsniedza ¢eku.
EST Kt{ifoovite osta varuosi v&i esitada pretensioone, votke otse Uhendust kviitungi valjastanud
mudjaga.
HU Ha potalkatrészeket szeretne vasarolni, vagy panaszt szeretne tenni, forduljon kdzvetlenul a
bizonylatot kiallitd eladdhoz.
BS Ako Zelite kupiti rezervne dijelove ili napraviti reklamaciju, obratite se direktno prodavadu kaji
je izdao racun.
RO Ecnu Bel XOTUTE KyNWTE 3an4acTy UK NpeAbaBUTE Kakie-nubo nNpeTeHsuy, noxanyicra,
CBAXWTECH HANPAMYIO C NpoAaBLIOM, BblOAaBLIWM YeK.
cz Chcete-li zakoupit nahradni dily nebo uplatnit jakoukoli reklamaci, kontaktujte pfimo
prodeijce, ktery uctenku vystavil.
RU Daca doriti s& cumpdrati piese de schimb sau sa faceti vreo reclamatie, va rugdm s
contactati direct vanzatorul care a emis chitanta.
GR Edv BéAeTe va ayopdoete avTaAAGKTIKA 1) va KAVETE OTTOIROATIOTE TIAPATIOVA, ETTIKOIVWVIOTE
aTTeuBeiag Ye ToV TTWANTH TTou e£EBWaE TNV artodeIgn.
MK Ako cakaTe Aa KynuTe pesepBHW OENOBW UNK Aa NOAHeCETe KakBW BMNO nonnaku,
KOHTaKTVpajTe AUpeKTHoO Co NpoAaBayvoT Koj ja u3fan CMeTKaTa.
Als u reserveonderdelen wilt kopen of een klacht wilt indienen, neem dan rechtstreeks
NL )
contact op met de verkoper die de bon heeft afgegeven.
sL Ce zelite kupiti nadomestne dele ali vloZiti reklamacije, se obrnite neposredno na prodajalca,
ki je izdal radun.
Fl Jos haluat ostaa varaosia tai tehda valituksia, ota yhteytté suoraan kuitin antaneeseen
myyjaan.
PL W przypadku checi zakupu czesci zamiennych lub zgtoszenia ewentualnych reklamaciji
nalezy kontaktowa¢ sie bezposrednio ze sprzedawca, ktéry wystawit paragon.
IT Se desideri acquistare pezzi di ricambio o presentare reclami, contatta direttamente il
venditore che ha emesso la ricevuta.
HR Se desideri acquistare pezzi di ricambio o presentare reclami, contatta direttamente il
venditore che ha emesso la ricevuta.
Om du vill kdpa reservdelar eller géra nagra reklamationer, vanligen kontakta saljaren som
sV - . .
utfardat kvittot direkt.
Hvis du @nsker at kebe reservedele eller reklamere, bedes du kontakte salgeren, som har
DK S .
udstedt kvitteringen, direkte.
UA Akwo BU xodeTe NpuabaTtk 3anvacTuHu abo noaatu Gyab-siki NpeTeHsii, 3BepHiTbca
6eanocepeaHLO A0 NPOAABLSA, AKWA BUAAB YeK.
SR AKO xenuTe Aa KynuTe pesepBHe AenoBe WNK Aa yNnoxuTe peknamauvjy, obpature ce
AMPEKTHO NpoAaBLY KOjW je U3aa0 padyH.
SK Ak si chcete kupit nahradné diely alebo uplatnit’ akukolvek reklamaciu, kontaktujte priamo
predajcu, ktory uctenku vystavil.
e Jhaif) sl (o3 Al Juat¥) o ¢ (5 0S8 (ol i 5l e adad ol b b 5 S 1))
BG AKO NCKaTe Aa 3aKynnTe pe3epBHW YacTh UK [a HanpasuTe OnnakeaHusA, MONs, CBbpXeTe
ce AUPEKTHO ¢ NpofaBaYa, KOMTO e u3fan kacoeata Genexka.
AZ Ehtiyat hisseleri almaqg ve ya her hansi sikayst etmek isteyirsinizse, gebzi veran satici ils
birbasa slaga saxlayin.
ALB Nése déshironi té blini pjesé kémbimi ose t& béni ndonjé ankesé, ju lutemi kontaktoni
drejtpérdrejt shitésin gé ka léshuar faturén.
KA on abnmon baossMmogm bofoagdnl 8gdgbs ob Mondy 3MaEI6B0s, gmbmzo wsnle3domeym

aa0yn3gmls, MmBgmdsg goligs J3nmama JoMasdnmm.
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